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 การศึกษาคําเรียกขานของพระสงฆไทย มีความมุงหมายเพื่อใหเห็นโครงสราง 
สวนประกอบ และรูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆที่ใชเรียกขานฆราวาส หรือพระสงฆดวยกัน และ
คําเรียกขานของฆราวาสที่ใชเรียกพระสงฆ นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นความสัมพันธของปจจัยทาง
สังคม ไดแก อายุ อายุพรรษา เพศ สถานภาพ และความสนิทสนมกับการใชคําเรียกขานของ
พระสงฆ และฆราวาส กลุมตัวอยาง คือ ฆราวาสชาวไทยจํานวน ๖๐ คน และพระสงฆชาวไทยที่จํา
พรรษาอยูในเขตพ้ืนที่จังหวัดกรุงเทพมหานครจํานวน ๑๐๐ รูป ขอมูลที่ใชในการศึกษา ไดจาก 
แบบสอบถาม และบทสนทนาระหวางพระสงฆดวยกัน หรือระหวางพระสงฆกับฆราวาส 
 ผลการศึกษาพบวา โครงสรางคําเรียกขาน จําแนกได ๒ ประเภท คือ โครงสรางคํา
เรียกขานของพระสงฆ และโครงสรางคําเรียกขานของฆราวาส เม่ือจําแนกโครงสรางคําเรียกขาน
ของพระสงฆตามลักษณะทางกายภาพ พบวามีจํานวน ๔ โครงสราง ไดแก คําเรียกขานประเภทที่มี
โครงสรางหนวยเดียว ,๒ หนวย ,๓ หนวย และ ๔ หนวย สวนโครงสรางคําเรียกขานของฆราวาสมี
จํานวน ๓ โครงสราง ไดแก คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสรางหนวยเดียว ,๒ หนวย และ ๓ หนวย 
อน่ึงโครงสรางคําเรียกขานทั้งสองประเภท สามารถแสดงเปนกฎโครงสรางคําเรียกขานของพระสงฆ
จํานวน ๒๐ กฎ และกฎโครงสรางคําเรียกขานของฆราวาสจํานวน ๑๓ กฎ ขณะที่สวนประกอบคํา
เรียกขาน จําแนกได ๒ ประเภท คือ สวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆ และสวนประกอบคํา
เรียกขานของฆราวาส ทั้งน้ีสวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆยังจําแนกไดอีก ๒ ประเภท คือ 
สวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆที่ใชเรียกฆราวาส และสวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆ
ที่ใชเรียกพระสงฆดวยกัน สวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆทั้งสองประเภทที่ปรากฏเหมือนกัน
มี ๕ ประเภท ขณะที่สวนประกอบคําเรียกขานของฆราวาสที่ใชเรียกพระสงฆก็ปรากฏ ๕ ประเภท
เชนกัน สวนรูปแบบคําเรียกขาน จําแนกได ๓ รูปแบบ ไดแก รูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆใช
เรียกฆราวาส รูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆใชเรียกพระสงฆดวยกัน และรูปแบบคําเรียกขานของ
ฆราวาสใชเรียกพระสงฆ รูปแบบคําเรียกขานทั้ง ๓ รูปแบบปรากฏรูปแบบยอยตามลักษณะ
โครงสรางหนวยเดียว สองหนวย สามหนวย หรือสี่หนวย 
 นอกจากนี้  ผลการศึกษาพบวาอายุ อายุพรรษา เพศ สถานภาพ และความสนิทสนม
มีผลตอการใชคําเรียกขานของพระสงฆไทย 
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 The purpose of this study is to show the structures, the parts and the forms of 
address terms used by Thai monks and Thai layman. The study also examines the 
relationship between social factors and usage of address terms by Thai monks and Thai 
layman, namely, age, ordination age, sex, social role and intimacy. 
 The population in this study comprises 60 Thai layman and 100 Thai monks 
that had had living in Bangkok province. Data were collected by the questionnaires and 
recording conversations between monks together or monk speakers and layman 
addressees. 
 The results of study show that there are 2 main structures of address terms, 
namely, the monk structures of address terms and the layman structures of address terms. 
There are 4 minor structures according to the monk structures of address terms and 3 
minor structures according to the layman structures of address terms. Also both structures 
of address terms can illustrate 20 rules of the monk structures of address terms and 13 
rules of the layman structures of address terms. Moreover this study shows that there are 2 
parts of address terms, namely, the monk parts of address terms which have 2 minor parts 
and the layman parts of address terms. Both parts of address terms have 5 same address 
terms. Besides there are 3 forms of address terms, namely, forms of address terms which 
monks were addressed monks together, forms of address terms which monks were 
addressed layman and forms of address terms which layman were addressed monks. 
 Concerning the usage of address terms according to the social factors 
between the speakers and the addressees, namely, address terms of Thai monks varies 
according to age, ordination age, sex, social role and intimacy, however address terms of 
Thai layman varies according to age, sex, social role and intimacy. 
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ประกาศคุณูปการ 
 
 ปริญญานิพนธนี้ สําเร็จไดดวยดีเปนเพราะผูวิจัยไดรับความอนุเคราะหอยางยิ่งจาก รอง
ศาสตราจารยอัครา บุญทิพย ประธานกรรมการควบคุมปริญญานิพนธ และอาจารยพัธนี โชติกเสถียร กรรมการ
ควบคุมปริญญานิพนธ ทานทั้งสองไดเสียสละเวลาอันมีคาเพ่ือใหคําปรึกษา แนะนําในการจัดทํางานวิจัยนี้อยางไม
รูเบ่ือหนาย แมวาผูวิจัยจะขาดการติดตอกับทานทั้งสองเปนเวลานานมาก โอกาสนี้ขอขอบคุณผูชวยศาสตราจารย
สมเกียรติ คูทวีกุล และอาจารยพัทธยา จิตตเมตตา ซึ่งอนุเคราะหรับเปนกรรมการที่แตงตั้งเพ่ิมเติม แมวาทานทั้ง
สองจะมีภาระหนาที่มากทั้งดานการสอนและการบริหารหลักสูตร และภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก 
ตามลําดับ 
 ขอขอบคุณคณาจารยภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ทั้ง
อดีตและปจจุบัน อาทิ รองศาสตราจารยไพบูลย ดวงจันทร อาจารยวิรุฬรัตน ไฉนงุน และอาจารยพัธนี โชติก
เสถียร ตลอดถึงคณาจารยภาควิชาภาษา คติชน และภาษาศาสตร คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร อาทิ 
รองศาสตราจารยพัชรินทร อนันตสิริวัฒน รองศาสตราจารยพูนพงษ งามเกษม รองศาสตราจารยสุพัตรา  
จิรนันทนาภรณ ผูชวยศาสตราจารยจุฑารัตน เกตุปาน ผูชวยศาสตราจารยศิริพร มณีชูเกตุ และผูชวย
ศาสตราจารยอรนุช นิยมธรรม อาจารยทุกทานไดประสิทธิ์ประสาทวิชาความรูทางภาษา ชี้แนะแนวทางการศึกษา 
และเปนแบบอยางแหงครูผูสอนที่ดีแดผูวิจัย โดยเฉพาะอยางยิ่ง รองศาสตราจารยพูนพงษ งามเกษม รอง
ศาสตราจารยสุพัตรา จิรนันทนาภรณ และผูชวยศาสตราจารยศิริพร มณีชูเกตุ ทานทั้งสามสงเสริม สนับสนุนให
ผูวิจัยศึกษาวิชาภาษาศาสตรเร่ือยมาตั้งแตเมื่อครั้งศึกษาระดับปริญญาบัณฑิตจนกระทั่งปจจุบัน 
 ขอขอบคุณรองศาสตราจารย ดร.บุญเรือง ชื่นสุวิมล รองศาสตราจารย ดร.ชลธิชา บํารุงรักษ และ
รองศาสตราจารย ดร.ชัชวดี ศรลัมภ แหงภาควิชาภาษาศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ทั้งสามทานไดกรุณาให
ผูวิจัยเขารับฟงการบรรยายรายวิชาระดับปริญญามหาบัณฑิต ณ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร อาทิ ภาษาศาสตร
สังคม วิทยาหนวยคําและวากยสัมพันธ รวมท้ังอรรถศาสตร ตามลําดับ นอกจากนี้ผูวิจัยขอขอบคุณศาสตราจารย 
ดร.อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ อดีตศาสตราจารยภาควิชาภาษาศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย อาจารยชูศรี เกิด
ศิลป และอาจารยสมลักษณ ปรีชา อาจารยและอดีตอาจารยโรงเรียนพิษณุโลกพิทยาคม ผูเปนแบบอยางอันดีแหง
นักภาษาศาสตรสังคม และครูสอนภาษาแดผูวิจัย 
 ขอขอบคุณอาจารยบัญชา นิ่มประเสริฐ และครอบครัว รวมทั้งคุณสุพจน ประเสริฐธนากรและ
ครอบครัว ผูอุปถัมภเรื่องปจจัย ๔ แดผูวิจัย ขณะศึกษา ณ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ รวมทั้งขอขอบใจเพื่อน
นิสิตรุนปการศึกษา ๒๕๔๕ สาขาภาษาไทย แขนงภาษาศาสตร และวรรณคดีไทยระดับปริญญามหาบัณฑิต มศว 
อาทิ คุณปารค เกียง อึน คุณจูน ฟาน คุณสุริยา ทองคํา  คุณอรจิรา อัจฉริยไพบูลย เพ่ือนนิสิต นักศึกษาตาง
สถาบันทั้งระดับปริญญามหาบัณฑิต และดุษฎีบัณฑิต อาทิ คุณผดุงศักดิ์ แกงวิริยะประเสริฐ คุณภูมิใจ บัณฑุชัย 
คุณศุภชัย ตะวิชัย และคุณมนทิรา ตาเมือง  
 คุณคาและอรรถประโยชนอันพึงมีจากปริญญานิพนธนี้ ผูวิจัยขออุทิศสวนกุศลแดพระอาจารย
วิฑูรย กนฺตธโร (จันทรอุน) พระอาจารยบุญชู (เทพ) กตปฺโญ (เนาวใหม) ทวดจัน-ทวดเคลือบ คลังวิเชียร ทวด
อยู-ทวดบุง พุมอรัญ ปูไสว รอดทรัพย และตาเล็ก พุมอรัญ กอปรกับมอบเปนเครื่องบูชาคุณแดบูรพาจารย และผูมี
พระคุณ อาทิ พันเอกพรมมา รอดทรัพย อาจารยสมคิด พุมอรัญ และเภสัชกรหญิงปยะพร รอดทรัพย ผูเปนบิดา 
มารดา และพ่ีสาว รวมทั้งพระอุปชฌาย อาจารยผูใหการศึกษาดานไตรสิกขา และกัลยาณมิตรทุกทาน 
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บทที่ ๑ 
บทนํา 

 
ภูมิหลัง 
 การติดตอสื่อสารในชีวิตประจําวันสวนใหญใชภาษาพูดในการสื่อสาร ทั้งน้ีการสื่อสาร
จําเปนตองคํานึงถึงความแตกตางระหวางบุคคลทั้งผูพูด ผูฟง ตลอดจนผูถูกกลาวถึงดวย เน่ืองจาก
ความแตกตางระหวางบุคคลมีผลตอการใชภาษาที่แตกตางกัน กลาวคือมนุษยไมสามารถใชภาษา
ลักษณะเดียวกันตลอดในทุกปริบทได ผูพูดตองปรับเปลี่ยนภาษาใหเหมาะสมตามสถานการณการ
สื่อสารและสถานภาพของผูฟง ในการสนทนา ผูพูดมักจะเรียกขานผูฟงกอน เพ่ือดึงผูฟงเขามาเปน
สวนรวมในการสื่อสาร ทั้งน้ีผูพูดตองใชคําเรียกขานใหเหมาะสมกับปจจัยตางๆ ทางสังคมที่
เกี่ยวของกับผูพูดและผูฟง รวมทั้งปริบทการสื่อสารอื่นๆ 
 ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (๒๕๓๑ : ๑) ไดใหความหมายคํา
เรียกขานวา  
 
    คําเรียกขาน หมายถึง คําหรือวลีที่ผูพูดใชเรียกผูฟงกอนที่ตนจะพูดเรื่องตาง ๆ ดวย เปนคําที่แสดงระดับ    
    ทางสังคมของผูฟงตามที่ผูพูดมอง เมื่อเปรียบเทียบกับตนเอง   และมีรูปแบบใดรูปแบบหนึ่งที่ปรากฏนับ 
    ตั้งแต คํานําหนา เชน คุณ และจบลงที่คําลงทาย เชน  ครับ  ตัวอยางเชน  คุณนฤมลครับ นับเปน 
    คําเรียกขานคําหนึ่ง  หรืออาจมีรูปแบบใดรูปแบบหนึ่งที่อาจปรากฏระหวาง คํานําหนา  กับคําลงทายได  
    เชน นฤมล 

 
 อนึ่งคําเรียกขานมีใชในทุกสังคม เปนคําประเภทหนึ่งที่สะทอนวัฒนธรรมการใชภาษา

โดยเฉพาะอยางยิ่งเรื่องระดับภาษา นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นสถานภาพของบุคคลที่แตกตางกัน
ตามโครงสรางสังคม และลักษณะทางวัฒนธรรมของกลุมสังคมนั้น รูปแบบของคําเรียกขานที่ใชมี
มาก ขึ้นอยูกับความสัมพันธของผูพูดกับผูฟงและลักษณะทางสังคมของกลุมน้ันๆ กลุมของพระสงฆ
ก็เปนอีกกลุมสังคมหนึ่งที่มีรูปแบบของการใชคําเรียกขานแตกตางจากกลุมสังคมอื่นๆ ดังที่เขมาจาร 
(มปป : ๘๕–๘๙) ไดกลาวถึงการเรียกขานพระสงฆไววา “คําวา “หลวง” นั้น  แปลวา ใหญ คงเปน
คํายกยองสําหรับพระไทยที่มีอายุพรรษามากไมมียศศักดิ์เปนอยางอ่ืน หรือมาบวชตอเม่ือแกชรา ก็
เรียกกันวา หลวงตาบาง หลวงปูบาง หลวงอาบาง หลวงลุงบางตามความเหมาะสม หรือจะใชคําวา 
“ขรัว” แทนก็ได เชน  ขรัวตาเจิ่น เปนตน” สวนคําวา “พระอาจารย” ประยอม ซองทอง (๒๕๓๙ : 
๑๒๔-๑๒๖) อธิบายวานาจะเปนคําศัพทที่ใชเรียกคนที่เปนครูอาจารยของเจานาย ทวาในความเปน
จริงแลวพระอาจารย อาจหมายถึงอาจารยที่เปนพระภิกษุดวย สวนการใชคําพูดใหเหมาะสมกับ
พระภิกษุทรงสมณศักดิ์ ประพัฒน แสงวณิช (๒๕๓๘ : ๑๓๗–๑๔๒) ใหขอสังเกตวา  
   



 ๒

    เมื่อฆราวาสจะสนทนากับพระภิกษุทรงสมณศักดิ์ควรเรียกใหเหมาะสมตามสมณศักดิ์ของทาน   กลาวคือ    
    ถาผูเรียกรูจักคุนเคยกับพระภิกษุนั้นๆ  ก็ใชคํา “พระคุณเจา” เรียกสมเด็จพระราชาคณะหรือรองสมเด็จ   
    สวนคําวา “พระคุณทาน” ใชเรียกพระราชาคณะต่ํากวารองสมเด็จ พูดกับพระครูชั้นสัญญาบัตร เรียกทาน 
    วา “ทานพระครู” พูดกับพระเปรียญธรรมตั้งแต ๓-๙ ประโยค เรียกทานวา “ทานมหา” พูดกับพระอันดับ 
    ธรรมดาก็เรียกทานวา  “ทาน”  หากไมทราบวาทานมีสมณศักดิ์ชั้นไหนก็ควรใชคํากลางๆ  แทนตัวพระ 
    ภิกษุรูปนั้นวา  “พระคุณเจา”  หรือ  “พระคุณทาน”  หรือ “ทาน” แทนตัวผูพูดวา “กระผม” หรือ “ผม” 
    ในกรณีที่เปนผูชาย และใชคําวา “ดิฉัน” หรือ “ฉัน” ในกรณีที่เปนผูหญิง สวนรับคําก็ใชวา “ครับ” หรือ 
    “ครับผม” หรือ “เจาคะ” หรือ “คะ” แลวแตกรณี 

 
 ทั้งน้ีเน่ืองจากกลุมพระสงฆมีสถานภาพสูงในสังคมไทย กอปรกับพระสงฆเปนบุคคล
กลุมใหญกลุมหน่ึงในสังคมไทย จึงเปนเรื่องที่นาสนใจศึกษาการใชคําเรียกขานของพระสงฆ เพ่ือจะ
ไดทราบและเขาใจโครงสรางทางสังคม ตลอดจนกลไกทางวัฒนธรรมและวิธีการปฏิสัมพันธของ
บุคคลในกลุมนี้ที่มีตอทั้งบุคคลในกลุมสังคมเดียวกัน และตอบุคคลในกลุมสังคมอื่น เพ่ือเปน
ประโยชนสวนหนึ่งในการสื่อสารใหถูกตองตามวัฒนธรรมระหวางพระสงฆกับฆราวาส 
 ผลการสํารวจเอกสารและงานวิจัยตางๆ เร่ืองคําเรียกขาน ผูวิจัยยังไมพบวามีงานวิจัย
ใดที่ศึกษาการใชคําเรียกขานของพระสงฆไทยในเขตพื้นที่กรุงเทพมหานครไวโดยเฉพาะ ดังน้ัน
งานวิจัยนี้จึงมุงศึกษารูปแบบคําเรียกขาน  และปจจัยทางสังคมที่มีผลตอการใชคําเรียกขานของ
พระสงฆไทยซึ่งจําพรรษาอยูในเขตพ้ืนที่จังหวัดกรุงเทพมหานคร  
 

ความมุงหมายของการวิจัย 

 ๑. เพื่อใหเห็นโครงสราง และรูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆไทย  
 ๒. เพื่อใหเห็นความสัมพันธของปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆ

ไทย 
   

ความสําคญัของการวิจัย 

 การเขาใจโครงสราง รูปแบบคําเรียกขาน และความสัมพันธของปจจัยทางสังคมกับ
การใชคําเรียกขานของพระสงฆไทยเปนเอกสารบันทึกเรื่องราวทางภาษาศาสตรสังคมที่เกี่ยวกับ
พระสงฆและฆราวาสไทยในเชิงสังคมและวัฒนธรรม  
 

ขอบเขตของการวิจัย 

    ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตของการศึกษาคนควา ดังนี้ 
 ๑. ศึกษาคําเรียกขานของพระสงฆที่ใชในการสนทนา 



 ๓

 ๒. ศึกษาคําเรียกขานที่ 
  ๒.๑ พระสงฆใชเรียกฆราวาส 
  ๒.๒ พระสงฆใชเรียกพระสงฆ 
  ๒.๓ ฆราวาสใชเรียกพระสงฆ 
 ๓. ศึกษาความสัมพันธของปจจัยทางสังคม ไดแก อายุ อายุพรรษา เพศ สถานภาพ 
และความสนิทสนมกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆและฆราวาสผูเรียกขาน 
 ๔. ศึกษาคําเรียกขานของพระสงฆไทยที่ไดจากกลุมตัวอยางวัดทองสุทธาราม วัดสระ
เกศราชวรมหาวิหาร วัดชนะสงครามราชวรมหาวิหาร และวัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษดิ์ 
 

นิยามศัพทเฉพาะ 

 ๑. คําเรียกขาน หมายถึง คําที่บุคคลที่ ๑ ใชเรียกบุคคลที่ ๒ 
 ๒. คําเรียกขานของพระสงฆไทย หมายถึง คําเรียกขานของพระสงฆซึ่งใชอยูใน
กรุงเทพมหานคร ดังระบุไวในขอบเขตการวิจัย 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 

 งานวิจัยนี้ผูวิจัยตองการศึกษาคําเรียกขานของพระสงฆไทยที่ใชเรียกขานพระสงฆ
ดวยกัน และใชเรียกขานฆราวาส รวมทั้งคําเรียกขานของฆราวาสที่ใชเรียกขานพระสงฆ มีขั้นตอน
การศึกษาคนควาตามลําดับ ดังนี้  
 ๑. การรวบรวมขอมูล 
  ๑.๑ ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกบัคําเรียกขาน 
  ๑.๒ ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกบัคําเรียกขานภาษาตางประเทศ 
  ๑.๓ ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกบัคําเรียกขานภาษาไทย 
  ๑.๔ ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกบัปจจัยทางสงัคมที่มีผลตอการใชภาษา 

 ๒. กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย 
 กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย ไดแก พระสงฆ และฆราวาสชาวไทยที่จําพรรษาและ
อาศัยอยูในเขตพ้ืนที่กรุงเทพมหานคร ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางพระสงฆที่เปนตัวแทนพระสงฆทุก
รูปในเขตพื้นที่จังหวัดกรุงเทพมหานครดวยวิธีการสุมแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จาก
พระสงฆ ๔ วัด  ไดแก วัดทองสุทธาราม (เขตบางซื่อ) วัดสระเกศราชวรมหาวิหาร (เขตปอมปราบ
ศัตรูพาย) วัดชนะสงครามราชวรมหาวิหาร (เขตพระนคร) และวัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษฏ (เขตพระ
นคร) จํานวนทั้งสิ้น ๑๐๐ รูป สวนกลุมตัวอยางฆราวาสใชวิธีการสุมแบบบังเอิญ (Accidental 
Sampling) (สุชาติ ประสิทธิ์รัฐสินธุ. ๒๕๓๔ : ๑๕๔–๑๕๖) จํานวนทั้งสิ้น ๖๐ คน คือ ฆราวาสชาย 
๓๐ คน และฆราวาสหญิง ๓๐ คน 
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 ๓. เครื่องมือที่ใชในการวจิัย  
 แบบสอบถามชนิดใหเลือกคําตอบ ผูวิจัยใชแบบสอบถามเปนเครื่องมือหลักใน
การศึกษาคนควา และใชการสัมภาษณดวยในกรณีที่ผูตอบแบบสอบถามไมเขาใจคําถาม 
 แบบสอบถามที่ผูวิจัยใชแบงออกเปน ๒ สวน คือ 
 สวนที่ ๑ เปนรายละเอียดของผูตอบแบบสอบถาม ประกอบดวยขอมูลสวนตัวดานอายุ 
อายุพรรษา 
 สวนที่ ๒ เปนขอมูลความรูเกี่ยวกับการใชคําเรียกขาน และคําถามจํานวน ๓๓ ขอ 
คําถามขอที่ ๑–๒๑ เปนคําถามเก่ียวกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆเพ่ือเรียกฆราวาส สวน
คําถามขอที่ ๒๒-๓๓  เปนคําถามเกี่ยวกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆเพ่ือเรียกพระสงฆดวยกัน 
คําถามในแตละขอประกอบดวยตัวเลือก ๕ ตัวเลือก ผูวิจัยใหตัวเลือกที่ ๑ คือ ไมใชคําเรียกขาน ไว
ในคําตอบทุกขอ เน่ืองจากสังเกตสถานการณสื่อสารจริงแลวพบวา รูปแบบหนึ่งที่พบอยางมาก คือ 
การไมใชคําเรียกขาน สวนตัวเลือกที่ ๕ ผูตอบจะตองระบุคําเรียกขานที่ใช ซึ่งไมปรากฏในตัวเลือกที่ 
๑-๔ ตัวเลือกที่นํามาใชในแบบสอบถามเปนตัวเลือกที่ผานการทดลองใชมากอน โดยไดมาจาก
การศึกษานํารอง (Pilot Study) เรื่อง “การใชคําเรียกขานของพระสงฆไทย” ของผูวิจัย 
 ๔. การเก็บและรวบรวมขอมูล 
 ผูวิจัยรวบรวมขอมูลทั้งจากแบบสอบถาม และการสังเกต ดังนี้ 
 ผูวิจัยนําแบบสอบถามจํานวน ๗๕ ชุดที่เตรียมไวไปแจกยังวัด ๓ วัด วัดละ ๒๕ ชุด 
ไดแก วัดสระเกศราชวรมหาวิหาร (เขตปอมปราบศัตรูพาย) วัดชนะสงครามราชวรมหาวิหาร (เขต
พระนคร) และวัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษดิ์  และนัดหมายวันเวลาที่จะมาเก็บแบบสอบถามคืน สวน
วัดทองสุทธาราม (เขตบางซื่อ) ผูวิจัยเก็บขอมูลดวยการสังเกตทั้งแบบเขารวม และไมเขารวมการ
สนทนาของพระสงฆกับพระสงฆดวยกัน และพระสงฆกับฆราวาสอีก ๒๕ รูป/คน โดยผูวิจัยสังเกต
การสนทนาอยูขางๆ ผูพูด วาผูพูดใชคําเรียกขานเรียกผูฟงอยางไร พรอมกับบันทึกขอมูลการ
สนทนานั้นดวยเครื่องบันทึกเสียง รวมทั้งสังเกตบุคลิกลักษณะและพฤติกรรมการสนทนาของกลุม
ตัวอยาง  
 ทั้งน้ีผูวิจัยเก็บขอมูลคําเรียกขานที่ใชเรียกพระสงฆของฆราวาสทั้ง ๖๐ คนซึ่งแบงเปน
ฆราวาสเพศชาย และหญิงกลุมละ ๓๐ คนดวยการสังเกตพรอมกับบันทึกเสียงเทานั้น 
 ๕. การวิเคราะหขอมูล  
 การวิเคราะหขอมูลมีขั้นตอน ดังตอไปน้ี 
   ๕ .๑ ประมวลผลขอมูล ผูวิ จัยจดคําเรียกขานของการสนทนาจากเครื่อง
บันทึกเสียงออกมาเปนภาษาเขียน แลวนําขอมูลทั้งหมดดังกลาวไปรวมกับขอมูลที่ไดจาก
แบบสอบถาม จากนั้นจึงจําแนกคําเรียกขานทั้งหมดเปนประเภท 



 ๕

   ๕.๒ วิเคราะหขอมูลโดยจําแนกคําเรียกขานตามปจจัยทางสังคม ไดแก อายุ อายุ
พรรษา เพศ สถานภาพ และความสนิทสนมของผูถูกเรียกขาน กับการใชคําเรียกขานของพระสงฆ
และฆราวาสผูเรียกขาน 
 ๖. นําเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห 
 
 
 
 
 
 



บทที่ ๒ 
เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

 
 เรื่องคําเรียกขานนั้นมีผูสนใจศึกษากันอยางกวางขวางทั้งในภาษาตางประเทศ และ
ภาษาไทย ทั้งน้ีเนื่องจากผูวิจัยสนใจเรื่องการใชคําเรียกขานในแวดวงพระพุทธศาสนา ผูวิจัยจึงได
รวบรวมและเรียบเรียงเอกสารและงานวิจัยตางๆ อันเกี่ยวกับคําเรียกขาน ทั้งดานสวนประกอบ 
โครงสราง และรูปแบบของคําเรียกขาน เพ่ือเปนแนวทางในการศึกษาและวิจัยตามลําดับหัวขอใหญ 
ดังตอไปน้ี 
 ๑. แนวคิดเกี่ยวกับคําเรียกขาน 
 ๒. การศึกษาคําเรียกขานภาษาตางประเทศ 
 ๓. การศึกษาคําเรียกขานภาษาไทย 
 ๔. การศึกษาปจจัยทางสังคมที่มีผลตอการใชภาษา 
 
๑. แนวคิดเก่ียวกับคําเรียกขาน 

 นักวิชาการหลายทานใหความหมายของคําเรียกขาน (address terms) ไวดังนี้ 
 อังกาบ ผลากรกุล (Palakornkul.๑๙๗๒) ไดศึกษาเรื่อง “กลวิธีการใชสรรพนาม” ซึ่ง
มิใชการศึกษาเรื่องคําเรียกขานโดยตรง เปนการศึกษาเรื่องคําสรรพนาม และคําเรียกญาติ ทวาได
กลาวพาดพิงถึงคําเรียกขานดวย ผูวิจัยไดนิยามคําสรรพนาม คือ คําที่ใชอางถึงผูสงสาร ผูรับสาร 
ซึ่งอาจใชเรียกบุคคลที่ ๑ บุคคลที่ ๒ หรือ บุคคลที่ ๓ ได และเนื่องจากคําสรรพนามสามารถใชเรียก
บุคคลที่ ๒ ได ดังน้ัน คําสรรพนามจึงเปนคําเรียกขานประเภทหนึ่งไดตามนิยามศัพทในงานวิจัยน้ี 
(หนา ๓) ประเภทของคําสรรพนามแบงออกไดดังนี้ 
 ๑. คําสรรพนามแสดงบุรุษ อาทิ “แมคุณมา” แม ในที่นี้หมายถึง ผูที่ถูกกลาวถึง (บุรุษ
ที่ ๓) หรือ “แมจะไปหรือเปลา” แมในที่นี้ คือ ผูที่กําลังสนทนาดวย (บุรุษที่ ๒) เปนตน 
 ๒. คําเรียกญาติ (kin terms) อาทิ พอ แม พ่ี นอง ลุง ปา นา อา ปู ยา ตา ยาย  
เปนตน 
 ๓. คําเรียกญาติที่ใชกับผูที่ไมใชญาติ (pseudo kin terms) คือ การใชคําเรียกญาติกับ
บุคคลอื่น อาทิ เรียก “แมคา” วา “พ่ี” เปนตน 
 ๔. คําเรียกตามบุคคลอ่ืน (teknonymy terms) คือ การเรียกที่ไมตรงตาม
ความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง อาทิ ปาเรียกหลานคนโตวา “พ่ี” ตามอยางหลานคนเล็ก เปนตน 
 ๕. ชื่อบุคคล (personal names) ไดแก ชื่อจริง และชื่อเลน 
 ๖. คําเรียกเพื่อน (friendship terms) อาทิ เพ่ือน สหาย เกลอ เปนตน 
 ๗. คําเรียกอาชีพ (occupation terms) อาทิ ดาบ หมู ครู อาจารย เปนตน 
 ๘. คํานําหนา (title) อาทิ ทาน คุณ เปนตน 
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 ๙. คําหรือวลีที่อางถึงคูสมรส (words and phrases specially employed to refer to 
spouse) เชน สามีเรียกภรรยาวา “ที่บาน” ในขณะที่ตนกําลังสนทนากับผูอ่ืน เปนตน 
 ๑๐. คําจากภาษาอื่น (foreign loan words) อาทิ บัง ยู เจ เปนตน 
 ๑๑. คําที่ใชพูดกับพระสงฆ (special vocabulary use in speaking to and by 
monks) อาทิ พระเดชพระคุณ พระคุณเจา หลวงพี่ ทาน เปนตน 
 สวนผูที่ใหคําจํากัดความของคําเรียกขานไวโดยตรงนั้น ไดแก เจนนิเฟอร โคตส 
(Coats.๑๙๙๒:๒๓-๒๔) กลาวถึงคําเรียกขาน (Address) วา หมายถึง คําที่ผูพูดใชเรียกผูฟง อาทิ 
ชื่อ คําสรรพนาม ตลอดจนคําที่แสดงสถานภาพและความสนิทสนมของผูพูดกับผูฟง 
 ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย : และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (๒๕๓๑) ไดศึกษาเรื่อง “การใชคํา
เรียกขานในภาษาไทยสมัยกรุงรัตนโกสินทร” การศึกษานี้เปนการริเร่ิมใหมีการศึกษาคําเรียกขานใน
ภาษาไทยตามมาอีกหลายชิ้น การศึกษานี้ไดศึกษาความเปลี่ยนแปลงของการใชคําเรียกขานในสมัย
กรุงรัตนโกสินทรชวงเวลา ๒๐๐ ป คือ ระหวาง พ.ศ.๒๓๒๕ - ๒๕๒๕ ผูวิจัยไดตั้งขอสังเกตวา การ
ใชคําเรียกขานมักจะแปรไปตามตัวแปรตางๆ ทางสังคม และกลาววา คําเรียกขาน คือ คําหรือวลีที่ผู
พูดใชเรียกผูฟงกอนที่ตนจะพูดเรื่องตางๆ ดวย เปนคําที่แสดงระดับทางสังคมของผูฟงตามที่ผูพูด
มองเม่ือเปรียบเทียบกับตนเอง และมีรูปแบบใดรูปแบบหนึ่งที่ปรากฏนับตั้งแตคํานําหนา เชน “คุณ” 
และจบลงที่คําลงทาย เชน “ครับ” ตัวอยาง “คุณนฤมลครับ” นับเปนคําเรียกขานคําหนึ่ง หรืออาจมี
รูปแบบใดรูปแบบหนึ่งที่อาจปรากฏระหวางคํานําหนากับคําลงทายก็ได เชน “นฤมล” 
 จากความหมายของคําเรียกขานดังกลาวขางตน ผูวิจัยไดใชความหมายของคําเรียก
ขานจากแนวคิดของ ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (๒๕๓๑) มาเปนแนวคิดหลัก
สําหรับการศึกษาคําเรียกขานของพระสงฆไทยในเขตกรุงเทพมหานคร 
 

๒. การศึกษาคําเรียกขานภาษาตางประเทศ 

 การศึกษาเรื่องคําเรียกขานภาษาตางๆ นั้นมีผูสนใจศึกษาไวเปนจํานวนมาก ทั้งทีเ่ปน
เร่ืองคําเรียกขานโดยตรง และเร่ืองอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของกับคําเรียกขาน กอนที่จะมีการศึกษาใน
ภาษาไทย ดังนี้ 
 บราวน และกิลแมน (Brown ; & Gilman.๑๙๖๘:๒๕๓-๒๗๖) ศึกษาเรื่องคําสรรพนาม
ในภาษายุโรป ซึ่งมีเน้ือหาครอบคลุมหัวขอตางๆ ไดแก ความหมายของคําเรียกขาน ประวัติ ความ
เปนมาของคําเรียกขาน การใชคําเรียกขานในปจจุบัน และปจจัยทางสังคมที่มีความสําคัญตอการใช
คําเรียกขาน โดยผูวิจัยสรุปวา สรรพนามบุรุษที่ ๒ ที่นํามาใชเปนคําเรียกขานในภาษายุโรป 
โดยเฉพาะภาษาฝรั่งเศส เยอรมัน และอิตาเลียนมี ๒ รูป คือ V หมายถึง บุรุษที่สองพหูพจน เชน 
Vous ในภาษาฝรั่งเศส และ T หมายถึง บุรุษที่สอง เอกพจน เชน Tu ในภาษาฝรั่งเศส 
ความสัมพันธ ๒ ประการที่เปนปจจัยกําหนดการใชสรรพนามเรียกขานวาจะเปน V หรือ T คือ 
อํานาจ (power) และความใกลชิดเปนกลุมเดียวกัน (solidality) อํานาจแสดงความสัมพันธแบบไม
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เทาเทียม (asymmetrical/non-reciprocal) สวนประกอบของอํานาจ ไดแก พลังทางรางกาย ความ
ม่ังคั่ง อายุ เพศ บทบาททางครอบครัว หรือสังคม สวนความใกลชิดเปนกลุมเดียวกันเปน
ความสัมพันธแบบเทาเทียม (symmetrical/reciprocal) ซึ่งเกิดจากความเหมือนกันทางสังคม เชน 
เปนสมาชิกทางการเมืองเหมือนกัน มีครอบครัว ศาสนา อาชีพ เพศ หรือถิ่นที่เกิดเดียวกัน เปนตน 
 ในยุโรปสมัยอดีตกาล สรรพนาม T ใชเรียกคนๆ เดียว สวน V ใชเรียกคนหลายคน 
ตอมา V ใชเรียกคนๆ เดียว เชน เรียกจักรพรรดิ์หรือพระเจาแผนดิน ซึ่งมีความหมายรวมถึงพระ
ราชินีและบริวาร ตอมาการใชสรรพนามจึงเปลี่ยนไปเปนทํานองวา ผูที่ต่ํากวาใช V เรียกผูสูงกวา 
และผูสูงกวาก็ใช T เรียกคนที่ต่ํากวา ในระยะนี้อํานาจเปนตัวกําหนดการใชสรรพนามเรียกขาน 
ครั้นตอมาเม่ือความสัมพันธแนนแฟนไดกลายมาเปนปจจัยสําคัญ จึงไดมีการใชสรรพนามเรียกขาน
แบบสมดุลขึ้น คือ แบบ T-T ในหมูคนที่มีความสัมพันธแนนแฟน เชน พอ – แม – ลูก พ่ี – นอง 
และ นาย – บาว (เกาแก) ถาไมมีความสัมพันธแนนแฟน แบบของการใชจะเปน V – V เชน 
นายจาง – ลูกจาง ลูกคา – คนบริการ นายทหาร – พลทหาร เปนตน 
 เกี่ยวกับการใชคําเรียกขาน T, V ในยุโรปปจจุบันน้ัน บราวนและกิลแมนไดเก็บขอมูล
จากภาษาฝรั่งเศส อิตาเลียน และเยอรมัน พบวา นอกจากตัวแปรตางๆ ทางสังคมดังกลาวแลว การ
ใชคําเหลานี้ยังขึ้นอยูกับโครงสรางทางสังคม อุดมการณทางการเมือง เชน เปนฝายซายหรือขวา 
และทัศนคติของผูพูดอีกดวย เชน โกรธหรือดูถูกผูฟง เปนตน 
 สวนเบอรตัน ปาสเตอรแน็ก (วิภัสรินทร ประพันธสิริ.๒๕๓๕:๑๙–๒๑ ; อางอิงจาก 
Pasternak.๑๙๗๖ :๑๓๐) อธิบายระบบเครือญาติ และองคกรสังคมโดยทั่วไปไวในงานเรื่อง 
“Introduction To Kinship And Social Organization” ปาสเตอรแน็กกลาววา คําเรียกญาติใน
ภาษาอังกฤษนั้นอาจใชเรียกขานและอางถึงได คําเรียกญาติที่ใชเรียกขานคนที่ไมใชญาติ อาทิ เรียก
คนที่ไมใชพ่ีนองของเราวา brothers และ sisters เปนตน สวนคําเรียกญาติที่ใชอางถึง มักเปนคําที่
ใชกับคนที่เปนญาติ เปนคําที่ประกอบดวยปริบท อาทิ uncle หรือ mother’s brother เปนตน 
 บราวน และ ฟอรด (Brown ; & Ford.๑๙๖๔:๒๓๔-๒๔๔) ถือวาเปนผูริเร่ิมการศึกษา
คําเรียกขานอยางมีระบบ บราวนและฟอรดศึกษาการใชคําเรียกขานในภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน 
เก็บขอมูลจากบทละครอเมริกัน จากบันทึกขอความของพนักงานบริษัทจํานวน ๘๐ คน จากการใช
ภาษาของเด็กจํานวนหนึ่งในภาคกลางของสหรัฐอเมริกา และจากแบบสอบถามที่สงไปยังผูบริหาร
จํานวน ๓๔ คน ผลการศึกษาพบวา คําเรียกขานในภาษาอังกฤษนั้นอาจแบงออกเปน ๓ แบบใหญๆ 
ไดแก ๑) ชื่อแรก (first name) คือ การเรียกขานกันดวยชื่อของทั้งสองฝาย ใชในหมูเพ่ือนและคน
สนิทสนม ซึ่งมีคานิยมเหมือนกัน และรูจักกันดี ๒) คํานําหนาและนามสกุล (title + last name) 
คือ ทั้งสองฝายเรียกกันดวยคํานําหนาตามดวยนามสกุล อาทิ Mr., Mrs., Miss, Dr. + นามสกุล ใช
ในหมูคนที่เพ่ิงรูจักกัน รูปแบบที่ ๑) และ ๒) เปนความสัมพันธแบบเทาเทียม ๓) คํานําหนา 
นามสกุล และชื่อแรก เปนความสัมพันธแบบไมสมดุลอันเนื่องมาจากความแตกตางของสถานภาพ
ของผูพูดผูฟงซึ่งขึ้นอยูกับปจจัยทางสังคม อาทิ ยศ หรือ ตําแหนง อายุ และหรือ อาชีพ ผูวิจัยพบวา 
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ปจจัยที่มีอิทธิพลตอการเลือกใชคําเรียกขาน คือ อาชีพ หรือ ตําแหนง (rank) เม่ือทั้งอายุ และอาชีพ 
เปนตัวแปรสําคัญ ตัวอยางเชน เม่ือนักบริหารหนุมพูดกับภารโรงอายุมาก อาชีพจะเปนตัวกําหนด
ไมใชอายุ หมายความวา นักบริหารหนุมจะเรียกภารโรงดวยชื่อแรก และภารโรงสูงอายุก็จะเรียก นัก
บริหารหนุมดวยตําแหนง และนามสกุล 
 กลาวโดยสรุป การใชคําเรียกขานในภาษาอังกฤษแบบอเมริกันแปรไปตาม
ความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง ซึ่งบราวนและฟอรดไดเสนอแผนผังที่เปนการสรุปรูปแบบที่
สําคัญของการใชคําเรียกขานไวดังนี้ 
 ความสัมพันธแบบเทาเทียม  ความสัมพันธแบบไมเทาเทียม 
ผูพูดสนิทกับผูฟง : ชื่อแรก   ผูพูดสูงกวาผูฟง : ชื่อแรก 
ผูพูดไมสนิทกับผูฟง : คํานําหนาและนามสกุล ผูพูดต่ํากวาผูฟง : คํานําหนาและนามสกุล 
 จากแผนผังจะเห็นไดวาชื่อแรก ใชเรียกผูฟงที่ผูพูดสนิทสนมดวย ถาไมสนิทสนมดวย
ผูพูดจะใชคํานําหนาและนามสกุล ในกรณีที่ความสัมพันธเปนแบบไมเทาเทียม ผูพูดที่ มี
สถานภาพสูงกวาผูฟงจะใชชื่อแรก ในการใชภาษาดานอ่ืนๆ เชน การทักทาย 
 เออรวิน – ทริปป (Ervin – Tripp.๑๙๗๒:๒๑๓-๒๕๐) ไดขยายขอบเขตของการ
วิเคราะหของบราวนและฟอรด โดยศึกษาระบบคําเรียกขานในภาษาอังกฤษของคนอเมริกัน และได
ใหนิยาม “ความใกลชิดเปนกลุมเดียวกัน” วาเปนการยอมรับในฐานะเพื่อนหรือผูรวมงาน การศึกษา
นี้ตองการจะแสดงใหเห็นปจจัยตางๆ ที่กําหนดการใชคําเรียกขานใหถูกตอง จากกฎการใชคําเรียก
ขานที่ผูวิจัยสรางขึ้น เออรวิน - ทริปปเสนอผลการวิเคราะหในรูปแผนภูมิตอเน่ือง(flow chart) โดยผู
พูดจะตองตัดสินใจใชคําเรียกขานแตละครั้งใหถูกตอง อีกทั้งการตัดสินใจแตละครั้งจะขึ้นอยูกับปจจัย
ทางสังคมตางๆ อาทิ อายุ ความเปนญาติ คนรูจัก คนไมรูจัก เปนตน ผูพูดจะนําปจจัยเหลานี้มา
กําหนดการใชคําเรียกขานของตนและเลือกตอไปจนกวาจะไดรูปแบบคําเรียกขานที่ถูกตอง อาทิ Mr. 
+ last name หรือ first name หรือ ไมใชคําเรียกขานเลย เปนตน  เออรวิน - ทริปปสรุปรูปแบบการ
ใชคําเรียกขานไว ๗ รูปแบบ ดังน้ี ตําแหนง + นามสกุล, Mr.+ นามสกุล, Mrs.+ นามสกุล, Miss + 
นามสกุล, คําเรียกญาติ + ชื่อ, ชื่อ และการไมใชคําเรียกขานเลย 
 พอลสตัน (สุดา หัสสภาณุ.๒๕๔๕:๑๗;อางอิงจาก Paulston.๑๙๗๖) ศึกษาการใชคํา 
เรียกขานในภาษาสวีเดน เก็บขอมูลโดยใชแบบสอบถาม และการสัมภาษณ พบวาการใชคําเรียก
ขานในภาษาสวีเดนมีการเปลี่ยนแปลงจากเดิมใช du มาเปน du+ชื่อ มากขึ้น 
 สวนการศึกษาคําเรียกขานในกลุมภาษาในเอเชีย มีผูศึกษาไวหลายคน อาทิ ดาส   
(ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย ; และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ.๒๕๓๑ : ๗;อางอิงจาก Das . ๑๙๖๘) ศึกษาคํา
เรียกขานในภาษาเบงกาลีในอินเดีย พบวามีการใชคําเรียกขานที่สลับซับซอนมาก ขึ้นอยูกับปจจัย
หลายประการ อาทิ ขอหามทางศาสนา สถานภาพทางสังคม และเศรษฐกิจของผูพูดกับผูฟง 
นอกจากนี้ยังขึ้นอยูกับความคุนเคยสนิทสนมของผูพูดกับผูฟง ตลอดจนโครงสรางทางสังคมอีกดวย 
รูปแบบของคําเรียกขานที่พบมากในภาษานี้ ไดแก สรรพนามบุรุษที่สอง ชื่อ คําเรียกญาติ และคํา
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เรียกขานเฉพาะสําหรับพวกฮินดู อน่ึงคําเรียกญาติบางคําเชนคําที่แปลวา “พ่ี” และ “นอง” อาจใช
เรียกคนแปลกหนาที่ไมใชสมาชิกในครอบครัวไดดวย นอกจากนี้ ยัสซิน (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ. 
๒๕๓๓ :๕๖ ;อางอิงจาก Yassin.๑๙๗๗) ไดศึกษาคําเรียกญาติในภาษาอารบิกที่ใชพูดในคูเวต 
พบวาคําเรียกญาติบางคําอาจใชเรียกขานคนที่ไมไดอยูในครอบครัวได ทั้งน้ีการเรียกขานดังกลาว
ขึ้นอยูกับปจจัยดานอายุและสถานภาพของผูที่เราพูดดวย อาทิ คําวา “พอ” อาจหมายถึงพอที่แทจริง 
คนขายของ นักเทศนในโบสถ หรือแมแตเจาผูปกครองประเทศคูเวต เปนตน สวนเมฮโรตรา (เร่ือง
เดิม;อางอิงจาก Mehrotra.๑๙๗๗) ศึกษาคําเรียกญาติในภาษาฮินดีพบวาคําเรียกญาติอาจใชเรียก
ขานคนที่ไมใชญาติ หรือสัตวตางๆ ไดดวย อาทิ นักเรียนหญิงมักเรียกครูผูหญิงวา “พ่ีสาว” ผูพูดมัก
เรียกผูฟงวา “พ่ีนองทั้งหลาย” ประชาชนมักเรียกผูนําทางการเมืองที่เขานิยมรักใครวา “พอ” หรือ 
“ลุง” และอาจเรียกวัววา “แม” นกแกววา “ลูก(ชาย)” หรือเรียกแมววา “นา” เปนตน สวนฮวาง      
(ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย ; และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ,๒๕๓๑ : ๗; อางอิงจาก Hwang.๑๙๗๕) ได
ศึกษาการใชคําเรียกขานในภาษาเกาหลีวามีรูปแบบตางๆ กัน ไดแก สรรพนาม คําเรียกญาติ ชื่อ 
และตําแหนง รูปแบบเหลานี้ใชแตกตางไปตามอายุ สถานภาพทางสังคม และระดับความเคารพที่ผู
พูดมีตอผูฟง นอกจากนี้ยังสัมพันธกับแบบประโยคที่ผูพูดเลือกที่จะใชใหเหมาะสม  นอกจากนี้
งานวิจัยของฝางและเฮง (สุดา หัสสภาณุ.๒๕๔๕:๑๗;อางอิงจาก Fang & Heng.๑๙๘๓) พบวาการ
ใชคําเรียกขานในภาษาจีนมีการเปลี่ยนแปลงหลังการปฏิวัติในป ๑๙๔๙ กลาวคือ ทางตอนใตของจีน
เดิมใช ni (ใชเหมือน T) และ nin (ใชเหมือน V) เปลี่ยนมาใช nin แทน ni การเปลี่ยนแปลง
ดังกลาวเกิดขึ้นจาก ผูพูดที่มีการศึกษาใชเรียกผูฟงเพ่ือแสดงความเคารพ สวนในปกกิ่งและทางตอน
เหนือของจีนนั้น ผูพูดก็ใช nin โดยปรกติอยูแลวเม่ือสนทนากับผูฟงที่มีอายุมากกวา 
 สุริยา สอดสองกฤษ (๒๕๔๑ ) ศึกษาเรื่องคําเรียกขานในภาษาเขมรเหนือ โดยมี
วัตถุประสงคเพ่ือศึกษารวบรวมคําเรียกขานในภาษาเขมรเหนือ โดยแสดงลักษณะและรูปแบบคํา
เรียกขานในภาษาเขมรเหนือ ศึกษาและวิเคราะหการใชคําเรียกขานและปจจัยตางๆ ที่มีผลตอการ
ใชคําเรียกขานในภาษาเขมรเหนือ  การศึกษานี้ใชวิธีการเก็บขอมูลโดยการสังเกตจากการมีสวนรวม
ในสถานการณจริงแลวจดบันทึกคําเรียกขานที่พบ จากน้ันจึงใชแบบสอบถามเพื่อสอบถามกลุม
ตัวอยางถึงการใชคําเรียกขานในภาษาเขมรเหนือตอผูที่พูดดวยและการใชคําเรียกขาน เรียกตนเอง
ในสถานการณตางๆ ไดแก พูดกับผูมีสถานภาพทางสังคมสูงกวา เทาเทียมกัน ต่ํากวา พูดกับคน
รูจักกัน พูดกับพระสงฆ สิ่งศักดิ์สิทธิ์ เทพเจา พูดกับญาติ พูดกับเพ่ือนสนิท พูดกับคนในครอบครัว 
และพูดกับคนแปลกหนา โดยเก็บขอมูลจากกลุมตัวอยางที่มีอายุตั้งแต ๐ – ๑๕ ป ๑๖ – ๒๙ ป และ 
๓๐  ปขึ้นไป ทั้งเพศชายและเพศหญิง กลุมละ ๒๐  คน รวมกลุมตัวอยางทั้งสิ้น ๑๒๐  คน ผล
การศึกษาพบวา ปจจัยที่มีผลตอการเลือกใชคําเรียกขานในภาษาเขมรเหนือ ไดแก เพศ อายุ และ
ความสัมพันธของคูสนทนา โดยมีเพศเปนปจจัยที่สําคัญที่สุดที่ผูพูดพิจารณาเปนอันดับแรกในการ
เลือกใชคําเรียกขาน เพราะจากการเปรียบเทียบการใชคําเรียกขานของเพศชายและเพศหญิง พบวา 
คําบางคําจะแบงแยกตามเพศอยางชัดเจนนั่นหมายความวา คําเรียกขานที่ใชระหวางเพศชายกับ
เพศหญิงมีความแตกตางกันอยางสิ้นเชิง เม่ือเปรียบเทียบการใชคําเรียกขานในเรื่องของความ



 ๑๑

แตกตางของอายุซึ่งแบงเปน ๓ กลุม คือ กลุมอายุนอยกวา กลุมอายุเทากัน และกลุมอายุมากกวา 
พบวา คําเรียกขานสามารถใชกระจายไดในทุกๆ กลุม แตอยางไรก็ตาม คําเรียกขานบางคํายังคง
จํากัดใชในบางชวงอายุ ปจจัยสุดทายคือความสัมพันธของคูสนทนา แมวาจะมีขอจํากัดบางเล็กนอย 
แตการใชคําเรียกขานเมื่อเปรียบเทียบการใชในความสัมพันธตางๆ กันแลว พบวา สามารถใช
กระจายในทุกๆ ความสัมพันธไดอยางเหมาะสม นอกจากนี้ การใชคําเรียกขานยังถูกควบคุมดวย
ปจจัยที่สําคัญคือ อํานาจ (power) และความเปนปกแผน (solidarity)  
  สุดา หัสสภาณุ (๒๕๔๕) ไดศึกษาคําเรียกขานในภาษาจีนแตจ๋ิว การศึกษาดังกลาวมี
วัตถุประสงคเพ่ือวิเคราะหรูปแบบของคําเรียกขานในภาษาจีนแตจ๋ิวที่ใชโดยคนไทยเชื้อสายจีนใน
เยาวราช รวมทั้งศึกษาอิทธิพลของความสัมพันธแบบตางๆ ระหวางผูพูดผูฟงที่มตอการใชคําเรียก
ขาน รวมทั้งความสัมพันธระหวางรูปแบบของคําเรียกขานกับอายุของผูพูด ผูวิจัยเก็บขอมูลโดย
วิธีการสังเกตการสนทนาของคนไทยเชื้อสายจีนในเยาวราช พบวาคําเรียกขานในภาษาจีนแตจ๋ิว
ประกอบดวยสวนประกอบ ๒ สวน คือ สวนแรกที่อาจปรากฏหรือไมปรากฏก็ได ไดแก คํานําหนา 
คือ 

ี

/?a:/ อีกสวนเปนสวนที่ตองปรากฏเสมอ ไดแก คําสรรพนาม คําเรียกญาติ อาชีพ/ตําแหนง หรือ 
ชื่อ สวนรูปแบบคําเรียกขานที่พบมีทั้งสิ้น ๑๓ รูปแบบ ไดแก รูปแบบที่ไมมี /?a:/  ปรากฏเปน
สวนประกอบนําหนา ๗ รูปแบบ อาทิ รูปแบบเดี่ยวดังที่กลาวแลว ๔ รูปแบบ และรูปแบบผสม ๓ 
รูปแบบ คือ สรรพนาม + ชื่อ คําเรียกญาติ + ชื่อ และ อาชีพ/ตําแหนง + ชื่อ สวนอีก ๖ รูปแบบที่
เหลือเปนรูปแบบผสมที่มี /?a:/ ปรากฏเปนสวนประกอบนําหนา ทั้งน้ีไมพบ /?a:/ ปรากฏนําหนา 
อาชีพ/ตําแหนง + ชื่อ  นอกจากนี้ยังพบวาความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง ๓ แบบ ไดแก 
ความสัมพันธแบบสมดุล แบบไมสมดุล และแบบเปนกลาง ใชคําเรียกญาติ เปนคําเรียกขานมาก
ที่สุดในความสัมพันธแบบไมสมดุล(ระหวางญาติผูใหญกับญาติผูนอย) และในความสัมพันธแบบเปน
กลาง(ระหวางผูใหบริการและผูรับบริการ) สวนในความสัมพันธแบบสมดุล (ระหวางเพื่อนกับเพ่ือน)
ใช ชื่อ เปนคําเรียกขานมากที่สุด รองลงมาก็คือ คําเรียกญาติ สุดาจึงสรุปวาการใชคําเรียกขาน
ดังกลาวมีความเคารพและความสนิทสนมเปนปจจัยกําหนด กลาวคือ หากผูพูดรูสึกสนิทสนมกับ
ผูฟงมากจะใช ชื่อ เปนคําเรียกขาน แตถาผูพูดรูสึกเคารพผูฟงมากจะใช คําเรียกญาติ เปนคําเรียก
ขาน สวนการใชคําเรียกขานตามอายุของผูพูดนั้น สุดาพบวา แนวโนมการใชรูปแบบคําเรียกขานที่มี 
/?a:/ เปนสวนประกอบมีจํานวนลดลงในผูพูดอายุนอย แสดงวาผูพูดอายุนอยใหความสําคัญกับการ
ใช คํานําหนา ลดนอยลง สวนเรื่องอิทธิพลของภาษาไทยที่มีตอภาษาจีนแตจ๋ิว สุดาพบวาการใชคํา
เรียกขานในผูพูดอายุนอยไดรับอิทธิพลจากภาษาไทยมากกวาการใชคําเรียกขานในผูพูดอายุมาก 
ซึ่งแสดงออกโดยการรับรูปแบบคําเรียกขานไทยเขามาใช อาทิ สรรพนาม และ สรรพนาม + ชื่อ 
 ติง เจ๋ียเฟน (๒๕๔๘) ศึกษาเปรียบเทียบการใชคําเรียกขานในภาษาไทยกับภาษาจีน 
จากการศึกษาพบวา รูปแบบสวนประกอบคําเรียกขานในภาษาไทยกับภาษาจีนที่เหมือนกันมี ๙ 
รูปแบบ รูปแบบสวนประกอบคําเรียกขานที่ปรากฏในภาษาไทยแตไมปรากฏในภาษาจีนมี ๑๘ 
รูปแบบ สวนรูปแบบสวนประกอบคําเรียกขานที่ปรากฏในภาษาจีนแตไมปรากฏในภาษาไทยมี ๒๙ 
รูปแบบ สวนประกอบที่ปรากฏในภาษาจีนแตไมปรากฏในภาษาไทยคือ สวนประกอบที่เปน 
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นามสกุล นอกจากนี้ยังพบวา การใชคําเรียกขานของทั้งสองภาษามีการแปรรูปแบบไปตาม
สถานภาพ อายุ เพศ และความใกลชิดระหวางผูสื่อสาร การแปรดังกลาวสะทอนใหเห็นลักษณะทาง
สังคมบางประการ ไดแก ความเปนมิตร การยอมรับระบบอาวุโส ความไมเสมอภาคระหวางเพศชาย
กับเพศหญิง การใหความสําคัญกับสถานภาพ และฐานะทางสังคม การยกยองอาชีพครู การแสดง
ความรูสึกของผูเรียกขาน และการคํานึงถึงปจจัยเพศและปจจัยความใกลชิดในการสนทนาของทั้ง
สองสังคม 
  การศึกษาดังกลาวขางตนแสดงใหเห็นพัฒนาการของการศึกษาเรื่องคําเรียกขานใน
ภาษาตางๆ ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน พบวาการศึกษาในยุคแรกนั้น คําเรียกขานเปนเพียงสวนหนึ่ง
ของการศึกษาเรื่องคําสรรพนาม และ/หรือคําเรียกญาติ ภายหลังจึงเปลี่ยนแปลงมาศึกษาคําเรียก
ขานโดยเฉพาะ แตอยางไรก็ตามการศึกษาเรื่องการใชคําเรียกขานก็ยังคงตองศึกษาเรื่องคําสรรพ
นาม และคําเรียกญาติรวมดวย เน่ืองจากทั้งคําสรรพนามบุรุษที่ ๒ และคําเรียกญาติก็จัดเปนคําเรียก
ขานประเภทหนึ่งดวย  
 

๓. การศึกษาคําเรียกขานภาษาไทย 

 ในภาษาไทย ชวงแรกๆ มิไดมีการศึกษาเรื่องคําเรียกขานโดยตรง ทวาศึกษาเรื่องคํา
สรรพนาม และคําเรียกญาติ ซึ่งไดกลาวพาดพิงไปถึงคําเรียกขานดวย เร่ืองคําสรรพนามนั้น  คุก 
(ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย ; และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ.๒๕๓๑ : ๑๐ ; อางอิงจาก Cook.๑๙๖๘) ศึกษา
คําสรรพนามในภาษาไทย พมา และเวียดนาม เขาใหขอสังเกตวาปจจัยทางสังคม ๒ ประการ ไดแก 
สถานภาพของผูพูด ผูฟง และความสนิทสนม มีบทบาทในการใชสรรพนามในภาษาเหลานี้ 
 สวนอังกาบ ผลากรกุล (Palakornkul.๑๙๗๒) ศึกษาเรื่องกลวิธีการใชสรรพนามใน 
ภาษาไทย มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษารูปแบบการใชคําสรรพนาม โครงสรางของคําสรรพนาม รวมทั้ง
ความสัมพันธของบทบาทตางๆ ในสังคมไทยที่มีผลตอการใชสรรพนามในภาษาไทย การศึกษานี้
เก็บขอมูลจากการสัมภาษณประชากรตัวอยาง ๙๕ คน ทั้งชายและหญิง จากการสังเกต จากเรื่องสั้น 
และนวนิยาย การศึกษานี้ระบุปจจัยทางสังคม ๘ ประการ ไดแก ๑.อํานาจและสถานภาพ (power 
and status) ๒.อายุ (age)  ๓.ความเปนญาติและความสัมพันธทางครอบครัว (kinship and family 
relationship) ๔.ความเปนเพ่ือน (friendship) ๕.กลุมชาติพันธุ (ethnic-relations groups) ๖.อาชีพ 
(occupation) ๗.เพศ (sex) ๘.ความใกลชิดทางสายเลือด (genealogical distance) นอกจากนี้ ยังมี
ปจจัยที่มีอิทธิพลตอความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง ทั้งยังเปนเง่ือนไขในการเลือกใชคําสรรพนาม
อีก ๙ ประการ ดังน้ี ๑.ความสนิทสนม (intimacy) ๒.ความเคารพ (respect) ๓.ความใกลชิดเปน
กลุมเดียวกัน (solidality) ๔.ความเปนทางการ (formality) ๕.การมีลูกอยูในขณะสนทนา (presence 
of child) ๖.การมีคนไมรูจักหรือคนมีฐานะทางสังคมสูงกวาอยูดวย (presence of non-
acquaintances or persons with power and status) ๗.ระยะเวลาที่รูจักมักคุน (length of time of 
acquaintances) ๘.การไวตัว (condescension) ๙.การแสดงอารมณ (emotional manifestation) 
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 ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (๒๕๓๑) ศึกษาเรื่อง “การใชคําเรยีก
ขานในภาษาไทยสมัยกรุงรัตนโกสินทร” ซึ่งถือเปนการศึกษาคําเรียกขานโดยตรงและเปนการริเร่ิม
ใหมีการศึกษาคําเรียกขานในภาษาไทยตามอีกหลายชิ้น  การศึกษานี้ เปนการศึกษาความ
เปลี่ยนแปลงของการใชคําเรียกขานในสมัยกรุงรัตนโกสินทร ชวงเวลา ๒๐๐ ป ระหวาง พ.ศ.๒๓๒๕ 
– ๒๕๒๕ โดยเก็บขอมูลจากบทสนทนาในนวนิยายและเรื่องสั้นจํานวน ๑๕๗ เร่ือง โดยการสุม
ตัวอยางตามสมัยตางๆ ๕ สมัยในยุครัตนโกสินทร ไดแก สมัยตนยุครัตนโกสินทร สมัยเขาสูยุคใหม 
สมัยหลังเลิกทาส สมัยประชาธิปไตย และสมัยหลัง ๑๔ ตุลาคม ๒๕๑๖ มีขั้นตอนดังน้ี คือ ๑.สุม
ตัวอยางรายชื่อนักประพันธตามจํานวนที่ตองการในแตละสมัย ๒.สุมตัวอยางผลงานของนักประพันธ
แตละคนที่ไดคัดเลือกไวคนละ ๑ เร่ือง ผูวิจัยไดตั้งขอสังเกตวา การใชคําเรียกขานมักจะแปรไปตาม
ตัวแปรตางๆ ทางสังคม ในขั้นตนผูวิจัยไดวิเคราะหหารูปแบบโดยทั่วๆ ไปของคําเรียกขานที่ใชกัน
ในภาษาไทย จากนั้นวิเคราะหวาการใชรูปแบบตางๆ ของคําเรียกขานดังกลาว แตกตางกันหรือไม
อยางไร ตามปจจัยทางสังคมในแงของความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง ผลการวิจัยสรุปไดวา คํา
เรียกขานในภาษาไทยมีสวนประกอบ ๒ สวน คือ สวนที่ตองมีตามดวยสวนที่มีหรือไมมีก็ได อาทิ 
คําลงทาย เชน คะ ครับ สวนที่ตองมีจะเปนคําหนึ่งคําใดหรือหลายคําประกอบกัน และเรียงลําดับ
กอนหลังดังน้ี คํานําหนา คําเรียกญาติ ยศ อาชีพ/ ตําแหนง ชื่อ และวลีแสดงความรูสึก อาทิ หมอ
สันติ การศึกษานี้พบรูปแบบของคําเรียกขาน จํานวน ๒๕ รูปแบบ แบงเปนรูปแบบเดี่ยว ๖ รูปแบบ 
อาทิ คุณ อาจารย ฤดี เปนตน รูปแบบผสมสองสวน ๑๒ รูปแบบ อาทิ ทานนายพล คุณหมด แม
แยม เปนตน และแบบผสมสามสวน ๗ รูปแบบ อาทิ คุณลุงนายอําเภอ คุณพระวิเศษ แมนิ่มที่รัก 
เปนตน รูปแบบคําเรียกขานทั้ง ๒๕ รูปแบบดังกลาวใชตามบทบาทของผูพูด ๑๔ บทบาท ดังน้ี ๑.
ญาติผูใหญ ๒.ญาติผูนอย ๓.สามี ๔.ภรรยา ๕.ผูบังคับบัญชา ๖.ผูใตบังคับบัญชา ๗.ครู ๘.ศิษย ๙.ผู
ใหบริการ ๑๐.ผูรับบริการ ๑๑.เพ่ือน ๑๒.ผูไมรูจักกัน ๑๓.คูรัก ๑๔.คนรูจักกัน การศึกษานี้พบวา
รูปแบบคําเรียกขานที่มีอัตราการใชมากมีเพียง ๑๑ รูปแบบเทานั้น รูปแบบที่ปรากฏมากที่สุดและ
สมํ่าเสมอ ไดแก ชื่อ คํานําหนา + ชื่อ และคํานําหนา การใชคําเรียกขานทั้งสามนี้ถูกกําหนดโดย
ความเคารพ และความสนิทสนมที่ผูพูดแสดงตอผูฟง ซึ่งแสดงเปนแผนภูมิดังนี้ 
 

แผนภูมิที่ ๑ ปจจัยที่กําหนดการใชคําเรยีกขานในภาษาไทยสมัยกรุงรัตนโกสินทร 

   แบบไมสมดุล    แบบสมดุล 

-                  + 
                                                            ชื่อ      

ความเคารพ   คํานําหนา+ชื่อ          ความสนิทสนม 
+                คํานําหนา        - 

ปจจัยที่กําหนดการใชคําเรียกขานในภาษาไทย ๓ รูปแบบตามความสัมพันธแบบสมดุลและไมสมดุล 
(ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย ; และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ.๒๕๓๑ : ๔๒) 



 ๑๔

 จากแผนภูมิที่ ๑ ผูวิจัยสรุปวารูปแบบของคําเรียกขานที่ใชมากที่สุดมี ๓ รูปแบบคือ 
คํานําหนา+ชื่อ ชื่อ และคํานําหนา รูปแบบดังกลาวจะแปรไปตามความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง 
๓ แบบ ไดแก ความสัมพันธแบบสมดุล ความสัมพันธแบบไมสมดุล และความสัมพันธแบบเปน
กลาง คําเรียกขานที่ใชมากที่สุดเรียงตามลําดับ คือ ชื่อ คํานําหนา+ชื่อ และคํานําหนา ในทุก
ความสัมพันธ ผูวิจัยสรุปวา ชื่อ ที่ใชตามความสัมพันธแบบไมสมดุลแสดงวาผูพูดใหความเคารพ
ผูฟงนอยมากหรือไมเคารพเลย แตถาใชตามความสัมพันธแบบสมดุลแสดงวาผูพูดใหความสนิท
สนมกับผูฟงมาก หากใชรูปแบบ คํานําหนา เพียงลําพังตามความสัมพันธแบบไมสมดุลยอมแสดงวา
ผูพูดเคารพผูฟงอยางมาก และแสดงความสนิทสนมนอยมากตามความสัมพันธแบบสมดุล ในขณะที่
การใชรูปแบบ คํานําหนา+ชื่อ ตามความสัมพันธแบบไมสมดุลแสดงวาผูพูดคอนขางเคารพผูฟง ใน
ขณะเดียวกันก็แสดงวาคอนขางสนิทสนมกับผูฟงตามความสัมพันธแบบสมดุลดวย 
 ชนินธร วิริยะพันธ. (๒๕๓๓ ) ศึกษาเรื่องรูปแบบคําขึ้นตนจดหมายสวนตัวใน
ภาษาไทย มีวัตถุประสงคในการศึกษาเพื่อจะหารูปแบบคําขึ้นตนจดหมายสวนตัวในภาษาไทย
ปจจุบัน รวมทั้งการใชรูปแบบคําขึ้นตนจดหมายสวนตัวที่แตกตางกันไปตามความสัมพันธระหวาง
ผูเขียนและผูที่ตนเขียนถึง และอายุของผูเขียนที่ตางกัน ขอมูลที่ใชในการวิเคราะหไดมาจากการ
ตอบแบบสอบถามของ อาจารย นิสิต นักเรียน ในคณะครุศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ๔ กลุม 
อายุคือ อายุ ๑๐ – ๑๕ ป, ๒๐ – ๒๕ ป, ๓๐ – ๓๕ ป และ ๔๐ – ๔๕ ป เม่ือเขียนจดหมายสวนตัว
ถึงผูใหญ ผูนอย และผูที่เทากัน ผลการศึกษาพบวา  โครงสรางของคําขึ้นตนจดหมายสวนตัว ใน
ภาษาไทยประกอบดวย ๒ สวน สวนแรกคือ คําขึ้นตน ซึ่งมีหรือไมมีก็ได คําขึ้นตนอาจอยูในรูปของ
คําทักทาย หรือคําแสดงความคารวะ สวนที่สองคือ คําเรียกขาน ซึ่งตองปรากฏเสมอ และจาก
โครงสรางดังกลาวสามารถแบงคําขึ้นตนจดหมายสวนตัวในภาษาไทยออกได ๓ รูปแบบใหญ คือ 
คําขึ้นตนจดหมายสวนตัวในรูปของ คําแสดงความคารวะ + คําเรียกขาน คําทักทาย + คําเรียกขาน 
และคําเรียกขาน จากการวิเคราะหของผูวิจัยพบวา การใชรูปแบบคําขึ้นตนจดหมายสวนตัวแตกตาง
กันไปตามความสัมพันธระหวางผูเขียนและผูที่ตนเขียนถึง เม่ือเขียนถึงผูใหญคําขึ้นตนจดหมาย
สวนตัวจะอยูในรูปของคําแสดงความคารวะ + คําเรียกขาน และเม่ือเขียนถึงผูนอย หรือ ผูที่เทา
เทียมกัน รูปแบบที่ใช ไดแก คําทักทาย + คําเรียกขาน และคําเรียกขาน  นอกจากนี้ผูวิจัยยังพบวา 
ชื่อ ซึ่งเปนคําเรียกขานประเภทหนึ่งมีใชนอยมากในการเปนสวนประกบของคําขึ้นตนจดหมาย
สวนตัว เม่ือเขียนถึงผูใหญ โดยเฉพาะกับญาติที่มีอาวุโสมาก และผูเปนครู สําหรับการใชรูปแบบคํา
ขึ้นตนจดหมายสวนตัวที่แปรไปตามอายุของผูเขียน ๔ กลุมอายุ ผลการศึกษาพบวา ไมพบความ
ความแตกตางของการใชในระดับที่เปนรูปแบบใหญ แตจะแตกตางกันในระดับที่เปนรูปแบบยอย 
โดยเฉพาะในการใชคําขึ้นตน ซึ่งไดแก คําทักทาย และคําแสดงคารวะ  กลาวคือ ผูเขียนกลุมอายุ 
๑๐ – ๑๕ ป ใชทั้งคําทักทายและคําแสดงความคารวะในแบบตางๆ ที่มากที่สุด เม่ือเทียบกับผูเขียน
อีก ๓ กลุม  
 รังสรรค จันตะ (๒๕๓๕) ศึกษาลักษณะและการใชคําเรียกขานในภาษาถิ่นเชียงใหม
ตามแนวภาษาศาสตรเชิงสังคม โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาลักษณะและการใชคําเรียกขานใน



 ๑๕

ภาษาไทยถิ่นเชียงใหม ตามอิทธิพลของปจจัยตางๆ ทางสังคม อาทิ ปจจัยประจําตัวบุคคล (เพศ วัย 
อายุ ระดับฐานะตําแหนงทางสังคมของผูเรียกและผูถูกเรียก) ปจจัยวัจนสัมพันธ (ความสนิทสนม
และความสุภาพ) ปจจัยสถานการณทางภาษาในขณะที่เรียก (สถานที่ ความเปนทางการหรือไมเปน
ทางการ) รวมทั้งปจจัยอ่ืนๆ อาทิ การยืมภาษาถิ่นอ่ืน อาชีพ ทัศนคติของผูเรียกที่มีตอผูถูกเรียก 
เปนตน การศึกษานี้เก็บขอมูลดวยแบบสอบถามจากผูบอกภาษาจํานวน ๑๙๐ คน จาก ๒ เขต
ชุมชนภาษา อายุของผูบอกภาษากําหนดเปน ๓ กลุม ไดแก กลุมอายุต่ํากวา ๒๐ ป กลุมอายุ ๒๑ – 
๕๙ ป และกลุมอายุ ๖๐ ปขึ้นไป ผลการศึกษาสรุปวา รูปแบบของคําเรียกขานในภาษาถิ่นเชียงใหม
มีจํานวน ๓๕ รูปแบบ ปรากฏทั้งรูปแบบที่เปนสวนประกอบเดี่ยว และสวนประกอบหลายสวน 
 วิภัสรินทร ประพันธสิริ (๒๕๓๕) ศึกษาเรื่อง “คําเรียกญาติในภาษาคําเมือง : การ
วิเคราะหทางอรรถศาสตรชาติพันธุ” งานวิจัยน้ีเปนการศึกษาวิเคราะหความหมายแกนของคําเรียก
ญาติพ้ืนฐานในภาษา  คําเมืองดวยวิธีวิเคราะหองคประกอบ (Componential analysis) และศึกษา
การใชคําเรียกญาติดังกลาวใน  แวดวงอื่นๆ อาทิ การใชเปนสรรพนามและคําเรียกขานในหมูคนที่
เปนญาติและไมใชญาติ รวมถึงการใชเปนอุปลักษณ อน่ึงงานวิจัยน้ียังแสดงลักษณะสําคัญบาง
ประการในวัฒนธรรมลานนาที่สะทอนจากความหมายและการใชคําเรียกญาติดังกลาวดวย กลาวคือ
ผลการวิจัยพบวา คําเรียกญาติในภาษาคําเมืองอาจจําแนกใหแตกตางกันตามความหมายแกนดวย 
๔ หรือ ๕ มิติแหงความแตกตาง ในภาษาเชียงรายและลําปางนั้น คําเรียกญาติตางกันในดานรุนอายุ 
สายเลือด อายุ และเพศ สวนในภาษาเชียงใหมและลําพูนจะมีมิติเพ่ิมขึ้นคือ ฝายพอ/แม รายละเอียด
ของคําเรียกญาติในภาษาคําเมืองทั้ง ๔ จังหวัด มีทั้งลักษณะที่รวมกันและตางกัน ลักษณะที่รวมกัน
ไดแก การใชคําเรียกญาติประเภทเดียวกันในความหมายเดียวกัน สวนลักษณะที่ตางกัน ไดแก การ
ใชคําเรียกญาติที่มีความหมายละเอียดที่ตางกันดานเพศ และฝายพอ/แม นอกจากนี้ยังพบวาการใช
คําเรียกญาติเปนคําสรรพนาม และคําเรียกขานในหมูคนที่เปนญาติและไมใชญาตินั้นสะทอนลักษณะ
สําคัญบางประการใน วัฒนธรรมลานนา คือ “ระบบอาวุโส” 
 วิไลวรรณ เชาวลิต (๒๕๓๕) ศึกษาการใชคําเรียกขานในภาษาไทยถิ่นใตของบุคลากร
โรงเรียนทาศาลาประสิทธิ์ศึกษา จังหวัดนครศรีธรรมราช ทั้งชายและหญิงจํานวน ๑๒๘ คน เก็บ
ขอมูลจากแบบสอบถามที่ไดรับคืนจํานวน ๙๗ ฉบับ โดยวิเคราะหตามปจจัยทางสังคม ๖ ประการ 
ไดแก บทบาทของผูพูดกับผูฟง เพศของผูพูดและผูฟง อายุของผูฟง กาลเทศะ เร่ืองที่พูด และการมี
บุคคลที่สามอยูดวย ผลการศึกษาพบวาคําเรียกขานในภาษาไทยถิ่นใตประกอบดวยสวนสําคัญ ๒ 
สวนคือ สวนที่ตองมีตามดวยสวนที่มีหรือไมมีก็ได สวนหลังน้ี อาทิ คําลงทาย เชน คะ ครับ สวนที่
ตองมีอาจเปนสวนประกอบใดสวนประกอบหน่ึงตามลําพัง หรือรวมกับสวนประกอบอื่นๆ และ
เรียงลําดับกอนหลังดังนี้ คําสรรพนาม/คํานําหนา คําเรียกญาติ ยศ อาชีพ/ตําแหนง และชื่อ อาทิ 
คุณ ทานผูอํานวยการ อาจารยสุจินต นอกจากนี้ยังปรากฏการไมใชคําเรียกขานดวย จากการศึกษา
พบวาการแปรของคําเรียกขานตามปจจัยทางสังคมทั้ง ๖ ประการนั้น บทบาทของผูพูดและผูฟงเปน
ปจจัยที่สําคัญที่สุด รองลงมาเปนอายุของผูฟง สวนเพศของผูพูดและผูฟง กาลเทศะ และการมี
บุคคลที่สามอยูดวย มีผลตอการแปรของคําเรียกขานนอยมาก สวนปจจัยเร่ืองที่พูดไมมีผลตอการใช



 ๑๖

คําเรียกขาน จากการศึกษาพบวาการใชคําเรียกขานสะทอนลักษณะทางสังคมบางประการของคนใน
ชุมชนนี้  ไดแก ความผูกพันฉันญาติ การใหความเคารพนับถือโดยดูจากตําแหนงหนาที่การงาน 
 จุฑารัตน โลหตระกูลวัฒน (๒๕๓๗) ศึกษาการใชคําเรียกขานในภาษาไทยกับภาษา
ฝร่ังเศส โดยเก็บขอมูลคําเรียกขานของทั้งสองภาษาจากบทสนทนาในนวนิยายไทยและฝรั่งเศส
ระหวาง พ.ศ.๒๕๒๙ – ๒๕๓๓ จํานวน ๑๐ เร่ือง จากการเปรียบเทียบพบวา คําเรียกขานของทั้ง
สองภาษาประกอบดวย สวนสําคัญ ๒ สวน คือ สวนที่ตองมี และสวนที่มีหรือไมมีก็ได สวนที่ตองมี
อาจเปนสวนประกอบใดสวนประกอบหนึ่งตามลําพัง หรือรวมกับสวนประกอบอื่นๆ และเรียงลําดับ
กอนหลังดังน้ี คํานําหนา คําเรียกญาติ ยศ อาชีพ/ ตําแหนง ชื่อ นามสกุล และวลีแสดงความรูสึก 
สวนที่มีหรือไมมีก็ได คือ คําลงทาย สวนคําเรียกขานในภาษาฝรั่งเศสมีเพียงสวนประกอบเดียว ไมมี
คําลงทาย นอกจากนี้ยังพบวาการใชคําเรียกขานในทั้งสองภาษาแปรไปตามความสัมพันธระหวางผู
พูดกับผูฟง โดยบทบาททางสังคมเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหมีการแปรของคําเรียกขานในทั้งสองภาษา 
อายุเปนปจจัยสําคัญรองลงมาในการใชคําเรียกขานในภาษาไทย ทวาความใกลชิดเปนปจจัยสําคัญ
รองลงมาในการใชคําเรียกขานในภาษาฝรั่งเศส การใชคําเรียกขานในทั้งสองภาษายังสะทอนใหเห็น
ลักษณะทางสังคมบางประการ อาทิ สังคมไทยยึดถือความเคารพและความสนิทสนม สวนสังคม
ฝรั่งเศสยึดถืออํานาจและความใกลชิดเปนกลุมเดียวกัน 
 จุไรรัตน หาญไชโยภูมิ (๒๕๓๘) ศึกษาการใชคําเรียกขานของขาราชการทหารบก
ไทยในเขตกรุงเทพมหานคร โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษารูปแบบของคําเรียกขาน ความสัมพันธ
ของคําเรียกขานกับปจจัยทางสังคมในดานความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง เพศ และสถานการณ 
และเปรียบเทียบคําเรียกขานที่ปรากฏใชใน ๓ หนวยงานของกองทัพบกไทย โดยเก็บขอมูลจาก
ขาราชการสัญญาบัตรหญิงและชายใน ๓ หนวยงาน ไดแก กรมยุทธศึกษาทหารบก กรมสารบรรณ
ทหารบก และกองบัญชาการกองทัพบก จํานวนทั้งสิ้น ๑๘๐ คน หญิง ๙๐ คน และชาย ๙๐ คน เก็บ
ขอมูลดวยแบบสอบถาม ผลการศึกษาพบวา ขาราชการทหารบกไทยใชคําเรียกขาน ๑๑ รูปแบบ 
รูปแบบของคําเรียกขานประกอบดวยสวนสําคัญ ๒ สวน ไดแก สวนที่ตองมีและสวนที่มีหรือไมมีก็
ได สวนที่ตองมีไดแกคําประเภทใดประเภทหนึ่งใน ๖ ประเภทซึ่งอาจปรากฏตามลําพังหรือผสมกัน
ตามลําดับ ดังนี้ คําสรรพนาม/ คํานําหนาชื่อ ตําแหนง ยศ คําเรียกญาติ ชื่อ และชื่อหนวยหรือแผนก 
สวนที่มีหรือไมมีก็ได ไดแก คําลงทาย สวนการใชคําเรียกขานกับความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง 
เพศและสถานการณ พบวา ความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟงเปนปจจัยสําคัญที่สุดในการเลือกใช
คําเรียกขาน รองลงมา ไดแก สถานการณ สวนปจจัยสุดทาย ไดแก เพศ 
 ปทมวรรณ วงศขจร (๒๕๔๒) ศึกษาเรื่องคําเรียกขานของวัยรุนในเขต
กรุงเทพมหานคร มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษารูปแบบและการใชคําเรียกขานของวัยรุนตามอิทธิพลของ
ปจจัยทางสังคม ไดแก บทบาททางสังคมของผูพูดและผูฟง เพศของผูฟง และอายุของผูฟง ผูวิจัย
คัดเลือกกลุมประชากรตัวอยางดวยการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน ไดแก ๑.สุมเขตการปกครอง 
๒.สุมรายชื่อโรงเรียน รวมทั้ง ๓.สุมจํานวนนักเรียน ซึ่งเปนทั้งนักเรียนและนักศึกษาจํานวน ๓๗๓ 
คน จากจํานวน ๑๒,๔๗๐ คน ผูวิจัยเก็บขอมูลจากแบบสอบถามซึ่งกําหนดปจจัยทางสังคมที่อาจทํา
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ใหเกิดการแปรของคําเรียกขานไว ๓ ปจจัย ไดแก เพศของผูฟง อายุของผูฟง และบทบาททางสังคม
ระหวางคูสนทนาทั้ง ๗ บทบาท ผลการศึกษาพบวา  รูปแบบคําเรียกขานซึ่งวัยรุนในเขต
กรุงเทพมหานครใชมีทั้งสิ้น ๑๗ รูปแบบ ทั้งรูปแบบที่มีสวนประกอบเด่ียวและรูปแบบที่มีหลาย
สวนประกอบ คําเรียกขานดังกลาวประกอบดวยสวนสําคัญ ๒ สวน คือ สวนที่ตองมีตามดวยสวนที่มี
หรือไมมีก็ได สวนที่ตองมีอาจเปนสวนประกอบใดสวนประกอบหนึ่งตามลําพัง หรือผสมกับ
สวนประกอบอื่นโดยเรียงลําดับ ดังน้ี คําเรียก (อาลปนะ) คําสรรพนาม/คํานําหนา คําเรียกญาติ 
อาชีพ/ตําแหนง และชื่อ สวนที่มีหรือไมมีก็ได คือ คําลงทาย  
 สถาพร วัฒนธรรม (๒๕๔๔) ศึกษาการใชคําเรียกขานของผูประกอบการคา 
การศึกษานี้มีวัตถุประสงคที่จะศึกษารูปแบบคําเรียกขานที่ผูประกอบการคาใชเรียกผูซื้อและศึกษา
ความสัมพันธระหวางปจจัยทางสังคม ไดแก เพศของผูซื้อ อายุของผูซื้อ และสถานที่ประกอบการคา
กับการใชคําเรียกขานของผูประกอบการคา กลุมตัวอยาง ไดแก ผูประกอบการคาชายและหญิงกลุม
ละ ๑๐๐ คน ภายในแตละกลุมแยกยอยเปนในหางสรรพสินคา ๕๐ คน และตลาดนัด ๕๐ คน 
รวมกลุมตัวอยางทั้งสิ้น ๒๐๐ คน ขอมูลที่ใชในการศึกษาไดแก บทสนทนาระหวางผูประกอบการคา
กับผูซื้อในหางสรรพสินคาและตลาดนัด สถิติที่ใช ไดแก รอยละ และคาไคลสแควร ผลการศึกษา
พบวา ผูประกอบการคาประมาณรอยละ ๙๐ ไมใชคํา เรียกขานเรียกผูซื้อ สวนผูประกอบการคาที่ใช
คําเรียกขานเรียกผูซื้อมีเพียงรอยละ ๑๐ เทานั้น รูปแบบของคําเรียกขานดังกลาวเรียงลําดับจากมาก
ไปหานอย ไดแก คําเรียกญาติหรือตามดวยชื่อ คําสรรพนาม/คํานําหนาหรือตามดวยคําเรียกญาติ 
และชื่อ นอกจากนี้ผลการศึกษายังพบวา ผูซื้อจํานวนมากกวารอยละ ๙๐ ก็ไมใชคําเรียกขานเรียก
ผูประกอบการคาเชนกัน สวนผลการศึกษาความสัมพันธระหวางปจจัยทางสังคม   ไดแก เพศของผู
ซื้อ อายุของผูซื้อ และสถานที่ประกอบการคาพบวาปจจัยเหลานี้ไมมีผลตอการใชคํา  เรียกขานของ
ผูประกอบการคาและผูซื้อ 
 นลิน วชิรพันธุสกุล (๒๕๔๕) ศึกษาการแปลคําเรียกขานและคําสรรพนามที่ปรากฏ
ในนวนิยายแปล ผูวิจัยนําเรื่อง “คนขี่เสือ” ซึ่งประพันธเปนภาษาอังกฤษ แปลเปนภาษาไทยโดยจิตร 
ภูมิศักดิ์ มาเปนกรณีศึกษา วัตถุประสงคของการวิจัยเพ่ือศึกษากลวิธีแปลคําเรียกขานและคําสรรพ-
นามแทนผูพูด ผูฟง และผูถูกกลาวถึงที่ปรากฏในบทแปล ผลการวิจยพบวารูปแบบของคําเรียกขาน
ที่จิตร ภูมิศักดิ์ใชในการแปลนวนิยายเรื่องนี้ ไดแก ชื่อ คําเครือญาติ คําบอกยศ ตําแหนง/อาชีพ และ
คําแสดงความรูสึก โดยมีการใชคําเครือญาติมากที่สุด สวนกลวิธีที่ใชในการแปลคําเรียกขาน ไดแก 
๑) การแปลตรงตัว ประกอบดวย ๑.๑) การแปลตรงตัวโดยถายทอดเสียงหรือทับศัพท ๑.๒) การ
แปลตรงตัวโดยถายทอดความหมาย ๒) การปรับใหเปนคําเรียกขานแบบไทย ๓) การแปลจาก
คํานามในตนฉบับ ๔) การแปลแบบเพิ่มจากตนฉบับ ทั้งน้ีพบวาสวนใหญผูแปลจะใชกลวิธีแปลตรง
ตัว ในขณะที่รูปแบบของคําสรรพนาม ไดแก ชื่อ คําเครือญาติ คําบอกยศ ตําแหนง/อาชีพ และคํา
บุรุษสรรพนาม คําสรรพนามที่ใชระหวางกลุมคนที่มีสถานภาพเดียวกันจะสอดคลองกับปจจัย 
“ความสนิทสนมและความรูสึกเปนพวกเดียวกัน” สวนกลุมคนที่มีสถานภาพตางกัน คําสรรพนามที่
ใชสะทอน “ความสัมพันธเชิงอํานาจ” นอกจากนี้ยังมีปจจัยทางสังคมวัฒนธรรมอ่ืนๆ ที่มีผลตอการ 

ั
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เลือกใชคําสรรพนาม ไดแก อาชีพ ทัศนคติ การไวตัว การมีบุคคลที่ไมสนิทสนม หรือมีสถานภาพสงู
อยูดวย  สถานการณและโอกาส อารมณความรูสึก ตลอดจนอุปนิสัยของตัวละคร ผูวิจัยพบวาคํา
เรียกขานภาษาอังกฤษในตนฉบับสามารถสะทอนสถานภาพและความสัมพันธของผูเรียกและผูถูก
เรียกไดดีอยูแลว ทําใหผูแปลสามารถแปลแบบตรงตัวไดเปนสวนมาก ในขณะที่สรรพนาม
ภาษาอังกฤษจะไมแสดงถึงสถานภาพที่ตางกันของผูพูด ผูฟง และผูถูกกลาวถึง 
 พระมหาณัฐพล โพไพ (๒๕๔๕) ไดศึกษาคําเรียกขานในแวดวงพระพุทธศาสนา พ้ืนที่
ซึ่งศึกษา คือ จังหวัดมหาสารคาม พบคําเรียกขานทั้งสิ้น ๒,๔๘๗ คํา จําแนกเปนกลุมภาษาไทย
อีสานจํานวน   ๑,๐๐๒ คํา กลุมภาษาไทยญอ ๑,๐๓๘ คํา และกลุมภาษาไทยโคราช ๔๔๖ คํา 
ศึกษาขอมูลภาคสนามดวยการเขารวมเหตุการณ สัมภาษณ และสังเกต โดยกําหนดกลุมตัวอยาง
ดวยวิธีสุมแบบคัดเลือกกลุมภาษาละ ๔๒ คน/รูป จําแนกเปนกลุมนักบวชภาษาละ ๑๒ รูป และเปน
กลุมฆราวาสภาษาละ ๓๐ คน คําเรียกขานจําแนกตามการศึกษาได ๓ ดาน คือ ลักษณะคําเรียก
ขาน สวนประกอบของคําเรียกขาน และปจจัยที่สัมพันธกับคําเรียกขาน ผลการศึกษาพบวา ลักษณะ
คําเรียกขาน จําแนกเปน ๓ ลักษณะ คือ  นักบวชเรียกขานนักบวช นักบวชเรียกขานฆราวาส และ
ฆราวาสเรียกขานนักบวช คําเรียกขานทั้ง ๓ ลักษณะ ไดแก นกบวชและฆราวาสทั่วไปเรียกขาน
นักบวชและฆราวาสที่มียศ/ราชทินนาม/ตําแหนง/อาชีพ และเรียกขานนักบวชและฆราวาสตาม
ความสัมพันธ เกี่ยวกับสวนประกอบของคําเรียกขานพบวา จําแนกตามสวนประกอบเปน ๕ กลุม 
ไดแก คําเรียกขานที่มีสวนประกอบเดียว มีสวนประกอบ ๒ สวน มีสวนประกอบ ๓ สวน มี
สวนประกอบ ๔ สวน และมีสวนประกอบ ๕ สวน คําเรียกขานทั้ง ๕ กลุมดังกลาวพบวา มี
สวนประกอบเปนคํานามหรือคําสรรพนามหรือคําวิเศษณที่มีหนวยคําหลัก หนวยคําขยาย หนวยคํา
อิสระประกอบกันเปนคําเรียกขาน นอกจากนั้นคําเรียกขานบางคํายังสามารถเพิ่มหรือลด
สวนประกอบได คือ เพ่ิมคําเรียกขานที่มีสวนประกอบเดียวใหเปนคําเรียกขานที่มีสวนประกอบ
ตั้งแต ๒ - ๕ สวน และลดสวนประกอบตั้งแต ๒ - ๕ สวนใหเหลือเพียงสวนเดียวได สวนปจจัยทาง
สังคมที่สัมพันธกับคําเรียกขานทั้ง ๕ ลักษณะ ไดแก เพศ อายุ โอกาส ลักษณะจําเพาะ และคานิยม 
พบวาปจจัยทางสังคมดังกลาวเปนตัวกําหนดใหใชคําเรียกขานแตกตางกัน กลาวคือ จะไมใชคํา
เรียกขานคําเดียวกันกับบุคคลที่แตกตางกัน 

ั

 เกรียงไกร วัฒนาสวัสดิ์ (Watanasawad.๒๐๐๓ )  ไดศึกษาภาพสะทอนสังคม
วัฒนธรรมจากคําเรียกขานที่ปรากฏในเพลงไทยลูกทุงและลูกกรุง มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาระบบคํา
เรียกขานและภาพสะทอนสังคมวัฒนธรรมที่ปรากฏในเพลงลูกทุงและเพลงลูกกรุง ผูวิจัยเก็บขอมูล
จากเพลงลูกทุงและลูกกรุงจํานวน ๒๐๐ เพลง ที่ไดรับรางวัลกึ่งศตวรรษเพลงลูกทุง รางวัลแผนเสียง
ทองคําพระราชทาน และรางวัลเสาอากาศทองคํา ผลการวิจัยพบรูปแบบของคําเรียกขานจํานวน ๘ 
รูปแบบ ตามลําดับจากมากที่สุดถึงนอยที่สุด ไดแก ๑. คํานําหนา/คําสรรพนาม ๒. คําแสดง
ความรูสึก ๓. คําเรียกญาติ ๔. ชื่อ ๕. คําเรียกอาชีพ ๖. คํานําหนา/คําสรรพนาม + คําแสดง
ความรูสึก ๗. คําเรียกญาติ+คําแสดงความรูสึก และ๘. ชื่อ+คําแสดงความรูสึก สวนภาพสะทอน
สังคมวัฒนธรรมจากเพลงลูกทุงและลูกกรุงก็คือ เน้ือหาสวนใหญจะเกี่ยวกับความรักเชิงชูสาว การใช 
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คําเรียกขานจึงขึ้นอยูกับสถานภาพทางสังคม อายุ เพศ และความสนิทสนมระหวางผูเรียกกับผูถูก
เรียก นอกจากนี้คําเรียกขานยังสะทอนคุณคาทางวัฒนธรรมไทยบางประการ อาทิ การสอนใหหญิง
สาวรักนวลสงวนตัว เปนตน 
 วีรวรรณ เชื้ออ่ิม (๒๕๔๘) ไดศึกษาการแปลคําเรียกขานในนวนิยายตามกรอบสังคม
วัฒนธรรม ผูวิจัยนําเรื่อง “บริดเจ็ท โจนส ดิ เอดจ ออฟ รีซึ่น มาเปนกรณีศึกษา ผลการวิจัยพบวา
ประเภทคําเรียกขานมี ๒ กลุม กลุมที่ ๑ ไดแก คําเรียกขานบุรุษที่ ๑ เรียงลําดับการปรากฏจากมาก
ที่สุดไปนอยที่สุด คือ คําสรรพนามบุรุษที่ ๑ คําเรียกญาติ และคํานามทั่วไป สวนกลุมที่ ๒ ไดแก คํา
เรียกขานบุรุษที่ ๒ เรียงลําดับการปรากฏจากมากที่สุดไปนอยที่สุด คือ คําสรรพนามบุรุษที่ ๒ ชื่อ
เฉพาะ คํานามทั่วไป นามวลี ชื่อเฉพาะ + นามวลี คําเรียกญาติ + ชื่อเฉพาะ และคํานําหนา + 
นามวลี สวนการศึกษาปริบททางสังคมวัฒนธรรมพบวา นอกจากปจจัยที่กําหนดไวดานเพศ วัย 
ระดับสัมพันธภาพ และโอกาสสถานการณแลวยังพบปจจัยอ่ืนๆ ที่มีผลตอการแปลคําเรียกขาน 
ไดแก ความสัมพันธของคูสนทนา ชนชั้นและสถานภาพทางสังคมของคูสนทนา นอกจากนี้ยังพบวา
ผูแปลใชกลวิธีการแปลคําเรียกขาน ๔ ลักษณะ ไดแก การแปลตรงซึ่งใชกับชื่อเฉพาะมากที่สุด การ
ปรับคําแปลซึ่งใชกับคําสรรพนามบุรุษที่ ๒ มากที่สุด สวนการรวมคําแปลนั้นใชกับคําสรรพนามบุรุษ
ที่ ๑ มากที่สุด และการละโดยไมแปลน้ันใชกับคําสรรพนามบุรุษที่ ๒ มากที่สุดดวยเชนกัน 
 ผลงานวิจัยของ ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิยและอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (๒๕๓๑) ไดแสดง
โครงสรางของคําเรียกขานในรูปของกฎ รวมทั้งสรุปปจจัยหลักที่มีผลตอการใชคําเรียกขานไวอยาง
ชัดเจน เปนแนวคิดที่แสดงการเรียงลําดับของสวนประกอบของคําเรียกขาน และการใชอยางเปน
ระบบ สามารถใชพิสูจนขอมูลการใชภาษาจริงได  ดังน้ันผูวิจัยจึงนําแนวการวิเคราะหโครงสรางใน
รูปของกฎ รวมทั้งแนวคิดจากแผนภูมิสรุปปจจัยหลักมาใชเปนแนวทางในงานวิจัยน้ีเพ่ือสรุประบบ
การใชคําเรียกขานของพระสงฆไทยในเขตพื้นที่กรุงเทพมหานคร ดังแสดงไวในบทที่ ๓ และ ๔ 
ตามลําดับ 
  
๔. การศึกษาปจจัยทางสังคมที่มีผลตอการใชภาษา 
 ลาบอฟ (สถาพร วัฒนธรรม. ๒๕๔๔ : ๑๕ ; อางอิงจาก Labov. ๑๙๗๒ : ๔๓–๖๙) 
ไดศึกษาการแปรของการออกเสียงพยัญชนะ (r) ในตําแหนงหลังสระ (เชน ในคําวา “floor” และ 
“fourth”) ของพนักงานขายสินคาในหางสรรพสินคาในนครนิวยอรก งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค เพ่ือจะ
ยืนยันวาการออกเสียง (r) สามารถจําแนกชนชั้นทางสังคมของคนในนิวยอรกได รวมทั้งพิสูจนวา
สถานการณของการใชภาษาอยางรวดเร็วและไมเปดเผย สามารถนํามาใชศึกษาภาษาไดอยางเปน
ระบบ ลาบอฟเก็บขอมูลโดยใชวิธีถามเกี่ยวกับสินคาบางอยางที่อยูที่ชั้น ๔ ของหางสรรพสินคาแหง
นั้น เพื่อใหพนักงานขายตอบวา “Fourth floor” และลาบอฟจะทําเหมือนไดยินไมถนัดและถามซ้ํา
เพ่ือใหพนักงานขายตอบซ้ําอีกครั้งหนึ่ง เพ่ือฟงการออกเสียงคร้ังที่ ๒ ลาบอฟสุมตัวอยางประชากร
ที่เปนพนักงานขายในหางสรรพสินคา ๓ แหงในนิวยอรก ไดแก Saks Fifth Avenue เปนตัวแทน 
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ของผูมีสถานภาพสูง สวน Macy’s เปนตัวแทนของผูมีสถานภาพปานกลาง และ S.Klien เปน
ตัวแทนของผูมีสถานภาพต่ํา โดยพิจารณาจากการลงโฆษณาขายสินคาของหางสรรพสินคาแตละ
แหงในหนังสือพิมพ New York Times และ Daily News ผลการศึกษาพบวา สถานที่มีผลตอการใช
ภาษา กลาวคือ พนักงานขายของหางสรรพสินคา Saks ออกเสียง (r) บอยคร้ังกวาพนักงานขาย
ของหางสรรพสินคา Macy’s และพนักงานขายของหางสรรพสินคา Macy’s ก็ออกเสียง (r) บอยครั้ง
กวาพนักงานของหางสรรพสินคา S.klien นอกจากนี้ผลการศึกษายังพบวา พนักงานที่อยูชั้นบนของ
หางสรรพสินคา Saks ออกเสียง (r) ในตําแหนงหลังสระมากกวาพนักงานที่อยูชั้นลาง สวนเรื่อง
ความใสใจในการออกเสียง (r) ในตําแหนงหลังสระนั้นพบวา พนักงานของแตละหางสรรพสินคาออก
เสียง (r) ในการพูดครั้งที่ ๒ มากกวาการพูดครั้งแรก 
 สวนกาญจนา นาคสกุล และคณะ (๒๕๒๑ : ๒๘–๒๙) ไดกลาวไววา “คําสรรพนาม 
คือ คําที่ใชแทนคํานาม มีหนาที่เปนผูทํากริยา เปนผูถูกทํา เสริมความใหสมบูรณ เชื่อมประโยค
เฉพาะคํา และขยายคํานามเพื่อเนน ผูใชสรรพนามตองคํานึงถึงความแตกตางดานตางๆ ไดแก เพศ 
ฐานะ ความสุภาพของภาษา เปนตน”  
 ม.ล.จิรายุ นพวงศ (๒๕๒๖ : ๑๕๗–๑๖๔) กลาวถึงภาษาที่แตกตางกันในสังคมไทยไว
วา  
 
    สังคมไทยทั้งหมดนั้น อาจแยกออกเปนสังคมยอยๆ เชน สังคมนักวิชาการ สังคมครู สังคมนักการทหาร  
    สังคมพอคา สังคมศิลปน  เปนตน  สังคมยอยๆ เหลานี้ยอมมีลักษณะทางวัฒนธรรมและทางภาษาที่ตาง 
    กันออกไป  แตจะมีลักษณะเหมือนกันหรือรวมกันซึ่งทําใหกําหนดไดวาเปนสังคมไทย  ในทํานองเดียวกัน  
    ภาษาไทยก็อาจแยกออกเปนภาษายอยๆ ใชกันในสังคมไทยยอยๆ แตจะมีลักษณะที่รวมกันเหมือนกันที่ 
    จะกําหนดไดวาเปนภาษาไทย 
 

 นอกจากปจจัยตางๆ ดังกลาวขางตนแลว ยังมีปจจัยที่เกิดจากตัวผูพูดดวย ดัง
การศึกษาของแลมเบิรทและทักเกอร (สุดา หัสสภาณุ . ๒๕๔๕ : ๒๑ ; อางอิงจาก Lambert & 
Tucker. ๑๙๗๖) ที่ไดศึกษาคําสรรพนามเรียกขานของเด็กในรัฐควิเบก ประเทศแคนาดา เพ่ือใช
เรียกผูปกครอง พบวารูปแบบการเรียกขานมี ๒ รูปแบบใหญ คือ ในความสัมพันธแบบสมดุลทั้งเด็ก
และผูปกครองใช tu เหมือนกัน สวนในความสัมพันธแบบไมสมดุล ผูปกครองเรียกเด็กดวย tu และ
ถูกเรียกดวย vous การใชคําสรรพนามเรียกขานนี้ปจจัยที่มีผลตอการใช tu และ vous ของเด็กก็คือ 
สถานที่ที่ผูพูดอยู(ในเมืองและชนบท) กลาวคือ เด็กที่อาศัยอยูในเมืองใชรูปแบบการเรียกขานใน
ลักษณะความสัมพันธแบบสมดุล สวนเด็กที่อาศัยอยูในชนบทใชรูปแบบการเรียกขานในลักษณะ
แบบไมสมดุล ผลการศึกษาดังกลาวจึงแสดงวาการเลือกใช T-T หรือ  T-V นั้นขึ้นอยูกับถิ่นที่อยู
อาศัย 
 สุวิไล เปรมศรีรัตน และคณะ (๒๕๓๑ . ๓๒–๓๕) กลาววา “ภาษาสามารถแบงออกได
เปนภาษายอยๆ  แตกตางกันไป  เรียกวา ภาษาเฉพาะกลุมตามชั้นของสังคม บุคคลที่อยูตางสังคม 
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กันยอมใชภาษาตางกัน การกระจายของลักษณะภาษาในสังคมหนึ่งๆ มีความแตกตางกันตาม
ระดับชั้นทางสังคม อายุ  เชื้อชาติ ศาสนา หรืออ่ืนๆ ความแตกตางทางสังคมปรากฏชัดจากการใช
ภาษาของผูพูด ซึ่งจัดลําดับความสูงต่ําของกลุมคนในสังคม” 
 อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (๒๕๓๒ . ๘–๑๐) ใหนิยาม Social Stratification หรือ การจัด
ชวงชั้นทางสังคมไววาหมายถึง การจัดระดับสูงต่ําของกลุมตางๆ ในสังคม ชั้นทางสังคมอาจ
แสดงออกในรูปตางๆ เชน ฐานันดร วรรณะ ชั้นทางเศรษฐกิจ ชั้นทางสังคมสัมพันธกับการใชภาษา 
เปนตัวแปรอยางหนึ่งที่ทําใหการใชภาษาตางกัน รวมทั้งยังไดกลาวถึงตัวแปรอ่ืนๆ ไดแก เพศ และ
อายุก็ทําใหการใชภาษาแตกตางกันดวย กลาวคือ ภาษาของเพศชายยอมแตกตางจากภาษาของ
เพศหญิง หรือภาษาของคนรุนสูงอายุยอมแตกตางจากภาษาของคนรุนเด็ก เชน วัยรุนมีแนวโนมที่
จะใชศัพทสแลงมากกวาคนรุนอ่ืนๆ 
 สวนวิไลวรรณ ขนิษฐานันท (๒๕๓๓ . ๑๔–๑๗) กลาววา  
 
    ภาษาและสังคมเปนของคูกัน ไมมีสังคมมนุษยใดๆ ที่ไมใชภาษา การเรียนรูภาษาของมนุษยเปนการ 
    เรียนรูในสังคมที่มีวัฒนธรรม สภาพแวดลอม สภาพการใชภาษาตางๆ กับบุคคลตางๆ และในโอกาส 
    ตางๆ กัน เราอาจกลาวไดวาการเจริญเติบโตของบุคคลในสังคมหนึ่งๆ นั้นควบคูไปกับการพัฒนาดาน 
    ภาษา เร่ิมต้ังแตการทําเสียงออแอไปจนถึงขั้นสามารถใชภาษาไดอยางถูกตองและเหมาะสมตามไวยากรณ 
    ในโอกาสตางๆ  สวนดานสังคมบุคคลเรียนรูวาจะใชภาษาอะไร  อยางไร เมื่อใด กับใคร การเรียนรูทั้ง 
    ทางดานภาษาและสังคมทําใหผูใชภาษาทั่วไปสามารถใชภาษาโตตอบกันได  การใชภาษาที่แตกตางกัน 
    เปนปจจัยสําคัญประการหนึ่งที่ทําใหบุคคลอยูรวมในสังคมเดียวกันได ปจจัยที่ทําใหภาษาแตกตางกัน มี 
    หลายประการ อาทิ อายุ เพศ อาชีพ ถ่ินฐาน   สถานภาพทางสังคมหรือชนชั้น หรือแมแตภาษาถิ่น  
    เปนตน 

  
 การศึกษาเรื่อง “A Comparative Study of the Thai and Zhuang Kinship Systems” 
ของอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (ศุภมาส เองฉวน.๒๕๓๖:๓๑–๓๒;อางอิงจาก Prasithrathsint.๑๙๙๐) 
เปนการศึกษาเปรียบเทียบระบบเครือญาติภาษาไทยกับภาษาจวงดวยวิธีวิเคราะหองคประกอบ 
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาโครงสรางของครอบครัวจวงเปรียบเทียบผานทางคําเรียกญาติ 
ทั้งน้ีเน่ืองจากการศึกษาทางชาติพันธุ (Ethnoscience) ทําใหสามารถเขาถึงความรูสึกนึกคิดหรือ
โลกทัศนของกลุมชนนั้นๆ ไดโดยผานทางภาษาของเขา ผูวิจัยเก็บขอมูลคําเรียกญาติภาษาจวงจาก 
๖ ถิ่น ผลการเปรียบเทียบพบวาระบบเครือญาติของภาษาไทย และภาษาจวงมีทั้งความเหมือน และ
ความแตกตางกัน กลาวคือ คําเรียกญาติสวนใหญของจวงและไทย ไมแตกตางกันในเรื่องของมิติ
แหงความแตกตาง ทั้งสองระบบจะมีคําเรียกญาติที่แสดงความแตกตางในมิติดานเพศ รุนอายุ อายุ 
สายเลือด และฝายพอ/แม มีเพียงจวงอูถาง หยงหนิง กลุมเดียวเทานั้นที่มีเง่ือนไขของมิติแหงความ
แตกตางทางเพศของผูพูด (Sex of Speaker) เพ่ิมอีก ๑ มิติ ทั้งน้ีคําเรียกญาติของชาวจวง ๓ ถิ่น 
จากทั้งหมด ๖ ถิ่น แสดงลักษณะการตั้งถิ่นฐานตามฝายชาย (Patrilocality) เน่ืองจากมีการติดตอ
กับจีน ลักษณะดังกลาวนี้ตางจากระบบของไทยที่ปฏิบัติกันอยูเปนสวนใหญ อน่ึงระบบเครือญาติ



 ๒๒

 ทั้งนี้อาจกลาวไดวางานวิจัยนี้ถือเปนงานตนแบบของงานวิจัยอ่ืนแหงภาควิชา
ภาษาศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่ศึกษาคําเรียกญาติดวยวิธีวิเคราะหองคประกอบ เพ่ือ
ศึกษาลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของกลุมชนใดกลุมชนหนึ่ง  ภายหลังจึงมีผูวิจยอ่ืน  อาทิ   
ศิษยานุศิษยไดนําวิธีวิเคราะหเชนน้ีไปศึกษาคําเรียกญาติในภาษาอื่นๆ อีก ไดแก การศึกษาของ
วิภัสรินทร ประพันธสิริ (๒๕๓๕) และศุภมาส เองฉวน (๒๕๓๖)ที่ไดกลาวไวบางแลวขางตน สรุปได
วาคําเรียกญาติในภาษาคําเมืองสะทอนลักษณะสําคัญในวัฒนธรรมลานนาเรื่องระบบอาวุโส ขณะที่
คําเรียกญาติภาษาจีนฮกเกี้ยนในภาคใตของประเทศไทย และเกาะปนังของประเทศมาเลเซียสะทอน
ลักษณะสําคัญทางวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยน ๒ ประการ ไดแก เร่ืองระบบอาวุโสหรือความแตกตางของ
อายุ และการเนนฝายพอ คือ การถือเพศชายเปนสําคัญ 

ั

 ปราณี กุลละวณิชย และคณะ (๒๕๓๕ . ๒๐–๔๕) กลาวถึงการแปรของภาษาอันเกิด
จากความแตกตางของผูพูดในสังคม และสถานการณการใชภาษาวา ผูพูดภาษาแตละคนเปน
สมาชิกคนหนึ่งของสังคม แตละคนจะมีสถานภาพแตกตางจากสมาชิกคนอื่นของสังคมดวยปจจัย
ตางๆ ทางสังคมวิทยา เชน เพศ อายุ การศึกษา อาชีพ ชาติพันธุ ชั้นทางสังคม และถิ่นที่อยูอาศัย 
ปจจัยตางๆ  เหลานี้เปนสิ่งสําคัญที่ทําใหเกิดการแปรของภาษา หรือกลาวอีกนัยหน่ึงก็คือดวยเหตุที่
คนในสังคมมีความแตกตางกัน ภาษาที่เขาพูดจึงแตกตางกันดวย นอกจากปจจัยดานสถานภาพของ
บุคคลดังกลาวแลว ความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง กาลเทศะ เร่ืองที่พูด และวัตถุประสงคของผู
พูดซึ่งเปนองคประกอบของปริบทการใชภาษาหรือสถานการณการใชภาษา ก็เปนปจจัยสําคัญที่
กําหนดใหใชภาษาแตกตางกันไปดวย 
 ประพจน อัศววิรุฬหการ (๒๕๓๙ . ๑๗–๓๗) ไดกลาวไววา  
 
    สังคมของมนุษยเปนสังคมภาษา และสังคมมนุษยมีโครงสรางที่ซับซอน ในสังคมหนึ่งอาจแยกเปนสังคม 
    กลุมยอยๆ  สังคมเหลานี้มีภาษาที่มีลักษณะเปนของตัวเองอยูบางไมมากก็นอย  ภาษาของบางกลุมก็ 
    เหมือนกันมากเนื่องจากเสวนาสัมพันธกันมาก บางกลุมก็ตางออกไปมากทั้งเปนภาษาใหญภาษาเดียวกัน 
    เพราะเสวนากันนอย ภาษาของกลุมที่แตกตางกันนี้มักจะตางกันทั้งสองดาน คือ ตางกันในแงของภาษา 
    โดยตรง และตางกันทางสังคม ขอหลังนี้คือ  เมื่อเวลาที่พูดหรือใชภาษา ภาษาที่ใชนั้นจะตางกันไปตาม 
    อาชีพ ถ่ิน กลุมสังคม กลุมเชื้อชาติ การรูภาษาอื่นๆ วัย เพศ การศึกษา ความพิการ เปนตน แต 
    ทั้งนี้ตองระลึกอยูเสมอวา คนคนเดียวอาจอยูในกลุมสังคมหลายกลุมไดในเวลาเดียวกัน เชน ผูมีอาชีพ 
    เปนแพทย  อาจอยูในกลุมเชื้อชาติที่มีชาติอื่นปน  เชน  เปนลูกคนจีนเกิดในประเทศไทย เมื่ออยูใน 
    โรงพยาบาลอาจเปนหัวหนา กลับมาบานเปนลูก ออนวัยกวาผูอาวุโสทางบาน เชน พอแมหรือปูยาตา 
    ยาย  ที่นาสนใจคือ  การใชภาษาของคนในสังคมในลักษณะดังกลาว ยอมแสดงใหเห็นคานิยมทัศนคติ 
    ของคนแตละคนในแตละกลุม 

 



 ๒๓

 สวนการศึกษาคําสรรพนามตามเพศของผูพูดของโสมพิทยา คงตระกูล (๒๕๓๙) ดัง
แสดงในงานวิจัยเรื่อง “การจําแนกความแตกตางตามเพศในการใชคําสรรพนามบุรุษที่ ๑ และคําลง
ทายบอกความสุภาพของนิสิตคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย” พบวาการใชคําสรรพ-
นามและคําลงทายแตกตางกันตามเพศ  กลาวคือ เพศชายใชคําสรรพนามและคําลงทายบอกเพศ
ชาย ไดแก ผม และ ครับ ในขณะที่เพศหญิงใชคําสรรพนามและคําลงทายบอกเพศหญิง ไดแก หนู 
ดิฉัน และ คะ คะ ขา จะ จา ฮะ สวนเพศชายที่มีจิตใจเปนหญิงมักใชทั้งคําสรรพนามและคําลงทาย
บอกเพศชายและบอกเพศหญิง ไดแก ผม หนู และ ครับ คะ 
 นอกจากการศึกษาการใชคําสรรพนามและคําลงทายในภาษาไทยที่ขึ้นอยูกับปจจัย
ดานเพศของผูพูดแลว ยังมีการศึกษาการใชคําเรียกขานในภาษาอื่นอีก ที่พบวาปจจัยทางสังคม
ตางๆ อันไดแก ความสัมพันธระหวางผูพูด ผูฟง เพศ และตําแหนง/อาชีพ ลวนมีผลตอการใชคํา
เรียกขานในภาษาจีน ดังที่ ไฮยาซินธ กัวดารท (สุดา หัสสภาณุ.๒๕๔๕:๑๕;อางอิงจาก Hyacinth 
Guadart .๑๙๙๙) ไดศึกษาจากงานที่รวบรวมการใชคําเรียกขานในประเทศที่อยูในเอเชีย โดยเก็บ
ขอมูลจากนักศึกษา เจาหนาที่ ศิษยเกาจากฮาวาย เปนตน ตัวอยางการใชคําเรียกขานในภาษาจีน 
เชน เพ่ือนสนิทเรียกกันดวยชื่อ สวนเพื่อนรวมงานและคนรูจักเรียกขานกันดวย คํานําหนา+ชื่อเต็ม 
หรือ คํานําหนา+นามสกุล ในขณะที่ผูฟงที่เปนเพศหญิงตองพิจารณาถึงสถานภาพวาแตงงานแลว
หรือไม หากยังไมแตงงานจะถูกเรียกขานดวย ชื่อเต็ม หรือชื่อสกุล ถาเปนหญิงที่แตงงานแลวก็ใช
ชื่อของสามีหรือชื่อสกุลของสามี นอกจากนี้ยังพบวา ตําแหนง/อาชีพ ก็มีความสําคัญตอการใชคํา
เรียกขาน กลาวคือ หากผูฟงมีตําแหนง ผูพูดก็จะเรียกผูฟงดวย ตําแหนง นั้น เชน เรียกคนที่เปน
อาจารยมหาวิทยาลัยวา Lao shi (อาจารย) หรืออาจเรียกดวย ชื่อสกุล+ตําแหนง/อาชีพ  
 ผลการศึกษาตางๆ ขางตนแสดงวามีปจจัยหลากหลายที่มีผลตอการใชภาษา อาทิ 
ความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง อายุ เพศ ชนชั้น เปนตน อน่ึงสําหรับงานวิจัยนี้ผูวิจัยมุงศึกษาคํา
เรียกขานของพระสงฆชาวไทยที่จําพรรษาในกรุงเทพมหานครมีเพศ อายุ สถานภาพ และความ
สนิทสนมของฆราวาสผูถูกเรียก รวมทั้งอายุพรรษาของพระสงฆผูถูกเรียกเปนตัวแปรสําคัญใน
งานวิจัย  
 การศึกษาคนควาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของทั้งหมดนี้ ในแตละสวนมีความ
เกี่ยวของกับงานที่ผูวิจัยทํา กลาวคือ การศึกษาคนควาเรื่องคําเรียกขานทั้งที่ใชในภาษาตางประเทศ 
และภาษาไทยนั้นมีความเกี่ยวของโดยตรงเนื่องจากงานวิจัยนี้เปนการศึกษาเรื่องการใชคําเรียกขาน 
สวนที่ศึกษาคนควาเรื่องปจจัยทางสังคมที่มีผลตอการใชภาษานั้นก็เพ่ือนําแนวคิดดังกลาวมา
ประยุกตใชในงานวิจัยนี้  
 



บทที่ ๓ 
โครงสราง สวนประกอบ และรูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆไทย 

 
 การศึกษาคําเรียกขานของพระสงฆไทย ผูวิจัยจําแนกการวิเคราะหขอมูลคําเรียกขาน
ของพระสงฆไทยเปน ๓ ลักษณะ ดังตอไปน้ี คือ โครงสรางของคําเรียกขาน สวนประกอบของคํา
เรียกขาน และรูปแบบของคําเรียกขาน ผลการศึกษามีดังนี้ 
 

๑. โครงสรางคําเรียกขาน  
 โครงสรางคําเรียกขาน หมายถึง ลักษณะทางกายภาพของคําเรียกขานคําหนึ่งที่อาจ
ประกอบดวยสวนประกอบตั้งแต ๑ หนวย ๒ หนวย ๓ หนวย และ ๔ หนวยตามแตละลักษณะทาง
กายภาพของคําเรียกขานนั้นๆ 
 ผูวิจัยจําแนกการวิเคราะหโครงสรางคําเรียกขานเปน ๒ ประเภทใหญๆ ไดแก 
โครงสรางคําเรียกขานของพระสงฆ และโครงสรางคําเรียกขานของฆราวาส แตละประเภทมี
รายละเอียดดังนี้ 
 ๑.๑ โครงสรางคําเรียกขานของพระสงฆ 
 โครงสรางคําเรียกขานของพระสงฆจําแนกประเภทยอยได ๔ ประเภท คือ คําเรียก
ขานประเภทที่มีโครงสรางหนวยเดียว คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๒ หนวย คําเรียกขาน
ประเภทที่มีโครงสราง ๓ หนวย และคําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๔ หนวย แตละประเภทยอย
มีรายละเอียดดังตอไปน้ี 
  ๑.๑.๑ คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสรางหนวยเดียว 
  คําเรียกขานประเภทนี้  คือ  คําเรียกขานที่ปรากฏตามลําพังไดโดยไม มี
สวนประกอบคําเรียกขานประเภทอื่นๆ มาประกอบดวย คําเรียกขานที่พบ อาทิ บี บิ๊ก จุง ตั้ม บอส 
เปา ออม กี๋ สํารวย เล็ก หมู โจก ออร เพ็ญ เปยก ปอง ตุม เหนือ ออฟ ตน ตะ อ๋ัน หนอย ตวย เล็ก 
ดาว พ่ี นา อา ลุง ตา ยาย พระ หมอ อาจารย แมคา ทิด นาค นักเรียน ครู เจาบาว เจาสาว ไอติม 
โตเกียว ปลาหมึก ผ.อ. (ผูอํานวยการ) ดาบ จา ผูกํากับ ผูพัน นางงามแปดริ้ว ตัวเล็ก เอย เฮย โยม 
คุณ ทาน เธอ หนู หนุม และมหา 
  ๑.๑.๒ คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๒ หนวย 
  คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๒ หนวย คือ คําเรียกขานที่มีสวนประกอบ ๒ 
หนวยมาประกอบกันเปนคําเรียกขานคําหนึ่ง ตัวอยางคําเรียกขานที่พบ อาทิ คุณโยม โยมแม โยม
พอ โยมนา โยมพ่ี โยมลุง โยมอา โยมปา โยมปู โยมยา โยมยาย โยมตา โยมปอง โยมยุง โยมพร 
โยมตวย โยมนอย โยมชวย โยมปอม โยมดี โยมอาจารย คุณหมอ คุณตํารวจ คุณครู ทานเหนือ 
ทานจุง ทานออร ทานโจก ทานหนอย ทานหนึ่ง ทานสมชาย ทานฟลม ทานยุ ทานเอก ทานตุย 
ทานตั้ม ทานนภดล ทานทศพร ทานอุทัย คุณกฤต คุณไก คุณอ๋ัน คุณป มหาสุริยา มหางามพล 



 ๒๕

มหาอุดร มหาอภิชาติ มหาสาคร อีแหวว อีสวย ไอบอส ไอมด ไอออม ไอณัฐ ไอหนุม ไอทิด ตา
แกละ ตาโนช ยาย (ยัย) แอม ยาย (ยัย) ติ๋ว ปาขวด ไอบี ไอหัวหลิม ไอตัวเล็ก นองเฟน พ่ีตุก พ่ี
หน่ึง พ่ีหนอย พ่ีหนู พ่ีออย พ่ีนิด พ่ีเล็ก พ่ีบี้ พ่ีเสริมเกียรติ พ่ีแวน พ่ีเดือย พ่ีนนท พ่ีชู พ่ีตน นานอง 
อาคิด อาเอ นายง ปารวย ยายแดง ปาเล็ก ทิดใหญ ทิดตน ทิดตะ ทิดเหนือ ทิดเบ็น ทิดอ๋ัน ทิดออฟ 
ครูแบน อาจารยวัลภา อาจารยประเชิญ อาจารยสุวรรณี อาจารยแยม อาจารยอ่ึง อาจารยเดือย 
อาจารยตอ อาจารยนก อาจารยหงวน อาจารยเวก อาจารยวิฑูรย หลวงพี่ หลวงพอ หลวงนา หลวง
อา หลวงลุง หลวงตา หลวงปู พระนเรศน พระแอด พระตูน พระไพ พระอารต พระแจก พระปลูก 
พระสมชาย พระฟลม พระหนอย พระหนู พระศักดิ์ พระเยิ้ม พระอาจารย เฮย...น้ําหวาน เอย...บี 
เฮย...บอส และเอย...อ๋ัน  
  ๑.๑.๓ คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๓ หนวย 
  คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๓ หนวย คือ คําเรียกขานที่มีสวนประกอบ ๓ 
หนวยมาประกอบกันเปนคําเรียกขานคําหนึ่ง ตัวอยางคําเรียกขานที่พบ อาทิ คุณโยมอาจารย เฮย...
ไอบอส เฮย...ไอมด เอย...ไอหวาน เอย...ไอสิทธิ์ หลวงพี่กบ หลวงพี่หนอย หลวงพ่ีบี้ หลวงพี่ศักดิ์ 
หลวงนาสันติ หลวงนาชู หลวงนาออย หลวงตาเส็ง หลวงตานิด หลวงตาไพ หลวงตาคง หลวงตาดี 
หลวงอาวิ โยมอาจารยวัลภา โยมอาจารยประเชิญ โยมอาจารยสุวรรณี โยมพี่ตุก โยมพี่จ๋ิว โยมนา
แปน โยมนาเมียด โยมลุงเพ่ิม และโยมยายใจ 
  ๑.๑.๔ คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๔ หนวย 
  คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๔ หนวย คือ คําเรียกขานที่มีสวนประกอบ ๔ 
หนวยมาประกอบกันเปนคําเรียกขานคําหนึ่ง ตัวอยางคําเรียกขานที่พบ อาทิ หลวงพี่มหาอุดร 
หลวงพี่มหาอภิชาต หลวงพี่มหาสุริยา และหลวงพี่มหาสาคร  
 การศึกษาการใชคําเรียกขานในภาษาไทยของ ม.ร.ว กัลยา ติงศภัทิย และอมรา 
ประสิทธิ์รัฐสินธุ (๒๕๓๑) ไดแสดงโครงสรางคําเรียกขานอยางชัดเจนในรูปของกฎ ผูวิจัยจึงนํา
แนวคิดดังกลาวมาเปนแนวทางในการวิเคราะหโครงสรางคําเรียกขานของพระสงฆดวย โครงสราง
คําเรียกขานของพระสงฆทั้ง ๓ ประเภทดังที่แสดงไวขางตนตามขอที่ ๑.๑ สามารถแสดงเปนกฎได
ดังนี้ 

คําเรียกขานของพระสงฆ     (ก)+(ข()ค()ง()จ()ฉ()ช) 
  ก          คําเรียก (อาลปนะ) 
  ข        สรรพนาม / คํานําหนา 
  ค         ยศ 
  ง        คําเรียกญาติ 
  จ            ตําแหนง / อาชีพ  
  ฉ     ชื่อ 
  ช        ฉายา 



 ๒๖

 จากกฎอธิบายไดวา คําเรียกขานอาจประกอบดวยตัวเลือก ก ที่ปรากฏหรือไมปรากฏ
ก็ได และตามดวยอีก ๑ ตัวเลือกตั้งแต ข ถึง ช หรือตัวเลือก ข ถึง ช ผสมกัน แตตองเรียงลําดับ
ตามที่กําหนด สวนเครื่องหมายวงเล็บเกี่ยวกัน ( () ) (ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย; และอมรา ประสิทธิ์รัฐ
สินธุ.๒๕๓๑ : ๒๐) หมายความวา หนวยที่อยูในวงเล็บทั้งสองที่เกี่ยวกันตองปรากฏอยางนอย ๑ 
ตัวเลือกและเรียงลําดับตามที่กําหนด 
 เม่ือนํากฎโครงสรางคําเรียกขานของพระสงฆขางตนมาวิเคราะหเปนกฎโครงสราง
ยอยทีละกฎตามลักษณะทางกายภาพ คือ หนวยเดียว สองหนวย สามหนวย และสี่หนวย สามารถ
จําแนกเปนกฎยอยไดดังนี้ 
 กฎโครงสรางคําเรียกขานหนวยเดียว มีดังนี้ 
๑. คําเรียกขานของพระสงฆ    คําเรียก (อาลปนะ)  

คําเรียกขานของพระสงฆ    สรรพนาม/คํานําหนา ๒. 
คําเรียกขานของพระสงฆ    ยศ ๓. 
คําเรียกขานของพระสงฆ    คําเรียกญาติ ๔. 

๕. คําเรียกขานของพระสงฆ    ตําแหนง/อาชีพ  
คําเรียกขานของพระสงฆ    ชื่อ ๖. 
คําเรียกขานของพระสงฆ    ฉายา ๗. 

 กฎโครงสรางคําเรียกขาน ๒ หนวย มีดังนี้ 
คําเรียกขานของพระสงฆ    คําเรียก+ชื่อ (ก+ฉ) ๑. 

๒. คําเรียกขานของพระสงฆ    สรรพนาม/คํานําหนา+สรรพนาม/คํานําหนา(ข+ข) 
คําเรียกขานของพระสงฆ    สรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ (ข+ง) ๓. 
คําเรียกขานของพระสงฆ    สรรพนาม/คํานําหนา+ตําแหนง/อาชีพ (ข+จ) ๔. 
คําเรียกขานของพระสงฆ    สรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ (ข+ฉ) ๕. 
คําเรียกขานของพระสงฆ    คํานําหนา + ฉายา (ข+ช) ๖. 

๗. คําเรียกขานของพระสงฆ    คําเรียกญาติ+ชื่อ (ง+ฉ) 
คําเรียกขานของพระสงฆ    อาชีพ+ตําแหนง/อาชีพ (จ+จ)    ๘. 
คําเรียกขานของพระสงฆ    อาชีพ/ตําแหนง+ชื่อ (จ+ฉ) ๙. 

 กฎโครงสรางคําเรียกขาน ๓ หนวย มีดังนี้ 
คําเรียกขานของพระสงฆ    คําเรียก+คํานําหนา+ชื่อ (ก+ข+ฉ) ๑. 

๒. คําเรียกขานของพระสงฆ    คํานําหนา+คํานําหนา+อาชีพ (ข+ข+จ) 
คําเรียกขานของพระสงฆ    คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ชื่อ  (ข+ง+ฉ)  ๓. 
คําเรียกขานของพระสงฆ    คํานําหนา+อาชีพ+ชื่อ (ข+จ+ฉ) ๔. 

 กฎโครงสรางคําเรียกขาน ๔ หนวย มีเพียงกฎเดียว คือ 
คําเรียกขานของพระสงฆ     คํานําหนา(เฉพาะพระสงฆ)+คําเรียกญาติ+ 
       ตําแหนง+ชื่อ (ข+ง+จ+ฉ)  



 ๒๗

 ๑.๒ โครงสรางคําเรียกขานของฆราวาส 
 ผลการวิเคราะหโครงสรางคําเรียกขานของฆราวาส พบวาสามารถจําแนกคําเรียกขาน
เปนประเภทยอย ๆ ได ๓ ประเภท คือ คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสรางหนวยเดียว คําเรียกขาน
ประเภทที่มีโครงสราง ๒ หนวย และคําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๓ หนวย แตละประเภทยอย
มีรายละเอียดดังนี้ 
  ๑.๒.๑ คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสรางหนวยเดียว 
  คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสรางหนวยเดียวที่พบ อาทิ คุณ ทาน พระคุณเจา พ่ี 
พระ จารย อาจารย อูด หนอย ตูน และเดือย 
  ๑.๒.๒ คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๒ หนวย 
  คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๒ หนวยที่พบ อาทิ ทานเจาอาวาส ทานเลขา 
ทานอาจารย ทานวิฑูรย ทานอ่ึง ทานตูน ทานไก ทานไพ ทานการะเวก ทานเรศน ทานจุง ทานบิ๊ก 
ทานเอก ทานยะ ทานเดือย ทานหนึ่ง ทานนนท ทานหงวน พระอ๋ัน พระเหนือ พระตั้ม พระตน 
พระตะ พระหมาน พระออฟ พระกบ พระเย้ิม พระศักดิ์ อาจารยตอ อาจารยการะเวก อาจารยนนท 
อาจารยดี พระอาจารย พระเพื่อน พ่ีหนู พ่ีหนอย พ่ียง พ่ีตูน พ่ีบี้ พ่ีเล็ก พ่ีแยม พ่ีเรศน หลวงพอ 
หลวงพี่ หลวงลุง หลวงตา หลวงปู หลวงนา หลวงอา และหลวงลูก   
  ๑.๒.๓ คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๓ หนวย 
  คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๓ หนวยที่พบ อาทิ หลวงตาเส็ง หลวงตาไพ 
หลวงตาคง หลวงพ่ีไก หลวงพ่ีหนู หลวงพี่จุง หลวงพี่บี้ หลวงนาอ่ึง หลวงอาปด หลวงอานิด พระ
อาจารยสุรพงษ พระอาจารยณรงค พระอาจารยการะเวก พระอาจารยกฤช พระอาจารยอําพันธ 
พระพ่ีตูน พระพ่ีหนู และพระพี่จุง 
 คําเรียกขานที่ตัวอยางประชากรใชมีหลายโครงสราง ผลการวิเคราะหโครงสรางคํา
เรียกขานขางตนตามขอที่ ๑.๒ พบสวนประกอบคําเรียกขานของฆราวาสมี ๕ ประเภท ซึ่งนํามา
สรางเปนกฎแสดงโครงสรางทั้งหมดไดดังนี้ 
 
               ข  

คําเรียกขานของฆราวาส        (ก) + (     ค     () จ )  
                  ง  
 
  ก      คํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) 
  ข      สรรพนาม/คํานําหนา 
  ค      ตําแหนง/อาชีพ 
  ง      คําเรียกญาติ 
  จ    ชื่อ 



 ๒๘

 จากกฎขางตนอธิบายไดวา คําเรียกขานของฆราวาสอาจประกอบดวยตัวเลือก ก ที่
ปรากฏหรือไมปรากฏก็ได และตามดวยอีก ๑ ตัวเลือกตั้งแต ข ถึง จ หรือตัวเลือก ข ถึง จ ผสมกันก็
ได แตตองเรียงตามลําดับที่กําหนด สวนเครื่องหมายปกกา { } หมายความวา ตองมีอยาง
นอย ๑ ตัวเลือก และเครื่องหมายวงเล็บเกี่ยวกัน ( () ) หมายความวา หนวยที่อยูในเครื่องหมาย
วงเล็บทั้งคูที่เกี่ยวกันตองปรากฏอยางนอย ๑ ตัวเลือก และตองเรียงลําดับตามที่กําหนด 
 กฎโครงสรางคําเรียกขานของฆราวาสขางตน เม่ือนํามาวิเคราะหเปนกฎโครงสราง
ยอยทีละกฎตามลักษณะทางกายภาพ คือ หนวยเดียว ๒ หนวย หรือ ๓ หนวย สามารถจําแนกเปน
เปนกฎยอยไดดังนี้ 
 กฎโครงสรางคําเรียกขานหนวยเดียว มีดังนี้ 

คําเรียกขานของฆราวาส    สรรพนาม/คํานําหนา ๑. 
คําเรียกขานของฆราวาส    ตําแหนง/อาชีพ ๒. 
คําเรียกขานของฆราวาส    คําเรียกญาติ  ๓. 
คําเรียกขานของฆราวาส    ชื่อ ๔. 

 กฎโครงสรางคําเรียกขาน ๒ หนวย มีดังนี้ 
๑. คําเรียกขานของฆราวาส             คํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) + คําเรียกญาติ (ก+ง) 

คําเรียกขานของฆราวาส    คํานําหนา + ตําแหนง (ข+ค) ๒. 
คําเรียกขานของฆราวาส    คํานําหนา + ชื่อ (ข+จ) ๓. 
คําเรียกขานของฆราวาส    อาชีพ + ตําแหนง (ค+ค) ๔. 

๕. คําเรียกขานของฆราวาส    อาชีพ + ชื่อ (ค+จ) 
คําเรียกขานของฆราวาส     คําเรียกญาติ + ชื่อ (ง+จ) ๖. 

 กฎโครงสรางคําเรียกขาน ๓ หนวย มีดังนี้ 
คําเรียกขานของฆราวาส    คํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) + คําเรียกญาติ + ชื่อ  ๑. 

       (ก+ง+จ) 
๒. คําเรียกขานของฆราวาส    อาชีพ + ตําแหนง + ชื่อ (ค+ค+จ) 

คําเรียกขานของฆราวาส    อาชีพ + คําเรียกญาติ + ชื่อ (ค+ง+จ) ๓. 
 

๒. สวนประกอบคําเรียกขาน  
 สวนประกอบคําเรียกขาน หมายถึง หนวยคําหรือคําสวนใดสวนหนึ่งที่ประกอบอยูรวมกันใน
คําเรียกขานคําหนึ่ง หรืออีกนัยหนึ่งก็คือประเภทของคําที่ประกอบกันเปนคําเรียกขานคําหนึ่ง 
 ผลจากการศึกษากฎโครงสรางคําเรียกขานทั้งสองกฎตามขอที่ ๑ ขางตน พบวา 
สามารถจําแนกสวนประกอบคําเรียกขานได ๒ ประเภทใหญๆ ไดแก สวนประกอบคําเรียกขานของ 
พระสงฆ และสวนประกอบคําเรียกขานของฆราวาส มีรายละเอียด ดังนี้ 
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 ๒.๑ สวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆ 
 จากกฎโครงสรางคําเรียกขานของพระสงฆตามขอที่ ๑.๑ ผูวิจัยจําแนกสวนประกอบ
คําเรียกขานของพระสงฆไดเปน ๒ ลักษณะยอย ไดแก สวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆใช
เรียกฆราวาส และสวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆใชเรียกพระสงฆ ดังมีรายละเอียดตอไปน้ี 
  ๒.๑.๑ สวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆใชเรียกฆราวาส 
  ผลจากการวิเคราะหขอมูลคําเรียกขานของพระสงฆไทยพบวาสวนประกอบของ
คําเรียกขานอาจประกอบดวยคําประเภทตาง ๆ กันตั้งแต ๑ คําขึ้นไป สวนประกอบของคําเรียกขาน
ที่พบมี ๗ ประเภท ไดแก ชื่อ คําเรียกญาติ อาชีพ/ตําแหนง ยศ ฉายา คําเรียก (อาลปนะ) และ 
สรรพนาม/คํานําหนา รายละเอียดเกี่ยวกับสวนประกอบของคําเรียกขานดังกลาว มีดังนี้ 
   ๒.๑.๑.๑ ชื่อ 
   ชื่อ หมายถึง คําที่ตั้งขึ้นสําหรับเรียกบุคคลโดยเฉพาะเจาะจง ทั้งชื่อเลน และ
ชื่อจริง ชื่อที่พบในการศึกษานี้มีทั้งชื่อเลนและชื่อจริง อาทิ บี บอส เปา ออม กี๋ และสํารวย เปนตน 
   ๒.๑.๑.๒ คําเรียกญาติ 
   คําเรียกญาติ หมายถึง คําที่แสดงความสัมพันธโดยเชื้อสายหรือโดยการ
แตงงาน เปนคําที่ผูพูดใชเรียกผูฟงที่เปนญาติจริง หรือไมใชญาติแตผูพูดเปรียบเทียบวาเหมือนญาติ 
อาทิ พ่ี นา อา เปนตน 
   ๒.๑.๑.๓ อาชีพ/ตําแหนง 
   อาชีพ หมายถึง คําเรียกขานที่ระบุอาชีพของผูฟง จากการวิเคราะหขอมูล 
พบวา คําเรียกอาชีพที่พระสงฆไทยใชเรียกขานฆราวาส ไดแก หมอ อาจารย แมคา-พอคา ทิด นาค 
เจาบาว-เจาสาว นักเรียน และตํารวจจราจร 
   ตําแหนง หมายถึง ฐานะการงาน จากการวิเคราะหพบวา คําเรียกตําแหนงที่
พระสงฆไทยใชเรียกฆราวาส ไดแก ครู ผ.อ(ผูอํานวยการ) และ อาจารย  
   การศึกษานี้ผูวิจัยจัดคําเรียกอาชีพและตําแหนงไวเปนประเภทเดียวกัน 
เพราะอาชีพและตําแหนงมีลักษณะคาบเกี่ยวกัน อาทิ “อาจารย” อาจถือไดวาเปนทั้งอาชีพและ
ตําแหนง 
   ๒.๑.๑.๔ ยศ 
   ยศ หมายถึง เครื่องกําหนดฐานะหรือชนชั้นของขาราชการทหาร ตํารวจ  
จากการวิเคราะหขอมูลพบการใช ยศ เรียกขานผูฟงที่เปนตํารวจจราจร และขาราชการบํานาญ 
ทหาร อาทิ ดาบ จา ผูพัน ผูกํากับ 
   ๒.๑.๑.๕ ฉายา 
   ฉายา หมายถึง คําหรือวลีที่ตั้งขึ้นจากลักษณะเดนบางประการของผูฟง  
จากการวิเคราะหพบการใชฉายา เรียกขานฆราวาสเพียง ๔ คํา ไดแก ไอหัวหลิม นางงามแปดริ้ว 
ตัวเล็ก และ ยาย  
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   ๒.๑.๑.๖ คําเรียก (อาลปนะ) 
   คําเรียก (อาลปนะ) หมายถึง คํารองเรียกผูจะพูดดวย เปนคําที่ ไม มี
ความหมาย แตในทางไวยากรณเปนคําที่ใชเรียกผูฟงกอนที่จะเร่ิมสนทนา จากการวิเคราะหพบการ
ใช คําเรียก ไดแก เอย และ เฮย 
   ๒.๑.๑.๗ สรรพนาม/คํานําหนา 
   สรรพนาม หมายถึง คําที่ผูพูดใชเรียกแทนชื่อผูฟง เปนคําที่ไมใชคําประเภทที่
ไดกลาวมาแลวขางตน จากการวิเคราะหพบวา พระสงฆไทยเรียกขานฆราวาสโดยใชคําสรรพนาม 
อาทิ โยม คุณ เธอ หนุม หนู ตัวเล็ก เปนตน  
   คํานําหนา หมายถึง คําที่มักปรากฏหนาสวนประกอบอ่ืนของคําเรียกขาน 
สวนใหญเปนคําระบุเพศหรือสถานภาพของผูฟง เม่ือเปรียบเทียบกับผูพูดวาสูงหรือต่ํากวา จากการ
วิเคราะหพบวาพระสงฆไทยเรียกขานฆราวาสโดยใชคํานําหนา อาทิ อี ไอ โยม    
  การศึกษานี้ผูวิจัยจัดคําสรรพนามและคํานําหนาไวดวยกัน เพราะสรรพนามและ
คํานําหนามีลักษณะคาบเกี่ยวกัน เชน “โยม” อาจถือไดวาเปนทั้งสรรพนามและคํานําหนา 
  ๒.๑.๒ สวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆใชเรียกพระสงฆ 
  ผลจากการวิเคราะหขอมูลพบสวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆใชเรียก
พระสงฆดวยกันทั้งสิ้น ๖ ประเภท ไดแก ชื่อ คําเรียกญาติ อาชีพ/ตําแหนง สรรพนาม/คํานําหนา คํา
เรียก (อาลปนะ) และฉายา มีรายละเอียดดังตอไปน้ี 
   ๒.๑.๒.๑ ชื่อ 
   ชื่อที่พบมีทั้งชื่อจริงและชื่อเลน ทวาสวนมากพระสงฆจะเรียกขานกันดวยชื่อ
เลน อาทิ ตูน จุง ศักดิ์ โอ เดือย สันติ สมชาย เปนตน 
   ๒.๑.๒.๒ คําเรียกญาติ 
   คําเรียกญาติที่พบสวนใหญ คือ คําเรียกญาติฝายพอ อาทิ ปู ลุง อา พ่ี สวนคํา
เรียกญาติฝายแมมีเพียง ๒ คํา ไดแก ตา และนา 
   ๒.๑.๒.๓ อาชีพ/ตําแหนง 
   ผลจากการวิเคราะหขอมูลพบสวนประกอบคําเรียกขานที่เปนคําเรียกอาชีพ
เพียงคําเดียว คือ พระ สวนตําแหนงพบ ๒ คํา ไดแก มหา และอาจารย 
   ๒.๑.๒.๔ สรรพนาม/คํานําหนา 
   สวนประกอบคําเรียกขานที่เปนสรรพนามที่พระสงฆใชเรียกพระสงฆดวยกัน  
พบ ๒ คํา ไดแก ทาน และคุณ สวนคํานําหนาที่ใชกับเฉพาะพระสงฆพบเพียงคําเดียว คือ หลวง 
   ๒.๑.๒.๕ คําเรียก (อาลปนะ) 
   คําเรียก (อาลปนะ) ที่พบ มีเพียงคําเดียว คือ เฮย 
   ๒.๑.๒.๖ ฉายา 
   คําเรียกขานซึ่งเปนฉายาที่พบมีเพียง ๒ คํา คือ แวน และ เยิ้มหัวทอ  
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 ๒.๒ สวนประกอบคําเรียกขานของฆราวาส 
 เม่ือนํากฎโครงสรางคําเรียกขานของฆราวาสตามขอที่ ๑.๒ มาวิเคราะห ผูวิจัยพบ
สวนประกอบของคําเรียกขาน ๕ ประเภท ไดแก คํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) สรรพนาม/คํานําหนา 
อาชีพ/ตําแหนง คําเรียกญาติ และ ชื่อ มีรายละเอียดดังตอไปน้ี 
  ๒.๒.๑ คํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) 
  คํานําหนาเฉพาะพระสงฆที่พบ คือ หลวง 
  ๒.๒.๒ สรรพนาม/คํานําหนา 
  สรรพนามหรือคํานําหนาที่พบมีเพียง ๒ คํา คือ ทาน และคุณ 
  ๒.๒.๓ อาชีพ/ตําแหนง 
  สวนประกอบที่เปนคําเรียกอาชีพพบเพียงคําเดียว คือ พระ สวนประกอบที่เปนคํา
เรียกตําแหนงพบ ๒ คํา คือ มหา และอาจารย 
  ๒.๒.๔ คําเรียกญาติ 
  คําเรียกญาติที่พบ ไดแก คําเรียกญาติฝายพอ อาทิ ปู ลุง พอ อา และพ่ี สวนคํา
เรียกญาติฝายแมพบเพียง ๒ คํา คือ ตา นา 
  ๒.๒.๕ ชื่อ 
  สวนประกอบที่เปนชื่อพบทั้งชื่อจริงและชื่อเลน อาทิ อําพันธ สุรพงษ ณรงค ไก 
หนึ่ง หนู เปนตน 
 

๓. รูปแบบคําเรียกขาน 
 รูปแบบคําเรียกขาน หมายถึง ลักษณะการเรียงลําดับสวนประกอบคําเรียกขานที่
แตกตางกันตามลําดับการปรากฏ และตามแตละลักษณะโครงสรางของคําเรียกขานคํานั้นๆ 
 โครงสราง และสวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆและฆราวาสที่สรางเปนกฎ
ขางตน เม่ือนํามาวิเคราะหเพ่ือจําแนกรูปแบบคําเรียกขานสามารถแบงออกเปน ๔ ประเภทใหญๆ 
คือ คําเรียกขานประเภทที่มีรูปแบบโครงสรางหนวยเดียว คําเรียกขานประเภทที่มีรูปแบบโครงสราง 
๒ หนวย คําเรียกขานประเภทที่มีรูปแบบโครงสราง ๓ หนวย และคําเรียกขานประเภทที่มีรูปแบบ
โครงสราง ๔ หนวย ดังรายละเอียดในหัวขอตอไปน้ี 
  ๓.๑.๑ รูปแบบคําเรียกขานที่พระสงฆใชเรียกฆราวาส 
  ผลจากการวิเคราะหกฎโครงสรางคําเรียกขานของพระสงฆตามขอที่ ๑.๑ ขางตน
พบวา รูปแบบของคําเรียกขานสามารถจําแนกไดเปน ๓ รูปแบบ ดังตอไปน้ี 
   ๓.๑.๑.๑ รูปแบบคําเรียกขานโครงสรางหนวยเดียว 
   รูปแบบคําเรียกขานโครงสรางหนวยเดียว คือ รูปแบบคําเรียกขานที่ปรากฏ 
ตามลําพัง ไมมีสวนประกอบคําเรียกขานประเภทอื่นๆ มาประกอบดวย มี ๗ ประเภท ไดแก 
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    ๓.๑.๑.๑.๑ ชื่อ 
    ชื่อที่พบในการศึกษานี้มีทั้งชื่อเลนและชื่อจริง อาทิ บี บอส เปา ออม  
กี๋ และสํารวย เปนตน 
ตัวอยางประโยค ออม มานี่ซิ 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยกลางคนเรียกเด็กหญิงที่สนิทสนมใหเขามารับขนม 
ตัวอยางประโยค ตวย หลวงพอเรียก 
 จากตัวอยาง  พระสงฆวัยผูใหญพูดกับลูกศิษยวัดชายวัยกลางคนที่สนิทสนมกัน 
    ๓.๑.๑.๑.๒ คําเรียกญาติ 
    คําเรียกญาติที่พบในการศึกษานี้ อาทิ พ่ี นา อา เปนตน 
ตัวอยางประโยค  ตา นั่นขายยังไง 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยกลางคนถามราคาสินคาจากพอคาชราที่ไมรูจักกัน  
ตัวอยางประโยค แปดโมงเชานะแม อยาลืมชุดขาวกับซอง ๕ ซอง 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับฆราวาสหญิงวัยกลางคนซึ่งเปนแมของตน 
    ๓.๑.๑.๑.๓ อาชีพ/ตําแหนง 
    คําเรียกอาชีพที่พระสงฆใชเรียกขานฆราวาส อาทิ หมอ อาจารย แมคา 
ทิด นาค เจาบาว-เจาสาว นักเรียน 
    คําเรียกตําแหนงที่พระสงฆไทยใชเรียกฆราวาส อาทิ ครู อาจารย ผ.อ
(ผูอํานวยการ)  
    ดังที่ไดกลาวไวแลววาการศึกษานี้ผูวิจัยจัดคําเรียกอาชีพและตําแหนงไว
เปนประเภทเดียวกัน เพราะอาชีพและตําแหนงมีลักษณะคาบเกี่ยวกัน เชน “อาจารย” อาจถือไดวา
เปนทั้งอาชีพและตําแหนง 
ตัวอยางประโยค  ทิด...ทิดรอเดี๋ยวนะ 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับฆราวาสชายวัยเดียวกันซ่ึงเปนเพ่ือน ขณะท่ีตน
กําลังพูดโทรศัพท 
ตัวอยางประโยค นักเรียนๆ...มายกตัวนี้ไป 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยผูใหญพูดกับฆราวาสวัยรุนชายที่ไมรูจักกัน 
    ๓.๑.๑.๑.๔ ยศ 
    ผลจากการวิเคราะหขอมูลพบการใช ยศ เรียกขานผูฟงที่เปนตํารวจ
จราจร ขาราชการบํานาญตํารวจ และขาราชการบํานาญทหาร เชน ดาบ จา ผูกํากับ ผูพัน 
ตัวอยางประโยค  มาเม่ือไหร ผูพัน  
 จากตัวอยาง พระสงฆชราพูดกับฆราวาสชายวัยเดียวกันที่เปนญาติของพระอีกรูป
หนึ่ง 
ตัวอยางประโยค ผูกํากับจะ อาตมาขอหยุด ๓ วันตั้งแตพรุงนี้นะจะ จะไปธุระตางจังหวัด 
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 จากตัวอยาง พระสงฆวัยกลางคนพูดกับฆราวาสชายวัยชราขณะบิณฑบาต 
    ๓.๑.๑.๑.๕ ฉายา 
    ผลการวิเคราะหพบการใชฉายา เรียกขานฆราวาสเพียง ๓ คํา ไดแก 
นางงามแปดริ้ว ตัวเล็ก และ ยาย  
ตัวอยางประโยค เออ..มาหาใคร นางงามแปดริ้ว
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยผูใหญพูดกับฆราวาสชาย(ที่มีบุคลิกภาพเบี่ยงเบนทาง
เพศ) วัยเดียวกัน 
ตัวอยางประโยค อาว...ตัวเล็ก จะมาทําไมไมโทรบอกกอนวะ 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับฆราวาสชายวัยเดียวกันที่เปนเพื่อน 
    ๓.๑.๑.๑.๖ คําเรียก (อาลปนะ) 
    จากการวิเคราะหพบการใช คําเรียก เพียง ๒ คํา คือ เอย และ เฮย 
ตัวอยางประโยค  เฮย มาประเคนเร็ว 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยกลางคนพูดกับลูกศิษยวัดชายวัยรุนขณะกําลังจะฉัน 
ตัวอยางประโยค เอย  มาไดไงเนี่ย 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับฆราวาสชายวัยเดียวกัน 
    ๓.๑.๑.๑.๗ สรรพนาม/คํานําหนา 
    พระสงฆไทยเรียกขานฆราวาสโดยใชคําสรรพนาม อาทิ โยม คุณ หนู 
หนุม ตัวเล็ก เปนตน สวนคํานําหนา จากการวิเคราะหพบวาพระสงฆไทยเรียกขานฆราวาสโดยใช
คํานําหนาเพียงคําเดียว คือ โยม 
    ดังที่ไดกลาวไวแลวขางตนวาการศึกษานี้ผูวิจัยจัดคําสรรพนามและคํา
นําหนาไวดวยกัน เพราะสรรพนามและคํานําหนามีลักษณะคาบเกี่ยวกัน อาทิ “โยม” อาจถือไดวา
เปนทั้งสรรพนามและคํานําหนา 
ตัวอยางประโยค  โยมจะ รอครูนึงนะ ใหเด็กไปตามทานแลว  
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับญาติผูหญิงของพระอีกรูปหน่ึง 
ตัวอยางประโยค หน.ู...หลีกทางใหหลวงนาหนอย... 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยผูใหญพูดกับฆราวาสเด็กหญิง 
   ๓.๑.๑.๒ รูปแบบคําเรียกขานโครงสราง ๒ หนวย 
   รูปแบบคําเรียกขานโครงสราง ๒ หนวย คือ รูปแบบคําเรียกขานที่มี 
สวนประกอบ ๒ หนวยประกอบกันเปนคําเรียกขานคําหนึ่ง จากการวิเคราะหพบทั้งสิ้น ๘ รูปแบบ 
ไดแก 
    ๓.๑.๑.๒.๑ สรรพนาม/คํานําหนา+สรรพนาม/คํานําหนา (ข+ข) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้พบเพียงคําเดียว คือ คุณโยม 
ตัวอยางประโยค  มาพบใครจะคุณโยม 
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 จากตัวอยาง พระสงฆวัยกลางคนพูดกับฆราวาสหญิงวัยชราที่มาติดตอสอบถาม 
ตัวอยางประโยค คุณโยม หลวงพอไมอยู ถาไงมาอีกทีซัก ๓ โมงนะ 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับฆราวาสชายวัยกลางคน 
    ๓.๑.๑.๒.๒ สรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ (ข+ง) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ อาทิ โยมแม โยมพี่ โยมพอ เปนตน 
ตัวอยางประโยค  โยมแม เด๋ียวจะไปไหนกันตอ 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับแมของตนขณะเดินมาสงแมที่หนาวัด 
ตัวอยางประโยค โยมปา เอานี่ไปดวยฮะ 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับปาของตน 
    ๓.๑.๑.๒.๓ สรรพนาม/คํานําหนา+อาชีพ/ตําแหนง (ข+จ) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ อาทิ ไอทิด โยมอาจารย คุณหมอ 
ตัวอยางประโยค  ไง...ไอทิด ไมไดเจอกันนานเลย สบายดีม้ัย 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับคนรูจักชายวัยเดียวกันขณะเดินสวนกันภายในวัด 
ตัวอยางประโยค โยมอาจารย พรุงน้ีคาบ ๖ ชวงบายอาตมารบกวนคุมหอง ม.๒/๓ แทนซักครึ่ง
ชั่วโมง พอดีมีธุระ 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยกลางคนพูดกับฆราวาสหญิงวัยเดียวกันที่มาพบตนที่กุฏิ 
    ๓.๑.๑.๒.๔ สรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ (ข+ฉ) 
    คําเรียกขานรูปแบบน้ีที่พบ อาทิ อีแหวว โยมปอง โยมยุง ไอบอส ไอมด 
ตาโนช เปนตน 
ตัวอยางประโยค  โยมปอง เด๋ียวกอน หลวงพอเรียก 
 จากตัวอยาง พระสงฆชราพูดกับลูกศิษยวัดชายวัยเดียวกัน 
ตัวอยางประโยค อีสวย...พระชูเรียก  
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับลูกศิษยวัดหญิงวัยรุน 
    ๓.๑.๑.๒.๕ คํานําหนา+ฉายา (ข+ช) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ อาทิ ไอหัวหลิม ไอตัวเล็ก 
ตัวอยางประโยค  ไปไงมาไงเนี่ย ไอหัวหลิม
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับฆราวาสชายวัยเดียวกันซึ่งเปนเพื่อนขณะมาเยี่ยม
เยือนตนที่กุฏิ 
ตัวอยางประโยค กลับไดแลวไอตัวเล็ก หาโมงตองทําวัตร 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับฆราวาสชายวัยเดียวกันซ่ึงเปนเพื่อน 
    ๓.๑.๑.๒.๖ คําเรียกญาติ+ชื่อ (ง+ฉ) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ อาทิ นองเฟน พ่ีตุก เปนตน 
ตัวอยางประโยค  วายังไงคะ...นองเฟน
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 จากตัวอยาง พระสงฆวัยกลางคนพูดกับหลานสาวของตนที่มาเยี่ยมเยือนที่กุฏิ  
ตัวอยางประโยค พ่ีตุก ประเคนนั่นดวย 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับฆราวาสหญิงวัยกลางคน ขณะกําลังจะฉัน 
    ๓.๑.๑.๒.๗ อาชีพ/ตําแหนง+ชื่อ (จ+ฉ) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ อาทิ ทิดใหญ ทิดเหนือ ทิดอ๋ัน ครูแบน 
อาจารยวัลภา อาจารยประเชิญ อาจารยสุวรรณี เปนตน 
ตัวอยางประโยค  ไปเอาน้ํามาแกวนึงดวย ทิดใหญ 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยกลางคนพูดกับคนรูจักชายวัยรุนขณะกําลังจะฉัน 
ตัวอยางประโยค อาจารยวัลภาจะ อาจารยอ่ึงฝากถามวาอาจารยผูกผาเปนโบไดม้ัย 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยกลางคนพูดกับฆราวาสหญิงวัยเดียวกัน 
    ๓.๑.๑.๒.๘ คําเรียก (อาลปนะ) +ชื่อ (ก+ฉ) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ อาทิ เฮย...น้ําหวาน และเอย...บี เปนตน 
ตัวอยางประโยค  เฮย น้ําหวาน ไมไปเรียนวะเนี่ย 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยกลางคนพูดกับฆราวาสวัยรุนหญิงที่มาพบที่กุฏิ 
ตัวอยางประโยค เอย ดิษฐ ไปยกบาตรของหลวงพี่จุงบนศาลาลงมาหนอย 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยผูใหญพูดกับลูกศิษยวัดชายวัยรุน 
   ๓.๑.๑.๓ รูปแบบคําเรียกขานโครงสราง ๓ หนวย 
   รูปแบบคําเรียกขานโครงสราง ๓ หนวย คือ รูปแบบคําเรียกขานที่ มี
สวนประกอบ ๓ หนวยประกอบกันเปนคําเรียกขานคําหนึ่ง จากการวิเคราะหพบ ๔ รูปแบบยอย 
ไดแก  
    ๓.๑.๑.๓.๑ คําเรียก+คํานําหนา+ชื่อ (ก+ข+ฉ) 
    คําเรียกขานรูปแบบน้ีที่พบ อาทิ เฮย...ไอบอส เฮย...ไอมด และเอย...ไอ
หวาน เปนตน 
ตัวอยางประโยค  เฮย ไอมด มึงจะไปแหยมันทําไม 
 จากตัวอยาง พระสงฆชราพูดกับฆราวาสเด็กชาย ขณะเด็กชายนั้นกําลังรังแกลูกสุนัข 
ตัวอยางประโยค เอย ไอสวย วันทูคอล ๓๐๐ รานวณิชชามี 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยกลางคนพูดกับลูกศิษยวัดหญิงวัยรุน 
    ๓.๑.๑.๓.๒ สรรพนาม/คํานําหนา+สรรพนาม/คํานําหนา+อาชีพ  
    (ข+ข+จ) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้มีเพียงรูปแบบเดียว คือ คุณโยมอาจารย 
ตัวอยางประโยค  คุณโยมอาจารยจะ เชิญทางนี้หนอยจะ 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับฆราวาสหญิงวัยกลางคนที่เปนอาจารยของตน 
 



 ๓๖

    ๓.๑.๑.๓.๓ คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ชื่อ (ข+ง+ฉ) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ อาทิ โยมพี่จ๋ิว โยมพี่ตุก โยมนาแปน โยมนา
เมียด โยมลุงเพ่ิม โยมยายใจ เปนตน 
 ตัวอยางประโยค โยมลุงเพ่ิม...พ่ีนนทอยูม้ัย 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยกลางคนพูดกับฆราวาสชายวัยชรา 
ตัวอยางประโยค พระหนึ่งไมอยูนะ...โยมยายใจ  
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับฆราวาสหญิงวัยชรา 
    ๓.๑.๑.๓.๔ คํานําหนา+อาชีพ+ชื่อ (ข+จ+ฉ) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ อาทิ โยมอาจารยประเชิญ โยมอาจารยวัลภา 
โยมอาจารยสุวรรณี เปนตน 
ตัวอยางประโยค เจริญพรจะ...โยมอาจารยสุวรรณี
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยผูใหญพูดกับฆราวาสหญิงวัยกลางคนซึ่งมาเยี่ยมที่กุฏิ 
ตัวอยางประโยค โยมอาจารยประเชิญ...เชิญทางนี้หนอย  
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยกลางคนพูดกับฆราวาสชายวัยเดียวกันซ่ึงมีอายุมากกวา 
  ๓.๑.๒. รูปแบบคําเรียกขานที่พระสงฆใชเรียกพระสงฆ 
  จากการวิเคราะหกฎโครงสรางคําเรียกขานของพระสงฆตามขอที่ ๑.๑ ผูวิจัยพบ
รูปแบบคําเรียกขานที่พระสงฆใชเรียกพระสงฆดวยกันมี ๔ รูปแบบใหญๆ คือ รูปแบบคําเรียกขาน
โครงสรางหนวยเดียว รูปแบบคําเรียกขานโครงสราง ๒ หนวย รูปแบบคําเรียกขานโครงสราง ๓ 
หนวย และรูปแบบคําเรียกขานโครงสราง ๔ หนวย ดังตอไปน้ี 
   ๓.๑.๒.๑ รูปแบบคําเรียกขานโครงสรางหนวยเดียว 
   รูปแบบคําเรียกขานโครงสรางหนวยเดียว พบวามี ๕ รูปแบบยอย ดังนี้ 
    ๓.๑.๒.๑.๑ สรรพนาม/คํานําหนา 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบมีเพียง ๒ คํา คือ ทาน และคุณ 
ตัวอยางประโยค  คุณ ไปกันรึยัง  
 จากตัวอยาง พระลูกวัดวัยกลางคนพูดกับพระลูกวัดวัยรุน 
ตัวอยางประโยค ทาน พรุงนี้นิมนตไปรับสังฆทานบานผมดวยนะ รถมารับ ๑๐ โมง  
    ๓.๑.๒.๑.๒ ชื่อ 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบโดยสวนใหญมักเปนชื่อเลน อาทิ บิ๊ก เมย 
เหนือ จุง ตะ ตั้ม อ๋ัน โก บอย หนึ่ง เปนตน 
ตัวอยางประโยค  อ๋ัน พรุงนี้เทศนบายนะ  
 จากตัวอยาง พระตําแหนงรองเจาอาวาสวัยกลางคนพูดกับพระลูกวัดวัยรุน 
ตัวอยางประโยค เหนือ ฉันเพลไปกับพี่เดือยนะ 
 จากตัวอยาง พระสงฆลูกวัดวัยกลางคนพูดกับพระสงฆลูกวัดดวยกันวัยรุน 



 ๓๗

     ๓.๑.๒.๑.๓ อาชีพ/ตําแหนง 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบมี ๒ คือ คือ อาจารย และมหา 
ตัวอยางประโยค  นมัสการครับอาจารย
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยกลางคนพูดกับพระสงฆวัยชราที่ไมรูจักกันขณะเมื่อพบกัน
เปนครั้งแรก 
ตัวอยางประโยค มหา...มีโยมมาพบ 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยผูใหญพูดกับพระสงฆวัยรุนที่รูจัก 
    ๓.๑.๒.๑.๔ คําเรียก (อาลปนะ) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้พบเพียงคําเดียว คือ เฮย 
ตัวอยางประโยค เฮย เบา ๆ หนอย โยมเดินมา 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับพระสงฆวัยรุนดวยกันที่สนิทสนมขณะกําลังเดิน
พูดโทรศัพทเคลื่อนที่ 
    ๓.๑.๒.๑.๕ ฉายา 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้พบเพียง ๒ คํา คือ แวน และ เยิ้มหัวทอ  
ตัวอยางประโยค แวน...แวน เรียกแลวทําไมไมตอบ    
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนพูดกับพระสงฆวัยเดียวกันที่สนิทสนม 
ตัวอยางประโยค เยิ้มหัวทอ.... 
 จากตัวอยาง พระสงฆวัยรุนทักทายพระสงฆวัยเดียวกันที่สนิทสนมขณะเดินสวนกัน
ภายในวัด 
   ๓.๑.๒.๒ รูปแบบคําเรียกขานโครงสราง ๒ หนวย 
   รูปแบบคําเรียกขานโครงสราง ๒ หนวย จากการวิเคราะหพบวามี ๕  
รูปแบบยอย ดังนี้ 
    ๓.๑.๒.๒.๑ สรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ (ข+ฉ) 
    คําเรียกขานรูปแบบน้ีที่พบ อาทิ ทานเหนือ ทานอุทัย ทานเมย คุณอ๋ัน 
คุณไก เปนตน 
ตัวอยางประโยค  คุณหนึ่ง ๆ ชวยผมยก (พูดพรอมพยักหนาขอรอง) 
 จากตัวอยาง พระสงฆลูกวัดวัยกลางคนพูดกับพระสงฆลูกวัดวัยรุน 
ตัวอยางประโยค ทานฟลม หลังเพลไปทาพระจันทรกันม้ัย 
 จากตัวอยาง พระสงฆลูกวัดวัยรุนพูดกับพระสงฆลูกวัดวัยเดียวกันที่สนิทสนม 
    ๓.๑.๒.๒.๒ คํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ)+คําเรียกญาติ (ข+ง) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ อาทิ หลวงพอ หลวงพี่ หลวงนา หลวงอา 
หลวงลุง เปนตน 
ตัวอยางประโยค  หลวงพอครับ หลวงพอเกมาแลวครับ 



 ๓๘

 จากตัวอยาง พระสงฆลูกวัดวัยกลางคนพูดกับพระตําแหนงเจาอาวาสวัยชราที่สนิท
สนมกัน 
ตัวอยางประโยค หลวงนาครับ ชวยดูกัณฑเทศนนี่หนอยครับ 
 จากตัวอยาง พระสงฆลูกวัดวัยรุนพูดกับพระสงฆตําแหนงผูชวยเจาอาวาสวัย
กลางคนที่สนิทสนมกัน 
    ๓.๑.๒.๒.๓ อาชีพ/ตําแหนง+ชื่อ (จ+ฉ) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ ไดแก พระนเรศน พระเหนือ พระอ๋ัน พระเมย  
อาจารยแยม อาจารยอ่ึง มหาอุดร มหาอภิชาติ มหาสุริยา เปนตน 
ตัวอยางประโยค  อาจารยแยมครับ รับนิมนตดวยครับ 
 จากตัวอยาง พระลูกวัดวัยรุนพูดกับพระลูกวัดวัยชราที่สนิทสนมกัน 
ตัวอยางประโยค พระตูน....ไมตามไปเอาเลยเหรอ เด๋ียวหมดนะ 
 จากตัวอยาง พระลูกวัดวัยกลางคนพูดกับพระลูกวัดวัยผูใหญที่สนิทสนมกัน 
ตัวอยางประโยค  มหาพิเชษฐ โยมรวยมาหา 
 จากตัวอยาง พระสงฆลูกวัดวัยกลางคนพูดกับพระสงฆลูกวัดวัยรุน 
    ๓.๑.๒.๒.๔ อาชีพ+ตําแหนง/อาชีพ (จ+จ) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบมี ๒ รูปแปร ไดแก อาชีพ+ตําแหนง และ
อาชีพ+อาชีพ ดังนี้ 
     ๓.๑.๒.๒.๔.๑ อาชีพ+ตําแหนง จากการวิเคราะหพบเพียงคําเดียว 
คือ พระอาจารย 
ตัวอยางประโยค  พระอาจารยครับ ขออนุญาตนิมนตพระครับ 
 จากตัวอยาง พระลูกวัดวัยรุนพูดกับพระที่ไมสนิทสนมกันตําแหนงเจาอาวาส 
     ๓.๑.๒.๒.๔.๒ อาชีพ+อาชีพ คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบมีเพียง
รูปแบบเดียวเชนกัน คือ อาจารยครับอาจารย 
ตัวอยางประโยค  อาจารยครับอาจารย พ่ีเรศนไมอยูครับ 
 จากตัวอยาง พระวัยรุนพูดกับพระวัยกลางคนที่ไมรูจักกันขณะพบกันเปนครั้งแรก 
    ๓.๑.๒.๒.๕ คําเรียกญาติ+ชื่อ (ง+ฉ) 
    คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ อาทิ พ่ีหนอย ตาไพ นายง เปนตน 
ตัวอยางประโยค  พ่ีบี้ครับ ตอนเที่ยงจะรบกวนใหโยมมาเบิกของนะครับ 
 จากตัวอยาง พระลูกวัดวัยกลางคนพูดกับพระที่ไมสนิทสนมกันตําแหนงผูชวยเจา
อาวาส 
ตัวอยางประโยค ตาไพ ไอสวยมามั้ย จะใหซื้อของหนาปากซอยหนอย 
 จากตัวอยาง พระลูกวัดวัยผูใหญพูดกับพระลูกวัดดวยกันวัยชราที่สนิทสนมกัน 
 



 ๓๙

   ๓.๑.๒.๓ รูปแบบคําเรียกขานโครงสราง ๓ หนวย 
   ผลจากการวิเคราะหพบคําเรียกขานที่มีโครงสรางสวนประกอบ ๓ หนวยเพียง
รูปแบบเดียว คือ คํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) + คําเรียกญาติ + ชื่อ (ข+ง+ฉ) อาทิ หลวงพ่ีกบ 
หลวงตานิด หลวงนาสันติ เปนตน 
ตัวอยางประโยค  เม่ือวานมีสอบเหรอครับหลวงพี่กบ
 จากตัวอยาง พระลูกวัดวัยรุนพูดกับพระลูกวัดวัยกลางคนที่สนิทสนมกัน 
ตัวอยางประโยค โห....เพียบเลย หลวงตานิด
 จากตัวอยาง พระลูกวัดวัยผูใหญพูดกับพระลูกวัดวัยกลางคนที่สนิทสนมกัน 
   ๓.๑.๒.๔ รูปแบบคําเรียกขานโครงสราง ๔ หนวย 
   คําเรียกขานที่มีโครงสราง ๔ หนวย พบเพียงรูปแบบเดียวเชนกัน คือ คํา
นําหนา (เฉพาะพระสงฆ) + คําเรียกญาติ + ตําแหนง + ชื่อ (ข+ง+จ+ฉ) อาทิ หลวงพ่ีมหาสุริยา 
หลวงพี่มหาสาคร หลวงพี่มหาอภิชาติ เปนตน 
ตัวอยางประโยค นมัสการครับหลวงพี่มหาสาคร  
 จากตัวอยาง พระลูกวัดวัยผูใหญพูดกับพระลูกวัดวัยผูใหญที่รูจักแตไมสนิทสนม 
 ๓.๒ รูปแบบคําเรียกขานของฆราวาส 
 คําเรียกขานที่ฆราวาสใช มีหลายรูปแบบ ผลการวิเคราะหกฎโครงสรางและ
สวนประกอบคําเรียกขานของฆราวาสขางตนตามขอที่ ๑.๒ ผูวิจัยพบรูปแบบคําเรียกขานของ
ฆราวาสมี ๓ รูปแบบใหญ คือ รูปแบบคําเรียกขานประเภทที่มีโครงสรางหนวยเดียว รูปแบบคําเรียก
ขานประเภทที่มีโครงสราง ๒ หนวย และรูปแบบคําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๓ หนวย ดัง
รายละเอียดตอไปน้ี 
  ๓.๒.๑ รูปแบบคําเรียกขานโครงสรางหนวยเดียว 
  คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสรางเพียงหนวยเดียว คือ คําเรียกขานที่ปรากฏ 
ตามลําพังไดโดยไมมีสวนประกอบคําเรียกขานประเภทอื่น ๆ มาประกอบดวย มี ๔ รูปแบบ ไดแก 
   ๓.๒.๑.๑ สรรพนาม / คํานําหนา  
   คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบมีเพียง ๓ คํา คือ คุณ ทาน และพระคุณเจา  
ตัวอยางประโยค  คุณ นิมนตดวยจะ 
 จากตัวอยาง ฆราวาสหญิงวัยชราพูดกับพระสงฆวัยรุนที่ไมรูจักกันขณะบิณฑบาต 
ตัวอยางประโยค  พระคุณเจาครับ แอรเปดอัตโนมัติเวลาแปดโมงครึ่ง เด๋ียวนิมนตเวลานั้นดีกวา 
ตอนนี้เกรงวาจะรอนนะครับ 
 จากตัวอยาง ฆราวาสชายวัยผูใหญพูดกับพระสงฆวัยเดียวกันที่ไมสนิทสนม 
   ๓.๒.๑.๒ คําเรียกญาติ 
   คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบมี ๒ คํา คือ พ่ี และลุง 
ตัวอยางประโยค  กวาดเสร็จแลวพ่ี 



 ๔๐

 จากตัวอยาง ลูกศิษยวัดชายวัยกลางคนพูดกับพระสงฆวัยรุนที่ไมสนิทสนมกัน 
ตัวอยางประโยค  ลุง....ฝากอาสนะไปดวย 
 จากตัวอยาง ฆราวาสหญิงวัยกลางคนพูดกับพระสงฆวัยเดียวกันที่สนิทสนม 
   ๓.๒.๑.๓ อาชีพ / ตําแหนง 
   คําเรียกขานรูปแบบน้ีที่พบมีเพียง ๓ คํา คือ พระ อาจารย และมหา 
ตัวอยางประโยค   พระ...แลวนี่จะกลับเลยเหรอ  
 จากตัวอยาง ฆราวาสหญิงวัยรุนพูดกับพระสงฆวัยรุนที่เปนเพื่อนกัน 
ตัวอยางประโยค  จารย (อาจารย) มีผาม้ัย 
 จากตัวอยาง ฆราวาสหญิงวัยกลางคนพูดกับพระสงฆวัยรุนที่ไมรูจักกัน  
   ๓.๒.๑.๔ ชื่อ 
   คําเรียกขานรูปแบบน้ีที่พบมีเพียง ๔ คํา คือ อูด ตูน เดือย และ หนอย 
ตัวอยางประโยค   ตูน...บอกพระเย้ิมใหเอาหมา (กองมูลสุนัข) หนาประตูไปดวย โยมเขาหา
หลวงพอไมได 
 จากตัวอยาง ลูกศิษยวัดชายวัยชรา (เจาหนาที่ฌาปนกิจ) พูดกับพระสงฆลูกวัดวัย
ผูใหญที่สนิทสนมกัน 
ตัวอยางประโยค  หนอย...ไอตัวนี้มันกัดม้ัยเนี่ย 
 จากตัวอยาง ฆราวาสหญิงวัยชรา (แม) พูดกับพระสงฆวัยผูใหญ (ลูก) 
  ๓.๒.๒ รูปแบบคําเรียกขานโครงสราง ๒ หนวย  
  รูปแบบคําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง ๒ หนวย จากการวิเคราะหมีทั้งสิ้น ๖ 
รูปแบบ ไดแก 
   ๓.๒.๒.๑ คํานําหนา + ตําแหนง (ข+ค) 
   คําเรียกขานรูปแบบน้ีที่พบ อาทิ ทานเจาอาวาส ทานเลขา ทานอาจารย 
ตัวอยางประโยค  ทานอาจารย (ฆราวาสชายเรียกพระสงฆแลวจึงประเคนภัตตาหาร) 
 จากตัวอยาง ฆราวาสชายวัยชราพูดกับพระสงฆวัยกลางคนที่รูจักกัน 
ตัวอยางประโยค ทานเจาอาวาสคะ ถวายสังฆทานคะ 
 จากตัวอยาง ฆราวาสหญิงวัยผูใหญพูดกับพระสงฆตําแหนงเจาอาวาสวัยชราที่ไมรูจัก
กัน 
   ๓.๒.๒.๒ คํานําหนา + ชื่อ (ข+จ) 
   คําเรียกขานรูปแบบน้ีที่พบ อาทิ ทานวิฑูรย ทานอ่ึง ทานตูน ทานการะเวก 
ทานเมย คุณไก คุณเส็ง เปนตน 
ตัวอยางประโยค  ทานวิฑูรย...ชั้น โยมแสงมาเยี่ยม 
 จากตัวอยาง ฆราวาสหญิงวัยชราพูดกับพระสงฆวัยกลางคนที่สนิทสนมกัน 
ตัวอยางประโยค คุณไก วันพระหนาชั้นไมมานะ 



 ๔๑

 จากตัวอยาง ฆราวาสหญิงวัยกลางคน (แม) พูดกับพระสงฆวัยผูใหญ (ลูก) 
   ๓.๒.๒.๓ อาชีพ + ชื่อ (ค+จ) 
   คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ อาทิ พระอ๋ัน พระเหนือ พระตั้ม อาจารยตอ 
อาจารยการะเวก เปนตน 
ตัวอยางประโยค  พระอ๋ันครับ มีโยมมาหา รออยูหนาคลังครับ 
 จากตัวอยาง ลูกศิษยวัดเด็กชายพูดกับพระสงฆวัยรุนที่ไมสนิทสนมกัน 
ตัวอยางประโยค อาจารยการะเวกคะ พรุงนี้นิมนตอาจารยตอดวยนะคะ 
 จากตัวอยาง  ฆราวาสหญิงวัยกลางคนพูดกับพระสงฆตําแหนงเจาอาวาสวัยผูใหญ
ที่สนิทสนมกัน 
   ๓.๒.๒.๔ อาชีพ + ตําแหนง (ค+ค) 
   คําเรียกขานรูปแบบน้ีที่พบมีเพียง ๒ คํา คือ พระอาจารย และพระเพื่อน 
ตัวอยางประโยค  พระอาจารยคะ ขอน้ีหนูไมเขาใจคะ 
 จากตัวอยาง ฆราวาสเด็กหญิงพูดกับพระสงฆวัยกลางคนที่สนิทสนม และเปนครูของ
ตน 
ตัวอยางประโยค นมัสการคะ พระเพ่ือน 
 จากตัวอยาง ฆราวาสหญิงวัยผูใหญพูดกับพระสงฆวัยเดียวกันที่เปนเพื่อน 
   ๓.๒.๒.๕ คําเรียกญาติ + ชื่อ (ง+จ) 
   คําเรียกขานรูปแบบน้ีที่พบ อาทิ พ่ีหนู พ่ีหนอย พ่ียง เปนตน 
ตัวอยางประโยค  ขอทางดวยครับ....พ่ีหนู 
 จากตัวอยาง ลูกศิษยวัดชายวัยกลางคนพูดกับพระสงฆวัยกลางคนที่สนิทสนมกัน 
ตัวอยางประโยค พ่ีจุง พ่ีตูน หวัดดี 
 จากตัวอยาง ฆราวาสชายวัยรุนกลาวทักทายพระสงฆวัยเดียวกันและวัยผูใหญที่สนิท
สนมกัน ขณะมาเยี่ยมเยือนที่กุฏิ 
   ๓.๒.๒.๖ คํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) + คําเรียกญาติ (ก+ง) 
   คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ อาทิ หลวงลุง หลวงพอ หลวงพ่ี หลวงนา หลวง
อา หลวงลูก เปนตน 
ตัวอยางประโยค  นิมนตดวยครับหลวงพอ 
 จากตัวอยาง ฆราวาสชายวัยกลางคนพูดกับพระสงฆวัยรุนที่ไมรูจักกันขณะบิณฑบาต 
ตัวอยางประโยค หลวงนา กุฏิหลวงพอเจาอาวาสไปทางไหน 
 จากตัวอยาง ฆราวาสหญิงวัยชราสอบถามทางจากพระสงฆวัยผูใหญที่ไมรูจักกัน 
  ๓.๒.๓ รูปแบบคําเรียกขานโครงสราง ๓ หนวย 
  คําเรียกขานประเภทนี้มี ๓ รูปแบบ คือ คํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) + คําเรียก 



 ๔๒

ญาติ + ชื่อ ,อาชีพ + ตําแหนง + ชื่อ และ อาชีพ + คําเรียกญาติ + ชื่อ รายละเอียดคําเรียกขานทั้ง 
๓ รูปแบบ มีดังนี้ 
   ๓.๒.๓.๑ คํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) + คําเรียกญาติ + ชื่อ (ก+ง+จ) 
   คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ อาทิ หลวงตาเส็ง หลวงพ่ีบี้ หลวงอานิด หลวง
อาปด หลวงนาอ่ึง เปนตน 
ตัวอยางประโยค  นี่คะ หลวงนาอ่ึง...ชาดําสาม นมเย็นสอง 
 จากตัวอยาง ฆราวาสหญิงวัยรุนพูดกับพระสงฆวัยกลางคนที่สนิทสนมกัน 
ตัวอยางประโยค หลวงพี่จุง...พระหนูอยูขางในมั้ย 
 จากตัวอยาง ลูกศิษยวัดชายวัยผูใหญพูดกับพระสงฆวัยรุนที่ไมสนิทสนมกัน 
   ๓.๒.๓.๒ อาชีพ + ตําแหนง + ชื่อ (ค+ค+จ) 
   คําเรียกขานรูปแบบน้ีที่พบ อาทิ พระอาจารยธรรมรัตน พระอาจารย 
สุรพงษ และพระอาจารยอําพันธ  
ตัวอยางประโยค  พระอาจารยอําพันธคะ พรุงนี้นิมนตรวมประชุมดวยนะคะ 
 จากตัวอยาง ฆราวาสหญิงวัยกลางคนพูดกับพระสงฆวัยกลางคนที่ไมสนิทสนม 
ตัวอยางประโยค พระอาจารยสุรพงษครับ หลังสอนเสร็จแลว นิมนตพระอาจารยกับพระอาจารย
ณรงคฉันเพลที่หองสังคมดวยครับ 
 จากตัวอยาง ฆราวาสชายวัยกลางคนพูดกับพระสงฆวัยกลางคนที่สนิทสนมกัน 
   ๓.๒.๓.๓ อาชีพ + คําเรียกญาติ + ชื่อ (ค+ง+จ) 
   คําเรียกขานรูปแบบนี้ที่พบ อาทิ พระพ่ีตูน พระพ่ีหนู พระพ่ีจุง 
ตัวอยางประโยค  นมัสการครับพระพ่ีตูน  
 จากตัวอยาง ฆราวาสชายวัยผูใหญพูดพระสงฆวัยเดียวกันที่สนิทสนม 
 
 ผลการศึกษาโครงสราง สวนประกอบ และรูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆไทยพบวา 
โครงสรางคําเรียกขานจําแนกไดเปน ๒ ประเภทใหญๆ ไดแก โครงสรางคําเรียกขานของพระสงฆ 
และโครงสรางคําเรียกขานของฆราวาส แตละประเภทใหญยังจําแนกประเภทยอยไดอีก อาทิ 
โครงสรางหนวยเดียว โครงสราง ๒ หนวย โครงสราง ๓ หนวย และโครงสราง ๔ หนวยแตกตางกัน
ตามลักษณะทางกายภาพของคําเรียกขาน ขณะที่สวนประกอบคําเรียกขานพบวาสามารถจําแนกได 
๒ ประเภทใหญๆ ไดแก สวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆ และสวนประกอบคําเรียกขานของ
ฆราวาส นอกจากนี้ยังพบอีกวารูปแบบคําเรียกขานสามารถจําแนกได ๔ ประเภทใหญตามลักษณะ
ทางกายภาพและสวนประกอบ คือ คําเรียกขานประเภทที่มีรูปแบบสวนประกอบเพียงสวนเดียว ๒ 
สวน ๓ สวน และ ๔ สวน ตามลําดับ 
 
 



บทที่ ๔ 
ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆไทย 

 
 การใชคําเรียกขานตองคํานึงปจจัยทางสังคมระหวางผูพูดกับผูฟงเปนสําคัญ เน่ืองจาก
รูปแบบของคําเรียกขานอาจจะแตกตางกันไปเม่ือปจจัยทางสังคมระหวางผูพูดกับผูฟงเปลี่ยนไป ผล
จากการศึกษา ผูวิจัยไดจําแนกปจจัยที่เปนตัวกําหนดทางสังคมของกลุมพระสงฆ และฆราวาส
ออกเปน ๕ ปจจัย ดังนี้ 
 ๑. อายุ 
 ๒. อายุพรรษา 
 ๓. เพศ 
 ๔. สถานภาพ 

 ๕. ความสนิทสนม 
 ปจจัยทางสังคมตางๆ ของผูพูดกับผูฟงทั้ง ๕ ปจจัยน้ี ผูวิจัยไดจําแนกออกเปน ๒ 
ประเภทตามลักษณะความสัมพันธของผูพูดกับผูฟง คือ ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของ
พระสงฆ และปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของฆราวาส ผลการวิเคราะหมีรายละเอียด
ดังตอไปน้ี 
 

๑.๑ ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆ 
 ผลการวิเคราะหพบวา รูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆที่ใชพูดกับพระสงฆดวยกัน 
หรือกับฆราวาสจะเปลี่ยนไปตามปจจัยทางสังคมทั้ง ๕ ปจจัยดังกลาว ดังนี้ 
 ๑.๑.๑ อายุ 
 อายุ หมายถึง ระยะเวลาที่แตละบุคคลดํารงชีวิตอยูซึ่งกําหนดนับตั้งแตวันเดือนปแรก
คลอดจนกระทั่งถึงปจจุบัน ผูวิจัยไดจําแนกอายุของพระสงฆผูพูดกับผูฟงออกเปน ๓ ลักษณะ ไดแก 
ผูพูดมีอายุมากกวาผูฟง ผูพูดมีอายุใกลเคียงหรือเทากับผูฟง และผูพูดมีอายุนอยกวาผูฟง ดัง
รายละเอียดตอไปน้ี 
  ๑.๑.๑.๑ ผูพูดมีอายุมากกวาผูฟง ผลการวิเคราะหสามารถจําแนกผูพูดที่มีอายุ
มากกวาผูฟงเปน ๒ ลักษณะยอย ไดแก พระสงฆผูพูดมีอายุมากกวาฆราวาสผูฟง และพระสงฆผู
พูดมีอายุมากกวาพระสงฆผูฟง ดังนี้ 
   ๑.๑.๑.๑.๑ พระสงฆผูพูดมีอายุมากกวาฆราวาสผูฟง     
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
หนู ,หนูๆ  เด็กหญิง  ใชเรียกคนทั่วไปที่ไมคุนเคย แตแสดงความเมตตา 



 ๔๔

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
เธอ ,เธอๆ เด็กหญิง  ,วัยรุนหญิง เปนคําเรียกโดยทั่วไป ไมแสดงความเมตตาเปน

พิเศษ  
 ตัวเล็ก  เด็กเล็กชาย  ใชเรียกคนทั่วไปที่ไมคุนเคย  แตแสดงความมี

เมตตา   
หนุม ,หนุมๆ เด็กชาย  ,วัยรุนชาย เปนคําเรียกโดยทั่วไป ไมแสดงความมีเมตตาเปน

พิเศษ 
ไอหนู เด็กชาย เปนคําเรียกโดยทั่วไป ไมแสดงความมีเมตตาเปน

พิเศษ 
ไอหนุม วัยรุนชาย เปนคําเรียกโดยทั่วไป ไมแสดงความมีเมตตาเปน

พิเศษ 
ชื่อเลน เด็กหญิง  ,เด็กชาย   เปนคําเรียกคนรู จักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  

แสดงความมีเมตตา 
ชื่อจริง เด็กหญิง  ,เด็กชาย เปนคําเรียกคนรูจักที่คุนเคยและไมคุนเคย  ไม

แสดงความมีเมตตาเปนพิเศษ 
ชื่อเลน วัยรุนหญิง ,วัยรุนชาย ใชเรียกคนรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  แสดง

ความมีเมตตา 
ชื่อจริง วัยรุนหญิง ,วัยรุนชาย ใชเรียกคนรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  ไมแสดง

ความมีเมตตา 
เอย  ,เฮย เด็กและวัยรุนทั้งหญิง

และชาย 
ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยและอยูระยะใกลหรือใกล
มาก 

เอย + ชื่อเลน   
หรือ 

เด็กหญิง  ,เด็กชาย ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคย  แสดงความมีเมตตาเปน
พิเศษ 

เฮย + ชื่อเลน วัยรุนหญิง ,วัยรุนชาย ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคย  แสดงความมีเมตตา 
เอย + ไอ + ชื่อเลน   
 

เด็กหญิง  ,เด็กชาย ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยเปนพิเศษ  แสดงความมี
เมตตาเปนพิเศษ 

หรือ 
เฮย + ไอ + ชื่อเลน 

วัยรุนหญิง ,วัยรุนชาย ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยเปนพิเศษ  แสดงความมี
เมตตา 

เจา + ชื่อเลน เด็กหญิง เปนคําเรียกคนคุนเคยเปนพิเศษ  แสดงความมี
เมตตาเปนพิเศษ 

ไอ + ชื่อเลน เด็กหญิง  ,วัยรุนหญิง เปนคําเรียกคนคุนเคยเปนพิเศษ  แสดงความมี
เมตตาเปนพิเศษ 

   



 ๔๕

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
เจา + ชื่อเลน เด็กชาย เปนคําเรียกคนคุนเคย  แสดงความมีเมตตาเปน

พิเศษ 
ไอ + ชื่อเลน เด็กชาย  ,วัยรุนชาย เปนคําเรียกคนคุนเคยเปนพิเศษ  แสดงความมี

เมตตาเปนพิเศษ 
ไอ + ฉายา เด็กชาย ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยมากเปนพิเศษ แสดง

ความมีเมตตามากเปนพิเศษ 
นอง + ชื่อเลน เด็กชาย  ,เด็กหญิง เปนคําเรียกคนคุนเคย  แสดงความมีเมตตาเปน

พิเศษ 
นักเรียน เด็กและวัยรุนทั้งชาย

และหญิง 
ใชเรียกคนไมคุนเคย 

หมอ ผู ใ หญ ทั้ ง ช า ย แ ล ะ
หญิงที่มีอาชีพแพทย 

ใชเรียกคนไมคุนเคย 

อาจารย ผู ใ หญ ทั้ ง ช า ย แ ล ะ
หญิงที่มีอาชีพครู 

ใชเรียกคนไมคุนเคย 

ดาบ  ,จา  ,ผู พัน  ,ผู
กํากับ 

ผู ใ หญ ช า ยซึ่ ง เ ป น
ตํารวจหรือทหารที่ มี
ยศตามที่ระบุ 

ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคย 

คุณ  ,คุณๆ ผู ใ หญ ทั้ ง ช า ย แ ล ะ
หญิง 

ใชเรียกคนทั่วไปเฉพาะวัยกลางคน  และวัยชรา 

โยม  ,โยมๆ ผู ใ หญ ทั้ ง ช า ย แ ล ะ
หญิง 

ใชเรียกคนทั่วไปตั้งแตวัยผูใหญ  วัยกลางคน  และ
วัยชรา 

โยม + อาจารย ผู ใ หญ ทั้ ง ช า ย แ ล ะ
หญิง 

ใชเปนคําเรียกไดทั้งคนไมรูจักและรูจัก 

คุณโยม ผู ใ หญ ทั้ ง ช า ย แ ล ะ
หญิง 

ใชเรียกคนทั่วไปเฉพาะวัยกลางคน  และวัยชรา  
แสดงความสุภาพเปนพิเศษ 

โยม + ชื่อเลน   
หรือ 

โยม + ชื่อจริง 

ผู ใ หญ ทั้ ง ช า ย แ ล ะ
หญิง 

เปนคําเรียกคนรูจักทั้งวัยผูใหญ  วัยกลางคน  และ
วัยชรา   

คุณ + คําเรียกอาชีพ ผู ใ หญ ทั้ ง ช า ย แ ล ะ
หญิง 

ใชเรียกคนไมคุนเคย  แสดงความสุภาพเปนพิเศษ 

    
 



 ๔๖

   ๑.๑.๑.๑.๒ พระสงฆผูพูดมีอายุมากกวาพระสงฆผูฟง      
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
ทาน  ,ทานๆ วัยรุน  และวัยผูใหญ   ใชเรียกพระที่ไมรูจัก  หรือรูจักแตไมคุนเคย 
มหา วัยรุน  และวัยผูใหญ ใชเรียกเฉพาะพระที่คุนเคยเปนพิเศษ 
ชื่อเลน   วัยรุน  และวัยผูใหญ เปนคําเรียกพระที่คุนเคยเปนพิเศษ 
ชื่อจริง วัยรุน  และวัยผูใหญ เปนคําเรียกพระที่คุนเคย 
ฉายา เฉพาะวัยรุน เปนคําเรียกพระที่คุนเคยเปนพิเศษ 
อาจารย วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  

และวัยชรา 
ใชเรียกพระที่ไมรูจัก  หรือรูจักแตไมคุนเคย 

ทาน + ชื่อเลน 
หรือ 

ทาน + ชื่อจริง 

วัยรุน  ,วัยผูใหญ  ,วัย
กลางคน   

ใชเรียกพระที่คุนเคยกันเปนพิเศษ  แสดงความ
สุภาพเปนพิเศษ  และเปนทางการ 

พระ + ชื่อเลน 
หรือ 

พระ + ชื่อจริง 

วัยรุน  และวัยผูใหญ   ใชเรียกพระที่รูจักกันทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  ทั้ง
สถานการณที่เปนทางการและไมเปนทางการ 

มหา + ชื่อเลน 
หรือ 

มหา + ชื่อจริง 

วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ
วัยกลางคน   

ใชเรียกเฉพาะพระที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  ๓  
ประโยคขึ้นไปซึ่งคุนเคยกันเปนพิเศษ  เฉพาะ
สถานการณไมเปนทางการ 

พระอาจารย วัยกลางคน  และวัย
ชรา 

เปนคําเรียกพระทั่วไปที่ไมรูจัก  หรือรูจักแตไม
คุนเคย 

อาจารยมหา วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

ใชเรียกเฉพาะพระที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  ๓  
ประโยคขึ้นไปซึ่งคุนเคยกันเปนพิเศษ  เฉพาะ
สถานการณไมเปนทางการ 

อาจารย + ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารย + ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกพระที่รูจักกันทั้งคุนเคยและไมคุนเคย   

หลวงพี ่ วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ
วัยกลางคน 

เปนคําเรียกพระทั่วไปทั้งที่รูจักและไมรูจัก 

หลวงพอ  วัยกลางคน  และวัย
ชรา 

เปนคําเรียกพระทั่วไปทั้งที่รูจักและไมรูจัก 

หลวงตา เฉพาะวัยชรา เปนคําเรียกพระทั่วไปทั้งที่รูจักและไมรูจัก 



 ๔๗

  ๑.๑.๑.๒ ผูพูดมีอายุใกลเคียงหรือเทากับผูฟง ผลการวิเคราะหสามารถจําแนกผู
พูดที่มีอายุใกลเคียงหรือเทากับผูฟงเปน ๒ ลักษณะยอย ไดแก พระสงฆผูพูดมีอายุใกลเคียงหรือ
เทากับฆราวาสผูฟง และพระสงฆผูพูดมีอายุใกลเคียงหรือเทากับพระสงฆผูฟง ดังนี้ 
   ๑.๑.๑.๒.๑ พระสงฆผูพูดมีอายุใกลเคียงหรือเทากับฆราวาสผูฟง      
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คุณ  ,คุณๆ วัยกลางคน  และวัย

ชราทั้งชายและหญิง 
เปนคําเรียกเฉพาะคนทั่วไปที่ไมรูจัก 

โยม  ,โยมๆ วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัย
กลางคน  และวัยชรา
ทั้งชายและหญิง 

เปนคําเรียกคนทั่วไปทั้งที่รูจักและไมรูจัก 

ชื่อเลน   
หรือ 

ชื่อจริง 

วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัย
กลางคน  และวัยชรา
ทั้งชายและหญิง 

ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่คุนเคยเปนพิเศษ 

 
ฉายา 

วัยรุนชาย ,วัยผูใหญ
ชาย 

ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่คุนเคยมากเปนพิเศษ 

 วัยกลางคนหญิง ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่คุนเคยมากเปนพิเศษ 
ไอติม ,โตเกียว  หรือ
ปลาหมึก 

วัยผูใหญชาย  และวัย
กลางคนชายที่ ขาย
สินคานั้นๆ 

เปนคําเรียกคนไมรูจัก 

หมอ วั ยผู ใ หญ   และวั ย
กลางคนทั้งชายและ
หญิง 

เปนคําเรียกคนไมรูจัก 

ผอออ (ผูอํานวยการ) วัยกลางคนชาย เปนคําเรียกคนรูจักที่ไมคุนเคยซึ่งมีสถานภาพสูง 
แมคา วัยกลางคนหญิง ใชเรียกคนไมรูจัก 
ตา + ชื่อเลน วัยกลางคน  และวัย

ชราชาย 
ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่คุนเคยเปนพิเศษ 

ยัย (ยาย) + ชื่อเลน วัยกลางคนหญิง   ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่คุนเคยเปนพิเศษ 
โยม + ชื่อเลน 

หรือ 
โยม + ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราทั้งชายและ
หญิง 

ใชเรียกคนรูจักทั้งคุนเคยและไมคุนเคย 

ไอ + ชื่อเลน 
 

เฉพาะวัยรุน  และวัย
กลางคนชาย 

เปนคําเรียกเฉพาะคนคุนเคยมากเปนพิเศษ 



 ๔๘

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คุณโยม วัยกลางคน  และวัย

ชราทั้งหญิงและชาย 
ใชเรียกคนทั่วไปที่ไมรูจัก  แสดงความสุภาพเปน
พิเศษ 

 
   ๑.๑.๑.๒.๒ พระสงฆผูพูดมีอายุใกลเคียงหรือเทากับพระสงฆผูฟง      
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 

ชื่อเลน   วัยรุน  และวัยผูใหญ เปนคําเรียกพระที่คุนเคยเปนพิเศษ 
ชื่อจริง วัยรุน  และวัยผูใหญ เปนคําเรียกพระที่คุนเคย 
เฮย เฉพาะวัยรุน เปนคําเรียกพระที่คุนเคยกันมากเปนพิเศษ  และ

อยูระยะใกลหรือใกลมาก 
อาจารย วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  

และวัยชรา 
ใชเรียกพระที่ไมรูจัก  หรือรูจักแตไมคุนเคย 

ทาน  ,ทานๆ วัยรุน  และวัยผูใหญ   ใชเรียกพระที่ไมรูจัก  หรือรูจักแตไมคุนเคย 
คุณ  ,คุณๆ วัยรุน  และวัยผูใหญ   ใชเรียกพระที่คุนเคยกัน 
ทาน + ชื่อเลน 

หรือ 
ทาน + ชื่อจริง 

วัยรุน  ,วัยผูใหญ  ,วัย
กลางคน  และวัยชรา 

ใชเรียกพระที่คุนเคยกันเปนพิเศษ  แสดงความ
สุภาพเปนพิเศษ   

คุณ + ชื่อเลน 
 

วัยรุน  และวัยผูใหญ    ใชเรียกพระที่คุนเคยกันมากเปนพิเศษ  แสดง
ความสุภาพเปนพิเศษ   

พระ + ชื่อเลน 
หรือ 

พระ + ชื่อจริง 

วัยรุน  และวัยผูใหญ   ใชเรียกพระที่รูจักกันทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  ทั้ง
สถานการณที่เปนทางการและไมเปนทางการ 

มหา + ชื่อเลน 
หรือ 

มหา + ชื่อจริง 

วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ
วัยกลางคน   

ใชเรียกเฉพาะพระที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  ๓  
ประโยคขึ้นไปซึ่งคุนเคยกันเปนพิเศษ  เฉพาะ
สถานการณไมเปนทางการ 

หลวงพี ่ วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ
วัยกลางคน 

เปนคําเรียกพระทั่วไปทั้งที่รูจักและไมรูจัก 

หลวงพอ  วัยกลางคน  และวัย
ชรา 

เปนคําเรียกพระทั่วไปที่ไมรูจัก 

หลวงตา เฉพาะวัยชรา เปนคําเรียกพระทั่วไปทั้งที่รูจักและไมรูจัก 
พระอาจารย วัยกลางคน  และวัย

ชรา 
เปนคําเรียกพระทั่วไปที่ไมรูจัก  หรือรูจักแตไม
คุนเคย  หรือเปนพระที่มีสถานภาพสูง 



 ๔๙

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
ทานอาจารย วัยกลางคน  และวัย

ชรา 
ใชเรียกพระซึ่งมีสถานภาพสูงที่ไมรูจัก  หรือรูจัก
แตไมคุนเคย 

อาจารย + ชื่อเลน 
 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกเฉพาะพระที่คุนเคยเปนพิเศษ  แสดง
ความนับถือมากเปนพิเศษ 

 
  ๑.๑.๑.๓ ผูพูดมีอายุนอยกวาผูฟง ผลการวิเคราะหสามารถจําแนกผูพูดที่มีอายุ
นอยกวาผูฟงเปน ๒ ลักษณะยอย ไดแก พระสงฆผูพูดมีอายุนอยกวาฆราวาสผูฟง และพระสงฆผู
พูดมีอายุนอยกวาพระสงฆผูฟง ดังนี้ 
   ๑.๑.๑.๓.๑ พระสงฆผูพูดมีอายุนอยกวาฆราวาสผูฟง      
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
โยม  ,โยมๆ วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  

และวัยชราทั้งชายและ
หญิง 

เปนคําเรียกคนทั่วไปทั้งที่รูจักและไมรูจัก  หรือใช
เรียกผูใหญที่อยูระยะใกลถึงใกลมาก 

คุณ  ,คุณๆ วัยกลางคน  และวัย
ชราทั้งชายและหญิง 

เปนคําเรียกเฉพาะคนทั่วไปที่ไมรูจัก 

ชื่อเลน 
หรือ 

ชื่อจริง 

วัยกลางคน  และวัย
ชราชาย 

ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยมากเปนพิเศษ 

แมคา เ ฉ พ า ะ ห ญิ ง วั ย
กลางคน 

ใชเรียกเฉพาะคนไมรูจัก 

พอคา เฉพาะชายวัยกลางคน ใชเรียกเฉพาะคนไมรูจัก 
อาจารย วัยกลางคนทั้ งชาย

และหญิง 
เปนคําเรียกทั้งคนรูจักและไมรูจัก 

หมอ วั ย ผู ใ ห ญ  แ ล ะ วั ย
กลางคนทั้งหญิงและ
ชาย 

เปนคําเรียกทั้งคนรูจักและไมรูจัก 

ไอติม (ไอศกรีม) เฉพาะวัยกลางคนชาย
ซึ่งขายสินคาที่ระบุ 

เปนคําเรียกเฉพาะคนไมรูจักซึ่งอยูระยะหางถึงหาง
มาก 

ผูกํากับ เฉพาะวัยชราชาย ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยมากเปนพิเศษ 
คุณโยม วัยกลางคน  และวัย

ชราทั้งหญิงและชาย 
ใชเรียกคนทั่วไปที่ไมรูจัก  แสดงความสุภาพเปน
พิเศษ 



 ๕๐

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
พ่ี  ,แม เฉพาะวัยผูใหญ  และ

วัยกลางคนหญิง 
ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยมากเปนพิเศษ 

ตา เฉพาะวัยชราชาย เปนคําเรียกคนไมรูจัก 
ครู + ชื่อเลน 

หรือ 
ครู + ชื่อจริง 

เฉพาะวัยชราชาย ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยเปนพิเศษ 

อาจารย + ชื่อจริง เฉพาะวั ยกลางคน
หญิง 

ใช เ รียกเฉพาะคนคุนเคยมากเปนพิเศษ  ทั้ ง
สถานการณเปนทางการและไมเปนทางการ 

โยมผอออ วัยกลางคนหญิง เปนคําเรียกคนรูจักที่ไมคุนเคย 
โยม + คําเรียกญาต ิ วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  

และวัยชราทั้ งหญิ ง
และชาย 

เปนคําเรียกเฉพาะคนคุนเคยมากเปนพิเศษ  ทั้ง
สถานการณเปนทางการและไมเปนทางการ 

โยม + ชื่อจริง วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราทั้ งหญิ ง
และชาย 

เปนคําเรียกคนทั่วไปที่รูจัก  ไมแสดงความคุนเคย
กัน 

โยม + ชื่อเลน วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราทั้ งหญิ ง
และชาย 

ใชเรียกเฉพาะคนรูจัก  แสดงความคุนเคยเปน
พิเศษ 

โยม + คําเรียกญาต ิ
+ ชื่อเลน 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราทั้ งหญิ ง
และชาย 

ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่ไมคุนเคย 

โยมอาจารย วัยกลางคนทั้ งหญิง
และชาย 

เปนคําเรียกคนรู จักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  
แสดงความสุภาพเปนพิเศษ 

โยมอาจารย + ชื่อ
จริง 

วัยกลางคนทั้ งหญิง
และชาย 

เปนคําเรียกเฉพาะคนรู จักทั้งที่คุนเคยและไม
คุนเคย  แสดงความสุภาพเปนพิเศษ  และเปน
ทางการมาก 

คุณ + โยมอาจารย วัยกลางคนทั้ งหญิง
และชาย 

เปนคําเรียกคนรู จักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  
แสดงความสุภาพมากเปนพิเศษ 

คําเรียกญาต ิ + ชื่อ
เลน 

วัยใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราทั้งชายและ
หญิง 

เปนคําเรียกเฉพาะคนรูจักที่คุนเคยกันมากเปน
พิเศษ  ไมแสดงความเปนทางการ 

 



 ๕๑

   ๑.๑.๑.๓.๒ พระสงฆผูพูดมีอายุนอยกวาพระสงฆผูฟง      
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คําเรียกญาต+ิชื่อเลน  

หรือ 
คําเรียกญาต+ิชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกเฉพาะพระที่คุนเคยเปนพิเศษหรือ
พิเศษมาก 

พระ + ชื่อจริง 
หรือ 

พระ + ชื่อเลน 

วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัย
กลางคน  และวัยชรา 

เปนคําเรียกพระที่รูจักทั้งคุนเคยและไมคุนเคย 

มหา + ชื่อเลน 
หรือ 

มหา + ชื่อจริง 

วัยรุน และวัยผูใหญ     ใชเรียกเฉพาะพระที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  ๓  
ประโยคขึ้นไปซ่ึงคุนเคยกันมากเปนพิเศษ  เฉพาะ
สถานการณไมเปนทางการ 

อาจารย วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกพระทั่วไปที่ไมรูจัก  หรือพระที่รูจักซึ่ง
คุนเคยหรือไมคุนเคยที่มีสถานภาพสูง 

อาจารย + ชื่อเลน วัยกลางคน  และวัย
ชรา 

ใชเรียกพระทั่วไปที่คุนเคยเปนพิเศษ  หรือพระที่มี
สถานภาพสูงซึ่งคุนเคยกัน 

อาจารยมหา วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

ใชเรียกเฉพาะพระที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  ๓  
ประโยคขึ้นไปซึ่งคุนเคยกันเปนพิเศษ  เฉพาะ
สถานการณไมเปนทางการ 

อาจารยมหา+ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารยมหา+ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกเฉพาะพระที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  
๓  ประโยคขึ้นไปซ่ึงรูจักแตไมคุนเคยกัน 

พระอาจารย วัยกลางคน  และวัย
ชรา 

เปนคําเรียกพระทั่วไปที่ไมรูจัก  หรือรูจักแตไม
คุนเคยซึ่งมีสถานภาพสูง 

พระอาจารย+ชื่อเลน 
หรือ 

พระอาจารย+ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกพระท่ีรูจักซึ่งคุนเคยหรือไมคุนเคยที่มี
สถานภาพสูง 

หลวงพี ่ วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ
วัยกลางคน 

เปนคําเรียกพระทั่วไปทั้งที่รูจักและไมรูจัก 

                    นา 
                    อา 
หลวง +          พอ 
                    ลุง 

วัยกลางคน  และวัย
ชรา 

เปนคําเรียกพระทั่วไปที่ไมรูจัก  หรือพระที่รูจัก
คุนเคยกัน 



 ๕๒

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
หลวงตา  ,หลวงปู เฉพาะวัยชรา เปนคําเรียกพระทั่วไปทั้งที่รูจักและไมรูจัก 
หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อเลน 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

ใชเรียกพระทั่วไปที่คุนเคยมากเปนพิเศษ 

หลวงพี่ + มหา + ชื่อ
เลน      

หรือ 
หลวงพี่ + มหา +ชื่อ
จริง 

วั ย ผู ใ ห ญ  แ ล ะ วั ย
กลางคน   

ใชเรียกเฉพาะพระซึ่งสําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต ๓ 
ประโยคขึ้นไปที่คุนเคยเปนพิเศษ 

 
 ๑.๑.๒ อายุพรรษา 
 อายุพรรษา หมายถึง ระยะเวลาที่พระสงฆแตละรูปหรือองคดํารงสมณสารูปซึ่ง
กําหนดนับตั้งแตวันเดือนปอุปสมบทจนกระทั่งถึงปจจุบนั ผูวิจัยไดจําแนกอายุพรรษาของพระสงฆผู
พูดกับผูฟงออกเปน ๓ ลักษณะ ไดแก ผูพูดมีอายุพรรษามากกวาผูฟง ผูพูดมีอายุพรรษาเทากับ
ผูฟง และผูพูดมีอายุพรรษานอยกวาผูฟง ดังรายละเอียดตอไปน้ี 
  ๑.๑.๒.๑ ผูพูดมีอายุพรรษามากกวาผูฟง ผลการวิเคราะหแสดงไดดังนี้ 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
ทาน  ,ทานๆ วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัย

กลางคน  และวัยชรา  
ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดทั่วไปที่รูจักแตไมคุนเคย
ซึ่งอยูระยะใกล ๆ หรือใชเรียกพระนวกะผูบวชใหม 

มหา วัยรุน ,วัยผูใหญ และ
วัยกลางคน   

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งสําเร็จเปรียญธรรม
ตั้งแต ๓ ประโยคขึ้นไปที่คุนเคยเปนพิเศษ 

ชื่อเลน   วัยรุน  ,วัยผูใหญ และ
วัยกลางคน 

เปนคําเรียกพระลูกวัดที่คุนเคยมากเปนพิเศษ 

ชื่อจริง วัยรุน  และวัยผูใหญ เปนคําเรียกพระลูกวัดที่คุนเคย 
อาจารย วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  

และวัยชรา 
ใชเรียกพระลูกวัดที่รูจักแตไมคุนเคยกัน 

หลวงตา เฉพาะวัยชรา  
หลวงพี ่ วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ

วัยกลางคน 
เปนคําเรียกพระลูกวัดทั่วไปซึ่งรูจักแตไมคุนเคย 

                    นา 
หลวง +           อา 
                    ลุง 

วัยกลางคน  และวัย
ชรา 

เปนคําเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่รูจักคุนเคยกัน 



 ๕๓

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คําเรียกญาต+ิชื่อเลน   วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  

และวัยชรา 
เปนคําเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่คุนเคยเปนพิเศษ
หรือพิเศษมาก 

หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อเลน 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

ใชเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่คุนเคยเปนพิเศษ 

มหา + ชื่อเลน 
หรือ 

มหา + ชื่อจริง 

วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ
วัยกลางคน   

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  
๓  ประโยคขึ้นไปซ่ึงคุนเคยกันเปนพิเศษ  เฉพาะ
สถานการณไมเปนทางการ 

ทาน + มหา วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ
วัยกลางคน   

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  
๓  ประโยคขึ้นไปซ่ึงรูจักแตไมคุนเคยกัน  แสดง
ความสุภาพเปนพิเศษ 

ทาน + ชื่อเลน 
หรือ 

ทาน + ชื่อจริง 

วัยรุน  ,วัยผูใหญ  ,วัย
กลางคน   

ใชเรียกพระลูกวัดที่คุนเคยกันเปนพิเศษ  แสดง
ความสุภาพมากเปนพิเศษ  หรือใชเรียกพระนวกะ
ผูบวชใหมที่รูจัก 

พระ + ชื่อเลน 
หรือ 

พระ + ชื่อจริง 

วัยรุน  และวัยผูใหญ   ใชเรียกพระลูกวัดซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย   

อาจารยมหา วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  
๓  ประโยคขึ้นไปซ่ึงคุนเคยกันเปนพิเศษ   

อาจารย + ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารย + ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

ใชเรียกพระลูกวัดทั่วไปหรือพระที่มีสถานภาพสูง
ซึ่งรูจักกันทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย   

 
   ๑.๑.๒.๒ พระสงฆผูพูดมีอายุพรรษาเทากบัพระสงฆผูฟง      
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
ฉายา เฉพาะวัยรุน และวัย

ผูใหญ 
เปนคําเรียกพระลูกวัดที่คุนเคยกันมากเปนพิเศษ 

ชื่อเลน   วัยรุน  และวัยผูใหญ เปนคําเรียกพระลูกวัดที่คุนเคยเปนพิเศษ 
ชื่อจริง วัยรุน  และวัยผูใหญ เปนคําเรียกพระลูกวัดที่คุนเคย 
เฮย เฉพาะวัยรุน เปนคําเรียกพระลูกวัดที่คุนเคยกันมากเปนพิเศษ  

และอยูระยะใกลหรือใกลมาก แสดงความเปน
กันเองมากเปนพิเศษ 



 ๕๔

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
ทาน  ,ทานๆ วัยรุน  และวัยผูใหญ   ใชเรียกพระลูกวัดที่รูจักแตไมคุนเคยกัน  และพระ

บวชใหมมักใชเรียกขานกัน 
คุณ  ,คุณๆ วัยรุน  และวัยผูใหญ   ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่คุนเคยกัน  แสดงความ

สุภาพและคอนขางเปนทางการ 
ทาน + ชื่อเลน 

หรือ 
ทาน + ชื่อจริง 

วัยรุน  ,วัยผูใหญ  ,วัย
กลางคน  และวัยชรา 

ใชเรียกพระลูกวัดที่คุนเคยกันเปนพิเศษ  แสดง
ความสุภาพมากเปนพิเศษ  และพระบวชใหมมักใช
เรียกขานกัน 

คุณ + ชื่อเลน 
 

วัยรุน  และวัยผูใหญ    ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่คุนเคยกันมากเปนพิเศษ  
แสดงความสุภาพมากเปนพิเศษ   

พระ + ชื่อเลน 
หรือ 

พระ + ชื่อจริง 

วัยรุน ,วัยผูใหญ และ
วัยกลางคน  

ใชเรียกพระลูกวัดทั่วไปซ่ึงรูจักกันทั้งที่คุนเคยและ
ไมคุนเคย  หรือใชเรียกพระบวชใหมดวยกันทั้งที่
คุนเคยและไมคุนเคย 

มหา + ชื่อเลน 
หรือ 

มหา + ชื่อจริง 

วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ
วัยกลางคน   

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  
๓  ประโยคขึ้นไปซ่ึงคุนเคยกันมากเปนพิเศษ  
เฉพาะสถานการณไมเปนทางการ 

อาจารย + ชื่อเลน 
 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่คุนเคยกันมากเปน
พิเศษ  แสดงความนับถือมากเปนพิเศษ 

หลวงพี ่ วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ
วัยกลางคน 

 
เปนคําเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่รูจักแตไมคุนเคย 

หลวงตา เฉพาะวัยชรา  
                    นา 
หลวง +           อา 
                    ลุง 

วัยกลางคน  และวัย
ชรา 

เปนคําเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่รูจักคุนเคยกัน 

คําเรียกญาต+ิชื่อเลน   วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่คุนเคยเปนพิเศษ
หรือพิเศษมาก 

หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อเลน 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

ใชเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่คุนเคยเปนพิเศษ 

 
   ๑.๑.๒.๓  พระสงฆผูพูดมีอายุพรรษานอยกวาพระสงฆผูฟง      

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
หลวงปู เฉพาะวัยชรา ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่รูจักคุนเคย (หรือใชเรียก

เจาอาวาส) 



 ๕๕

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
หลวงตา   เฉพาะวัยชรา ใชเรียกพระลูกวัดทั่วไปซึ่งรูจักทั้งคุนเคยและไม

คุนเคย 
หลวงพอ เฉพาะวัยกลางคน ใชเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่คุนเคยกันมากเปนพิเศษ

(พระลูกวัดเรียกเจาอาวาสได) 
                    นา 
หลวง +           อา 
                    ลุง 

วัยกลางคน  และวัย
ชรา 

เปนคําเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่รูจักคุนเคยกัน 

หลวงพี ่ วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ
วัยกลางคน 

เปนคําเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่รูจักแตไมคุนเคยกัน 

คําเรียกญาต+ิชื่อเลน  
หรือ 

คําเรียกญาต+ิชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่คุนเคยเปนพิเศษ
หรือพิเศษมาก 

มหา + ชื่อเลน 
หรือ 

มหา + ชื่อจริง 

วัยรุน และวัยผูใหญ     ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  
๓ ประโยคขึ้นไปซ่ึงคุนเคยกันมากเปนพิเศษ  
เฉพาะสถานการณไมเปนทางการ 

 
 
อาจารย 

 
วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกพระที่รู จักซึ่งคุนเคยหรือไมคุนเคย
เฉพาะที่มีสถานภาพสูง (เปนพระผูสอนนักธรรม
หรือบาลี หรือเปนพระซึ่งมีคนนับถือดานดูดวง
ชะตา สักเสกเลขยันต ทํานายทายทักตัวเลขตางๆ  
เปนตน) 

อาจารย + ชื่อเลน วัยกลางคน  และวัย
ชรา 

ใชเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่คุนเคยเปนพิเศษ  หรือ
พระที่มีสถานภาพสูงซึ่งคุนเคยกัน 

อาจารยมหา วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  
๓  ประโยคขึ้นไปซ่ึงคุนเคยกันเปนพิเศษ   

อาจารยมหา+ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารยมหา+ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่สําเร็จเปรียญธรรม
ตั้งแต  ๓  ประโยคขึ้นไปซ่ึงรูจักแตไมคุนเคยกัน 

พระอาจารย วัยกลางคน  และวัย
ชรา 

เปนคําเรียกพระซ่ึงรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย
เฉพาะที่มีสถานภาพสูง 

พระอาจารย+ชื่อเลน 
หรือ 

พระอาจารย+ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกพระลูกวัดที่รู จักซึ่งคุนเคยหรือไม
คุนเคยเฉพาะที่มีสถานภาพสูง 



 ๕๖

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
หลวง + คําเรียกญาติ 
+ ชื่อเลน 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

ใชเรียกพระทั่วไปที่คุนเคยมากเปนพิเศษ 

หลวงพ่ี + มหา +ชื่อ
เลน        หรือ  

 
วัยผูใหญ และวัย 

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งสําเร็จเปรียญธรรม
ตั้งแต ๓ ประโยคขึ้นไปที่รูจักคุนเคยเปนพิเศษ 

หลวงพ่ี + มหา +ชื่อ
จริง 

กลางคน   ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งสําเร็จเปรียญธรรม
ตั้งแต ๓ ประโยคขึ้นไปที่รูจักแตไมคุนเคย 

 
 ๑.๑.๓ เพศ 
 เพศ หมายถงึ ลักษณะทางสรีระและกายวิภาคของแตละบุคคลซึง่บงชี้ความเปนชาย
หรือหญิง ผูวิจัยวิเคราะหการใชคําเรียกขานของพระสงฆตามปจจัยเพศของผูถูกเรียกขานเปน ๒ 
ลักษณะ คือ พระสงฆเรยีกขานฆราวาสเพศหญิง และพระสงฆเรียกขานฆราวาสเพศชาย ดัง
รายละเอียดตอไปน้ี 
  ๑.๑.๓.๑ พระสงฆเรียกขานฆราวาสเพศหญิง ผลการวเิคราะหแสดงได ดังนี้ 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
หนู ,หนูๆ  เด็กหญิง  ใชเรียกคนทั่วไปที่ไมคุนเคย แตแสดงความเมตตา 
เธอ ,เธอๆ เด็กหญิง  ,วัยรุนหญิง เปนคําเรียกโดยทั่วไป ไมแสดงความเมตตาเปน

พิเศษ  
ชื่อเลน  

เด็กหญิง   
เปนคําเรียกคนรู จักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  
แสดงความมีเมตตา 

ชื่อจริง  เปนคําเรียกคนรูจักที่คุนเคยและไมคุนเคย  ไม
แสดงความมีเมตตาเปนพิเศษ 

ชื่อเลน  
วัยรุนหญิง  

ใชเรียกคนรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  แสดง
ความมีเมตตา 

ชื่อจริง  ใชเรียกคนรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  ไมแสดง
ความมีเมตตา 

ชื่อเลน   
หรือ 

ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราหญิง 

ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่คุนเคยเปนพิเศษ 

ฉายา วัยกลางคนหญิง ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่คุนเคยมากเปนพิเศษ 
นักเรียน เด็กหญิง และวัยรุน

หญิง 
ใชเรียกคนไมคุนเคย 



 ๕๗

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
หมอ ผูใหญหญิงที่มีอาชีพ ใชเรียกคนไมคุนเคย 
อาจารย ตามที่ระบุ  
แมคา วัยกลางคนหญิง ใชเรียกคนไมรูจัก 
เจาสาว วัยรุน ,วัยผูใหญหญิง  
คุณหมอ ผูใหญหญิง ใชเรียกคนไมคุนเคยวัยกลางคน  แสดงความ

สุภาพเปนพิเศษ 
พ่ี  ,แม เฉพาะวัยผูใหญ  และ

วัยกลางคนหญิง 
ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยมากเปนพิเศษ 

เอย  ,เฮย เด็กหญิง และวัยรุน
หญิง 

ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยและอยูระยะใกลหรือใกล
มาก 

เอย + ชื่อเลน   
หรือ 

เด็กหญิง   ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคย  แสดงความมีเมตตาเปน
พิเศษ 

เฮย + ชื่อเลน วัยรุนหญิง  ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคย  แสดงความมีเมตตา 
เอย + ไอ + ชื่อเลน   
 

เด็กหญิง   ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยเปนพิเศษ  แสดงความมี
เมตตาเปนพิเศษ 

หรือ 
เฮย + ไอ + ชื่อเลน 

วัยรุนหญิง  ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยเปนพิเศษ  แสดงความมี
เมตตา 

เจา + ชื่อเลน เด็กหญิง เปนคําเรียกคนคุนเคยเปนพิเศษ  แสดงความมี
เมตตาเปนพิเศษ 

ไอ + ชื่อเลน เด็กหญิง  ,วัยรุนหญิง เปนคําเรียกคนคุนเคยเปนพิเศษ  แสดงความมี
เมตตาเปนพิเศษ 

นอง + ชื่อเลน เด็กหญิง เปนคําเรียกคนคุนเคย  แสดงความมีเมตตาเปน
พิเศษ 

คุณ  ,คุณๆ  ใชเรียกคนทั่วไปที่ไมรูจักเฉพาะวัยกลางคน  และ
วัยชรา 

โยม  ,โยมๆ ผูใหญหญิง ใชเรียกคนทั่วไปทั้งที่รูจักและไมรูจักไดตั้งแตวัย
ผูใหญ  วัยกลางคน  และวัยชรา 

คุณโยม ผูใหญหญิง ใชเรียกคนทั่วไปที่ไมรูจักเฉพาะวัยกลางคน  และ
วัยชรา  แสดงความสุภาพเปนพิเศษ 

โยม + อาจารย ผูใหญหญิง ใชเปนคําเรียกไดทั้งคนไมรูจักและรูจักวัยกลางคน 
โยม + ชื่อเลน  หรือ 
โยม + ชื่อจริง 

 
ผูใหญหญิง 

ใชเปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคยวัย
ผูใหญ  วัยกลางคน  และวัยชรา   



 ๕๘

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
ยัย (ยาย) + ชื่อเลน วัยกลางคนหญิง ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่คุนเคยเปนพิเศษ 
อาจารย + ชื่อจริง เฉพาะวั ยกลางคน

หญิงที่มีอาชีพครู 
ใช เ รียกเฉพาะคนคุนเคยมากเปนพิเศษ  ทั้ ง
สถานการณเปนทางการและไมเปนทางการ 

โยมผอออ วัยกลางคนหญิง เปนคําเรียกคนรูจักที่ไมคุนเคย 
โยม + คําเรียกญาติ  

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
เปนคําเรียกเฉพาะคนคุนเคยมากเปนพิเศษ  ทั้ง
สถานการณเปนทางการและไมเปนทางการ 

โยม + คําเรียกญาติ 
+ ชื่อเลน 

  และวัยชราหญิง ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่ไมคุนเคย 

โยมอาจารย  + ชื่อ
จริง 

 
 
เฉพาะวัยกลางคน 

เปนคําเรียกเฉพาะคนรู จักทั้งที่คุนเคยและไม
คุนเคย  แสดงความสุภาพเปนพิเศษ  และเปน
ทางการมาก 

คุณ + โยมอาจารย หญิงที่มีอาชีพครู เปนคําเรียกคนรู จักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  
แสดงความสุภาพมากเปนพิเศษ 

คําเรียกญาติ + ชื่อ
เลน 

วัยใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราหญิง 

เปนคําเรียกเฉพาะคนรูจักที่คุนเคยกันมากเปน
พิเศษ  ไมแสดงความเปนทางการ 

 
  ๑.๑.๓.๒ พระสงฆเรียกขานฆราวาสเพศชาย ผลการวิเคราะหแสดงได ดังตาราง
ตอไปน้ี 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
 ตัวเล็ก  เด็กเล็กชาย  ใชเรียกคนทั่วไปที่ไมคุนเคย  แตแสดงความมี

เมตตา   
หนุม ,หนุมๆ เด็กชาย  ,วัยรุนชาย เปนคําเรียกโดยทั่วไป ไมแสดงความมีเมตตาเปน

พิเศษ 
เอย  หรือ  เฮย เด็กและวัยรุนชาย ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยที่อยูระยะใกลหรือใกลมาก 
ไอหนู เด็กชาย เปนคําเรียกโดยทั่วไป ไมแสดงความมีเมตตาเปน

พิเศษ 
ไอหนุม วัยรุนชาย เปนคําเรียกโดยทั่วไป ไมแสดงความมีเมตตาเปน

พิเศษ 
ชื่อเลน  

เด็กชาย   
เปนคําเรียกคนรู จักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  
แสดงความมีเมตตา 

ชื่อจริง  เปนคําเรียกคนรูจักที่คุนเคยและไมคุนเคย  ไม
แสดงความมีเมตตาเปนพิเศษ 



 ๕๙

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
ชื่อเลน วัยรุนชาย ใชเรียกคนรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  แสดง

ความมีเมตตา 
ชื่อจริง วัยรุนชาย ใชเรียกคนรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  ไมแสดง

ความมีเมตตา 
เอย + ชื่อเลน   

หรือ 
เด็กชาย ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคย  แสดงความมีเมตตาเปน

พิเศษ 
เฮย + ชื่อเลน วัยรุนชาย ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคย  แสดงความมีเมตตา 
เอย + ไอ + ชื่อเลน   

หรือ 
เด็กชาย ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยเปนพิเศษ  แสดงความมี

เมตตาเปนพิเศษ 
เฮย + ไอ + ชื่อเลน วัยรุนชาย ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยเปนพิเศษ  แสดงความมี

เมตตา 
เจา + ชื่อเลน เด็กชาย เปนคําเรียกคนคุนเคย  แสดงความมีเมตตาเปน

พิเศษ 
ไอ + ชื่อเลน     เด็กชาย  ,วัยรุน  และ

วัยกลางคนชาย 
เปนคําเรียกคนคุนเคยมากเปนพิเศษ  แสดงความ
มีเมตตาเปนพิเศษ 

ไอ + ฉายา เด็กชาย ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยมากเปนพิเศษ แสดง
ความมีเมตตามากเปนพิเศษ 

นอง + ชื่อเลน เด็กชาย   เปนคําเรียกคนคุนเคย  แสดงความมีเมตตาเปน
พิเศษ 

นักเรียน เด็ก  และวัยรุนชาย  
หมอ วัยผูใหญ และวัยกลาง ใชเรียกคนไมรูจัก  หรือรูจักแตไมคุนเคย 
อาจารย ค น ช า ย ที่ มี อ า ชี พ

ตามที่ระบุ 
 

นาค วัยรุน ,วัยผูใหญ และ เปนคําเรียกคนไมรูจัก 
เจาบาว วัยกลางคนชาย  
ไอติม ,โตเกียว  หรือ
ปลาหมึก 

วัยผูใหญชาย  และวัย
กลางคนชายซึ่งขาย
สินคาตามที่ระบุ 

 
เปนคําเรียกเฉพาะคนขายสินคานั้นๆ ซึ่งไมรูจัก 

พอคา เฉพาะชายวัยกลางคน  
 
ทิด 

 
วัยรุน ,วัยผูใหญ และ 

ใชเรียกเฉพาะคนเคยอุปสมบทซึ่งรูจักทัง้ที่คุนเคย
และไมคุนเคย 

ทิด + ชื่อเลน วัยกลางคนชาย เปนคําเรียกเฉพาะคนเคยอุปสมบทที่รูจักคุนเคย 



 ๖๐

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
ไอ + ทิด วัยรุน และวัยผูใหญ

ชาย 
เปนคําเรียกเฉพาะคนเคยอุปสมบทที่รูจักแตไม
สนิทสนม 

ฉายา วัยรุนชาย ,วัยผูใหญ
ชาย 

ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่คุนเคยมากเปนพิเศษ 

ดาบ ,จา  และผูพัน  วั ย ผู ใ ห ญ  แ ล ะ วั ย
กลางคนชายที่ มียศ
ตามที่ระบุ 

ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่คุนเคย   

ผูกํากับ เฉพาะวัยชราชาย เปนคําเรียกคนรูจักที่คุนเคยมากเปนพิเศษ 
ผอออ (ผูอํานวยการ) เฉพาะวัยกลางคนชาย

ซึ่งมีตําแหนงดังที่ระบุ 
เปนคําเรียกคนรูจักที่ไมคุนเคยซึ่งมีสถานภาพสูง 

คุณ  ,คุณๆ วัยกลางคน  และวัย
ชราชาย 

เปนคําเรียกเฉพาะคนทั่วไปที่ไมรูจัก 

โยม  ,โยม ๆ วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราชาย 

ใชเรียกคนทั่วไปทั้งที่รูจักและไมรูจัก 

คุณโยม วัยกลางคน  และวัย
ชราชาย 

ใชเรียกคนทั่วไปที่ไมรูจัก  แสดงความสุภาพเปน
พิเศษ 

ตา เฉพาะวัยชราชาย เปนคําเรียกคนทั่วไปที่ไมรูจัก เฉพาะสถานการณ
ไมเปนทางการ 

คุณ + คําเรียกอาชีพ วั ยผู ใ หญ   และวั ย
กลางคนชาย 

ใชเรียกคนไมรูจัก  แสดงความสุภาพเปนพิเศษ 

ครู + ชื่อเลน 
หรือ 

ครู + ชื่อจริง 

 
เฉพาะวัยชราชาย 

 
ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยเปนพิเศษ 

โยม + ชื่อเลน 
หรือ 

โยม + ชื่อจริง 

 
 
วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  

 
ใชเรียกคนรูจักทั้งคุนเคยและไมคุนเคย 

โยม + คําเรียกญาต ิ และวัยชราชาย เปนคําเรียกเฉพาะคนคุนเคยมากเปนพิเศษ  ทั้ง
สถานการณเปนทางการและไมเปนทางการ 

โยม + คําเรียกญาติ 
+ ชื่อเลน 

 ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่ไมคุนเคย 

โยมอาจารย เฉพาะวัยกลางคนชาย เปนคําเรียกคนรู จักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  
แสดงความสุภาพเปนพิเศษ 



 ๖๑

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
โยมอาจารย + ชื่อ
จริง 

 
 
วัยกลางคนชาย 

เปนคําเรียกเฉพาะคนรู จักทั้งที่คุนเคยและไม
คุนเคย  แสดงความสุภาพเปนพิเศษ  และเปน
ทางการมาก 

คุณ + โยมอาจารย  เปนคําเรียกคนรู จักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  
แสดงความสุภาพมากเปนพิเศษ 

คําเรียกญาต ิ + ชื่อ
เลน 

วัยใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราชาย 

เปนคําเรียกเฉพาะคนรูจักที่คุนเคยกันมากเปน
พิเศษ  ไมแสดงความเปนทางการ 

 
 ๑.๑.๔ สถานภาพ 
 สถานภาพ หมายถึง ตําแหนงหรือเกียรติยศของแตละบุคคลที่ปรากฏในสังคม ผูวิจัย
วิเคราะหการใชคําเรียกขานของพระสงฆตามปจจัยสถานภาพทางสังคมของผูถูกเรียกขานเปน ๒ 
ลักษณะ คือ พระสงฆเรียกขานฆราวาส และพระสงฆเรียกขานพระสงฆดวยกัน ดังรายละเอียด
ตอไปน้ี 
  ๑.๑.๔.๑ พระสงฆเรียกขานฆราวาส ผูวิจัยจําแนกสถานภาพทางสังคมของ
ฆราวาสผูถูกเรียกขานตามเกณฑเกียรติภูมิของอาชีพเปน ๒ ลักษณะยอย ไดแก พระสงฆเรียกขาน
ฆราวาสเพศหญิงตามสถานภาพ และพระสงฆเรียกขานฆราวาสเพศชายตามสถานภาพ ผลการ
วิเคราะหแสดงได ดังนี้ 
   ๑.๑.๔.๑.๑ พระสงฆเรียกขานฆราวาสเพศหญิงตามสถานภาพ แสดงไดดังนี้ 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
ฉายา  

วัยกลางคนหญิงซึ่ง 
ใชเรียกเฉพาะคนรูจักซึ่งมีสถานภาพทางสังคม
คอนขางต่ําที่คุนเคยมากเปนพิเศษ 

ยัย (ยาย) + ชื่อเลน เปนลูกศิษยวัด ใชเรียกเฉพาะคนรูจักซึ่งมีสถานภาพทางสังคม
คอนขางต่ําที่คุนเคยเปนพิเศษ 

หมอ วัยผูใหญ และวัยกลาง เปนคําเรียกคนไมรูจักซึ่งมีสถานภาพสังคมสูง 
อาจารย คนหญิงที่มีอาชีพตาม ใชเรียกคนไมคุนเคยซึ่งมีสถานภาพคอนขางสูง 
แมคา ที่ระบุ ใชเรียกคนไมรูจักซึ่งมีสถานภาพสังคมคอนขางต่ํา 
คุณหมอ วั ยผู ใ หญ   และวั ย

กลางคนหญิง 
ใชเรียกคนไมคุนเคยซึ่งมีสถานภาพทางสังคมสูง  
แสดงความสุภาพเปนพิเศษ 

โยม + อาจารย วั ย ผู ใ ห ญ  แ ล ะ วั ย
ก ล า ง ค น ห ญิ ง ที่ มี
อาชีพครู 

ใช เปนคํา เรียกไดทั้ งคนไมรู จักและรู จักซึ่ ง มี
สถานภาพทางสังคมคอนขางสูง 



 ๖๒

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
อาจารย + ชื่อจริง วัยกลางคนหญิงที่ มี

อาชีพครู 
ใช เรียกเฉพาะคนคุนเคยมากเปนพิเศษซึ่ ง มี
สถานภาพทางสังคมคอนขางสูง   

โยมผอออ (ผอ.) วัยกลางคนหญิงที่ มี
ตําแหนงผูอํานวยการ 

เปนคําเรียกคนรูจักที่ไมคุนเคยซึ่งมีสถานภาพทาง
สังคมสูง 

โยมอาจารย  + ชื่อ
จริง 

เฉพาะวัยกลางคนที่มี
อาชีพครู 

เปนคําเรียกเฉพาะคนรู จักทั้งที่คุนเคยและไม
คุนเคยซึ่งมีสถานภาพทางสังคมคอนขางสูง  แสดง
ความสุภาพเปนพิเศษ  และเปนทางการมาก 

คุณ + โยมอาจารย วัยกลางคน  และวัย
ชราหญิงที่มีอาชีพครู 

เปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคยซึ่งมี
สถานภาพทางสังคมคอนขางสูง  แสดงความ
สุภาพมากเปนพิเศษ 

 
   ๑.๑.๔.๑.๒ พระสงฆเรียกขานฆราวาสเพศชายตามสถานภาพ ผลการ
วิเคราะหแสดงไดดังตารางตอไปน้ี 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 

เอย  หรือ  เฮย เด็กและวัยรุนชายที่
เปนลูกศิษยวัด 

ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยทีอ่ยูระยะใกลหรือใกลมาก  
ที่มีสถานภาพสังคมต่ํา 

ชื่อเลน  
เด็ก  และวัยรุนชายที่  

เปนคําเรียกคนรูจักซึ่งมีสถานภาพสังคมต่ําทั้งที่
คุนเคยและไมคุนเคย  แสดงความมีเมตตา 

ชื่อจริง เปนลูกศิษยวัด   เปนคําเรียกคนรูจักซึ่งมีสถานภาพสังคมต่ําทั้งที่
คุนเคยและไมคุนเคย  ไมแสดงความมีเมตตาเปน
พิเศษ 

เอย + ชื่อเลน   
หรือ 

 
เด็ก  และวัยรุนชายที่ 

 
ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยทีมี่สถานภาพต่าํ  แสดง 

เฮย + ชื่อเลน เปนลูกศิษยวัด ความมีเมตตาเปนพิเศษ 
เอย + ไอ + ชื่อเลน   

หรือ 
 
เด็ก  และวัยรุนชายที่ 

 
ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยเปนพิเศษที่มีสถานภาพ   

เฮย + ไอ + ชื่อเลน เปนลูกศิษยวัด 
 

สังคมต่ํา  แสดงความมีเมตตาเปนพิเศษ 

ไอ + ชื่อเลน     เด็กชาย  และวัยรุน
ชายที่เปนลูกศิษยวัด 

เปนคําเรียกคนคุนเคยมากเปนพิเศษที่มีสถานภาพ
ต่ํา  แสดงความมีเมตตาเปนพิเศษ 

ไอ + ฉายา เฉพาะเด็กชายที่เปน
ลูกศิษยวัด 

ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยมากเปนพิเศษที่มี
สถานภาพต่ํา แสดงความมีเมตตามากเปนพิเศษ 



 ๖๓

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
หมอ วัยผูใหญ และวัยกลาง ใชเรียกคนไมรูจัก  หรือรูจักแตไมคุนเคยที่มีสถาน- 
อาจารย คนชายที่มีอาชีพน้ันๆ  ภาพทางสังคมสูง  และคอนขางสูงตามลาํดับ 
ผอออ (ผูอํานวยการ)  วัยกลางคนชายที่ มี

ตําแหนงดังกลาว 
เปนคําเรียกคนรูจักที่ไมคุนเคยซึ่งมีสถานภาพสูง 

ดาบ ,จา  ,ผูพัน และ 
ผูกํากับ 

วัยผูใหญ วัยกลางคน  
และวั ยชราชายผู มี
อาชีพตํารวจทหารยศ
นั้นๆ  

ใชเรียกเฉพาะคนรูจักทั้งทีคุ่นเคย  และคุนเคยมาก
เปนพิเศษซ่ึงมีสถานภาพทางสังคมปานกลาง   

 
ไอติม ,โตเกียว  หรือ
ปลาหมึก 

วัยผูใหญชาย  และวัย
กลางคนชายที่มีอาชีพ
จําหนายสินคานั้น ๆ  

 
 
เปนคําเรียกเฉพาะคนไมรูจักที่มีสถานภาพสังคม 

พอคา เฉพาะวัยกลางคนชาย
ที่เปนคนขายสินคา 

คอนขางต่ํา 

ตา เฉพาะวัยชราชายที่
เปนคนขายสินคา 

เปนคําเรียกคนทั่วไปที่ไมรูจักที่มีสถานภาพสังคม
คอนขางต่ํา 

คุณ + คําเรียกอาชีพ วั ยผู ใ หญ   และวั ย
กลางคนชาย 

ใชเรียกคนไมรูจักซึ่งมีสถานภาพสูง  คอนขางสูง  
หรือปานกลาง  โดยแสดงความสุภาพเปนพิเศษ 

ครู + ชื่อเลน 
หรือ 

ครู + ชื่อจริง 

เฉพาะวัยชราชายที่
เคยประกอบอาชีพครู 

ใชเรียกเฉพาะคนคุนเคยเปนพิเศษที่มีสถานภาพ
คอนขางสูง  เพ่ือแสดงความยกยองเปนพิเศษ 

อาจารย + ชื่อจริง วัยผูใหญ และวัยกลาง 
คนชายที่มีอาชีพครู 

เปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคยซึ่งมี
สถานภาพคอนขางสูง  

โยมอาจารย เฉพาะวัยกลางคนชาย
ที่มีอาชีพครู 

เปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคยซึ่งมี
สถานภาพคอนขางสูง แสดงความสุภาพเปนพิเศษ 

โยมอาจารย  + ชื่อ
จริง 

 
 
วัยกลางคนชายที่มี 

เปนคําเรียกเฉพาะคนรู จักทั้งที่คุนเคยและไม
คุนเคยซึ่งสถานภาพสังคมคอนขางสูง  แสดงความ
สุภาพเปนพิเศษ  และเปนทางการมาก 

คุณ + โยมอาจารย อาชีพครู เปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคยซึ่งมี
สถานภาพคอนขางสูง  แสดงความสุภาพมากเปน
พิเศษ 

 



 ๖๔

  ๑.๑.๑.๒ พระสงฆเรียกขานพระสงฆ ผูวิจัยจําแนกสถานภาพทางสังคมของ
พระสงฆผูถูกเรียกขานตามเกณฑบทบาทและฐานะของแตละรูป ผลการวิเคราะหแสดงได ดังนี้ 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
เฮย เฉพาะวัยรุน เปนคําเรียกพระลูกวัดที่คุนเคยกันมากเปนพิเศษ

ซึ่งมีอายุใกลเคียงกัน  และอยูระยะใกลหรือใกล
มาก แสดงความเปนกันเองมากเปนพิเศษ 

คุณ  ,คุณๆ วัยรุน  และวัยผูใหญ   ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่คุนเคยซึ่งมีอายุใกลเคียง
กัน แสดงความสุภาพและคอนขางเปนทางการ 

ทาน  ,ทานๆ วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัย
กลางคน  และวัยชรา  

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดทั่วไปซ่ึงมีอายุนอยกวา
หรือใกลเคียงกันที่รูจักแตไมคุนเคยซึ่งอยูระยะ 
ใกลๆ หรือใชเรียกพระนวกะผูบวชใหม 

มหา วัยรุน ,วัยผูใหญ และ
วัยกลางคน   

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งสําเร็จเปรียญธรรม
ตั้งแต ๓ ประโยคขึ้นไปที่คุนเคยเปนพิเศษ 

ฉายา เฉพาะวัยรุน และวัย
ผูใหญ 

เปนคําเรียกพระลูกวัดที่คุนเคยกันมากเปนพิเศษ  
และมีอายุใกลเคียงกัน 

ชื่อเลน   วัยรุน  ,วัยผูใหญ และ
วัยกลางคน 

เปนคําเรียกพระลูกวัดซึ่ งมีอายุนอยกวาหรือ
ใกลเคียงกันที่คุนเคยมากเปนพิเศษ 

ชื่อจริง วัยรุน  และวัยผูใหญ เปนคําเรียกพระลูกวัดที่คุนเคยซึ่งมีอายุนอยกวา
หรือใกลเคียงกัน 

 
 
อาจารย 

 
วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกพระซึ่งไมรูจัก หรือรูจักทั้งคุนเคยและ
ไมคุนเคยเฉพาะที่มีสถานภาพสูง(เปนเจาอาวาส 
รองหรือผูชวยเจาอาวาส หรือครูสอนทั้งแผนก
ธรรมและบาลี  รวมทั้งพระที่มีคนนับถือมากดานดู
หมอ ใบหวย สักเสกเลขยันต  เปนตน) 

หลวงปู เฉพาะวัยชรา ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่รูจักคุนเคย  (หรือใช
เรียกเจาอาวาส) 

หลวงตา เฉพาะวัยชรา เปนคําเรียกพระลูกวัดทั่วไปทั้งที่มีอายุนอยกวา   
หลวงพี่ วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ

วัยกลางคน 
ใกลเคียง  หรือมากกวาทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย 

                    นา 
หลวง +           อา 
                    ลุง 

วัยกลางคน  และวัย
ชรา 

เปนคําเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่รูจักคุนเคยกัน 



 ๖๕

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
หลวงพอ เฉพาะวัยกลางคน ใชเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่คุนเคยกันมากเปนพิเศษ

(หรือใชเรียกเจาอาวาส) 
คําเรียกญาต+ิชื่อเลน 

 หรือ 
คําเรียกญาต+ิชื่อจริง   

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่คุนเคยเปนพิเศษ
หรือพิเศษมากทั้งที่มีอายุใกลเคียง  หรือมากกวา 

หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อเลน 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

ใชเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่คุนเคยเปนพิเศษทั้งที่มี
อายุใกลเคียง  หรือมากกวา 

มหา + ชื่อเลน 
หรือ 

มหา + ชื่อจริง 

วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ
วัยกลางคน   

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งมีอายุนอยกวา หรือ
ใกลเคียงที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  ๓  ประโยค
ขึ้นไปซ่ึงคุนเคยกันเปนพิเศษ   

 
ทาน + มหา 

 
วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ
วัยกลางคน   

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งมีอายุนอยกวา หรือ
ใกลเคียงที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  ๓  ประโยค
ขึ้นไปซ่ึงรูจักแตไมคุนเคยกัน  แสดงความสุภาพ
เปนพิเศษ 

คุณ + ชื่อเลน 
 

วัยรุน  และวัยผูใหญ    ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งอายุใกลเคียงที่คุนเคย
กันมากเปนพิเศษ  แสดงความสุภาพอยางมาก   

ทาน + ชื่อเลน 
หรือ 

ทาน + ชื่อจริง 

วัยรุน  ,วัยผูใหญ  ,วัย
กลางคน   

ใชเรียกพระลูกวัดซึ่งมีอายุนอยกวา หรือใกลเคียง
ที่คุนเคยกันเปนพิเศษ  แสดงความสุภาพมากเปน
พิเศษ  หรือใชเรียกพระนวกะผูบวชใหมที่รูจัก 

พระ + ชื่อเลน   หรือ 
พระ + ชื่อจริง 

วัยรุน  และวัยผูใหญ   ใชเรียกพระลูกวัดที่มีอายุนอยกวา หรือใกลเคียง
ซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย   

อาจารยมหา วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

ใช เรียกเฉพาะพระลูกวัดทั้ งที่ มีอายุนอยกวา 
ใกลเคียง หรือมากกวาที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  
๓  ประโยคขึ้นไปซ่ึงคุนเคยกันเปนพิเศษ   

อาจารย + ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารย + ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกพระลูกวัดทั่วไปทั้งที่มีอายุนอยกวา 
ใกลเคียง และมากกวา  หรือพระที่มีสถานภาพสูง
(ดังที่กลาวไวขางตน)  ซึ่งรูจักกันทั้งที่คุนเคยและ
ไมคุนเคย   

อาจารยมหา+ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารยมหา+ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกเฉพาะพระลูกวัดทั้งที่มีอายุนอยกวา 
ใกลเคียง และมากกวาซึ่งสําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  
๓  ประโยคขึ้นไปซ่ึงรูจักแตไมคุนเคยกัน 

   



 ๖๖

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
พระอาจารย วัยกลางคน  และวัย

ชรา 
เปนคําเรียกพระที่มีอายุมากกวาซึ่งไมรูจัก หรือ
รูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคยเฉพาะที่มีสถานภาพ
สูง(ตามที่ระบุไวขางตน) 

พระอาจารย+ชื่อเลน 
หรือ 

พระอาจารย+ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกพระลูกวัดซึ่งมีอายุมากกวาที่รูจักซึ่ง
คุนเคยหรือไมคุนเคยเฉพาะที่ มีสถานภาพสูง
(ตามที่ระบุไวขางตน) 

หลวงพี่ + มหา +ชื่อ
เลน      หรือ 
หลวงพี่ + มหา +ชื่อ
จริง 

 
วัยรุน ผูใหญ  และวัย
กลางคน 

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดทั้งที่มีอายุนอยกวา ใกล 
เคียง  หรือมากกวาซึ่งสําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต ๓ 
ประโยคขึ้นไปที่รู จักคุนเคยเปนพิเศษ  และไม
คุนเคยตามลําดับ 

 
 ๑.๑.๕ ความสนิทสนม 
 ความสนิทสนม หมายถึง ลักษณะความสัมพันธระหวางบุคคลซึ่งบงบอกความใกลชิด 
เขากันไดเปนอันหน่ึงอันเดียว ผูวิจัยวิเคราะหการใชคําเรียกขานของพระสงฆตามปจจัยความสนิท
สนมระหวางผูเรียกขานกับผูถูกเรียกขานเปน ๒ ลักษณะ คือ พระสงฆเรียกขานฆราวาสตามความ
สนิทสนม และพระสงฆเรียกขานพระสงฆดวยกันตามความสนิทสนม ดังรายละเอียดตอไปน้ี 
  ๑.๑.๕.๑ พระสงฆเรียกขานฆราวาสตามความสนิทสนม ผูวิจัยจําแนกการ
วิเคราะหเปนอีก ๒ ลักษณะยอย คือ พระสงฆเรียกขานฆราวาสเพศหญิงตามความสนิทสนม และ
พระสงฆเรียกขานฆราวาสเพศชายตามความสนิทสนม ผลการวิเคราะหแสดงได ดังนี้ 
   ๑.๑.๕.๑.๑ พระสงฆเรียกขานฆราวาสเพศหญิงตามความสนิทสนม ดังนี้ 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
หนู ,หนูๆ  เด็กหญิง  ใชเรียกคนทั่วไปที่ไมสนิทสนม แตแสดงความมี

เมตตา 
เธอ ,เธอๆ เด็กหญิง  และวัยรุน

หญิง 
เปนคําเรียกโดยทั่วไปที่ไมสนิทสนม ไมแสดงความ
เมตตาเปนพิเศษ  

ชื่อเลน  
เด็กหญิง  และวัยรุน 

เปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่สนิทสนมและไมสนิทสนม  
แสดงความมีเมตตา 

ชื่อจริง หญิง เปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่สนิทสนมและไมสนิทสนม  
ไมแสดงความมีเมตตาเปนพิเศษ 

ชื่อเลน    หรือ 
ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราหญิง 

 
ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่สนิทสนมเปนพิเศษ 



 ๖๗

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
ฉายา วัยกลางคนหญิง ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่สนิทสนมมากเปนพิเศษ 
อาชีพ (หมอ และ
อาจารย) 

วัยกลางคน  และวัย
ชราหญิงที่มีอาชีพน้ัน 

เปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่สนิทสนมและไมสนิทสนม 

คําเรียกญาติ (พ่ี และ
แม) 

เฉพาะวัยผูใหญ  และ
วัยกลางคนหญิง 

 
ใชเรียกเฉพาะคนสนิทสนมมากเปนพิเศษ 

คําเรียกอาลปนะ 
(เอย  และเฮย) 

เด็กหญิง และวัยรุน
หญิง 

ใชเรียกเฉพาะคนสนิทสนมและอยูระยะใกลหรือ
ใกลมาก 

เอย + ชื่อเลน   
หรือ 

 
เด็กหญิง  และวัยรุน 

ใชเรียกเฉพาะคนสนิทสนม  แสดงความมีเมตตา
เปนพิเศษ 

เฮย + ชื่อเลน หญิง  ใชเรียกเฉพาะคนสนิทสนม  แสดงความมีเมตตา 
เอย + ไอ + ชื่อเลน   

หรือ 
 
เด็กหญิง  และวัยรุน 

ใชเรียกเฉพาะคนสนิทสนมเปนพิเศษ  แสดงความ
มีเมตตาเปนพิเศษ 

เฮย + ไอ + ชื่อเลน หญิง ใชเรียกเฉพาะคนสนิทสนมเปนพิเศษ  แสดงความ
มีเมตตา 

เจา + ชื่อเลน เด็กหญิง เปนคําเรียกคนสนิทสนมเปนพิเศษ  แสดงความมี 
ไอ + ชื่อเลน เด็กหญิง  ,วัยรุนหญิง เมตตาเปนพิเศษ 
นอง + ชื่อเลน เด็กหญิง เปนคําเรียกคนสนิทสนม  แสดงความมีเมตตาเปน

พิเศษ 
ยัย (ยาย) + ชื่อเลน วัยกลางคนหญิง ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่สนิทสนมเปนพิเศษ 
โยม  ,โยมๆ วัยผูใหญ  วัยกลางคน  

และวัยชราหญิง 
ใชเรียกคนทั่วไปซ่ึงไมรูจัก  หรือรูจักไดทั้งที่สนิท
สนม  และไมสนิทสนม 

โ ย ม  +  ตํ า แ ห น ง  
(ผอออ) 

วัยกลางคนหญิงที่ มี
ตําแหนงผูอํานวยการ 

เปนคําเรียกคนรูจักที่ไมสนิทสนม 

โยม + ชื่อเลน   หรือ 
โยม + ชื่อจริง 

วัยผูใหญ  วัยกลางคน  
และวัยชรา   

ใชเปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่สนิทสนมและไมสนิท
สนม   

โยม + คําเรียกญาติ วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราหญิง 

เปนคําเรียกเฉพาะคนสนิทสนมมากเปนพิเศษ  ทั้ง
สถานการณเปนทางการและไมเปนทางการ 

โยม + อาจารย  
วัยกลางคนหญิงที่มี 

ใชเปนคําเรียกไดทั้งคนไมรูจักและรูจักทั้งที่สนิท
สนมและไมสนิทสนม 

โยมอาจารย  + ชื่อ
จริง 

อาชีพครู เปนคําเรียกเฉพาะคนรูจักทั้งที่สนิทสนมและไม
สนิทสนม  แสดงความสุภาพเปนพิเศษ  และเปน
ทางการมาก 



 ๖๘

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คุณ + โยมอาจารย วัยกลางคน  และวัย

ชราหญิงที่มีอาชีพครู 
เปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่สนิทสนมและไมสนิทสนม  
แสดงความสุภาพมากเปนพิเศษ 

อาจารย + ชื่อจริง เฉพาะวั ยกลางคน
หญิงที่มีอาชีพครู 

ใชเรียกเฉพาะคนสนิทสนมมากเปนพิเศษ  ทั้ง
สถานการณเปนทางการและไมเปนทางการ 

คําเรียกญาติ + ชื่อ
เลน 

วัยใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราหญิง 

เปนคําเรียกเฉพาะคนรูจักที่สนิทสนมกันมากเปน
พิเศษ  ไมแสดงความเปนทางการ 

โยม + คําเรียกญาติ 
+ ชื่อเลน 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราหญิง 

ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่ไมสนิทสนม 

 
   ๑.๑.๕.๑.๒ พระสงฆเรียกขานฆราวาสเพศชายตามความสนิทสนม ดังนี้ 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
 ตัวเล็ก  เด็กเล็กชาย  ใชเรียกคนทั่วไปที่ไมสนิทสนม  แตแสดงความมี

เมตตา   
คํ า เ รี ย ก อ า ล ปน ะ 
(เอย  หรือ  เฮย) 

เด็กและวัยรุนชาย ใชเรียกเฉพาะคนสนิทสนมที่อยูระยะใกลหรือใกล
มาก 

ฉายา วัยรุนชาย ,วัยผูใหญ
ชาย 

ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่สนิทสนมมากเปนพิเศษ 

ชื่อเลน  
เด็กชาย  และวัยรุน 

เปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่สนิทสนมและไมสนิทสนม  
แสดงความมีเมตตา 

ชื่อจริง ชาย เปนคําเรียกคนรูจักที่สนิทสนมและไมสนิทสนม  
ไมแสดงความมีเมตตาเปนพิเศษ 

เอย + ชื่อเลน   
หรือ 

 
เด็กชาย  และวัยรุน 

 
ใชเรียกเฉพาะคนสนิทสนม  แสดงความมีเมตตา 

เฮย + ชื่อเลน ชาย เปนพิเศษ 
เอย + ไอ + ชื่อเลน   

หรือ 
 
เด็กชาย  และวัยรุน 

 
ใชเรียกเฉพาะคนสนิทสนมเปนพิเศษ  แสดงความ 

เฮย + ไอ + ชื่อเลน ชาย มีเมตตามากเปนพิเศษ 
เจา + ชื่อเลน เด็กชาย  และวัยรุน เปนคําเรียกคนสนิทสนมและสนิทสนมมากเปน   
ไอ + ชื่อเลน     ชาย พิเศษตามลําดับ  แสดงความมีเมตตาเปนพิเศษ 
ไอ + ฉายา เฉพาะเด็กชาย ใชเรียกเฉพาะคนสนิทสนมมากเปนพิเศษ แสดง

ความมีเมตตามากเปนพิเศษ 



 ๖๙

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
นอง + ชื่อเลน เฉพาะเด็กชาย   เปนคําเรียกคนสนิทสนม  แสดงความมีเมตตาเปน

พิเศษ 
อาชีพ  (หมอ  และ
อาจารย) 

วัยกลางคน  และวัย
ชราชายที่มีอาชีพน้ัน 

เปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่สนิทสนมและไมสนิทสนม 

ตําแหนง  
(ผอออ) 

วัยกลางคนชายที่ มี
อ า ชี พ ค รู ตํ า แ หน ง
ผูอํานวยการ 

เปนคําเรียกคนรูจักที่ไมสนิทสนม 

ยศ 
(ดาบ  ,จ า   ,ผู พั น 
และผูกํากับ) 

วัยผูใหญ วัยกลางคน  
และวั ยชราชายผู มี
อาชีพตํารวจทหารยศ
นั้นๆ  

ใชเรียกเฉพาะคนรูจักทั้งที่สนิทสนม และสนิทสนม 
มากเปนพิเศษตามลําดับ 

คําเรียกญาติ วัยรุน วัยผู ใหญ วัย
กลางคน และวัยชรา
ชาย 

 
ใชเรียกเฉพาะคนสนิทสนมมากเปนพิเศษ 

ทิด  
วัยรุน ,วัยผูใหญ และ 

ใชเรียกเฉพาะคนเคยอุปสมบทซึ่งรูจักทั้งที่สนิท
สนมและไมสนิทสนม 

ทิด + ชื่อเลน วัยกลางคนชาย เปนคําเรียกเฉพาะคนเคยอุปสมบทที่รูจักสนิทสนม
และสนิทสนมเปนพิเศษ 

ไอ + ทิด วั ย รุ น  และวั ย ใหญ
ชาย 

เปนคําเรียกเฉพาะคนเคยอุปสมบทที่รูจักแตไม
สนิทสนม 

ครู + ชื่อเลน 
หรือ 

ครู + ชื่อจริง 

เฉพาะวัยชราชายที่
เคยประกอบอาชีพครู 

ใชเรียกเฉพาะคนสนิทสนมเปนพิเศษ  แสดงความ
ยกยองเปนพิเศษ 

อาจารย + ชื่อจริง วัยผูใหญ และวัยกลาง 
คนชายที่มีอาชีพครู 

เปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่สนิทสนมและไมสนิทสนม 

โยมอาจารย เฉพาะวัยกลางคนชาย
ที่มีอาชีพครู 

เปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่สนิทสนมและไมสนิทสนม  
แสดงความสุภาพเปนพิเศษ 

โยมอาจารย  + ชื่อ
จริง 

 
 
วัยกลางคนชายที่มี 

เปนคําเรียกเฉพาะคนรูจักทั้งที่สนิทสนมและไม
สนิทสนม  แสดงความสุภาพเปนพิเศษ  และเปน
ทางการมาก 

คุณ + โยมอาจารย อาชีพครู เปนคําเรียกคนรูจักทั้งที่สนิทสนมและไมสนิทสนม  
แสดงความสุภาพมากเปนพิเศษ 



 ๗๐

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คําเรียกญาติ + ชื่อ
เลน 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราชาย 

เปนคําเรียกเฉพาะคนรูจักที่สนิทสนมกันมากเปน
พิเศษ  ไมแสดงความเปนทางการ 

โยม + คําเรียกญาติ 
+ ชื่อเลน 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชราชาย 

ใชเรียกเฉพาะคนรูจักที่ไมสนิทสนม 

 
  ๑.๑.๕.๒ พระสงฆเรียกขานพระสงฆดวยกันตามความสนิทสนม แสดงไดดังนี้ 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คํ า เ รี ย ก อ า ล ปน ะ 
(เฮย) 

เฉพาะวัยรุน เปนคําเรียกพระลูกวัดที่สนิทสนมกันมากเปน
พิเศษซึ่งมีอายุใกลเคียงกัน  และอยูระยะใกลหรือ
ใกลมาก แสดงความเปนกันเองมากเปนพิเศษ 

สรรพนาม 
(คุณ  ,คุณๆ) 

วัยรุน  และวัยผูใหญ   ใช เ รียกเฉพาะพระลูกวัดที่สนิทสนมซึ่งมีอายุ
ใกลเคียงกัน แสดงความสุภาพและคอนขางเปน
ทางการ 

ทาน  ,ทานๆ วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัย
กลางคน  และวัยชรา  

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดทั่วไปซ่ึงมีอายุนอยกวา
หรือใกลเคียงกันที่รูจักแตไมสนิทสนมซึ่งอยูระยะ 
ใกลๆ หรือใชเรียกพระนวกะผูบวชใหม 

ตําแหนง 
(มหา) 

วัยรุน ,วัยผูใหญ และ
วัยกลางคน   

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งสําเร็จเปรียญธรรม
ตั้งแต ๓ ประโยคขึ้นไปที่สนิทสนมเปนพิเศษ 

ฉายา เฉพาะวัยรุน และวัย
ผูใหญ 

เปนคําเรียกพระลูกวัดที่สนิทสนมกันมากเปน
พิเศษ  และมีอายุใกลเคียงกัน 

ชื่อเลน   วัยรุน  ,วัยผูใหญ และ
วัยกลางคน 

เปนคําเรียกพระลูกวัดซึ่ งมีอายุนอยกวาหรือ
ใกลเคียงกันที่สนิทสนมมากเปนพิเศษ 

ชื่อจริง วัยรุน  และวัยผูใหญ เปนคําเรียกพระลูกวัดที่สนิทสนมซึ่งมีอายุนอยกวา
หรือใกลเคียงกัน 

 
 
อาจารย 

 
วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกพระที่รู จักซึ่งสนิทสนมหรือไมสนิท
สนมเฉพาะที่มีสถานภาพสูง(เปนเจาอาวาส รอง
หรือผูชวยเจาอาวาส หรือครูสอนทั้งแผนกธรรม
และบาลี  รวมทั้งพระที่มีคนนับถือมากดานดูหมอ 
ใบหวย สักเสกเลขยันต  เปนตน) 

หลวงปู เฉพาะวัยชรา ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่รูจักสนิทสนม  (หรือใช
เรียกเจาอาวาสก็ได) 



 ๗๑

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
หลวงตา เฉพาะวัยชรา เปนคําเรียกพระลูกวัดทั่วไปทั้งที่มีอายุนอยกวา   
หลวงพี่ วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ

วัยกลางคน 
ใกลเคียง  หรือมากกวาทั้งที่สนิทสนมและไมสนิท
สนม 

                    นา 
หลวง +           อา 
                    ลุง 

วัยกลางคน  และวัย
ชรา 

เปนคําเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่รูจักสนิทสนมกัน 

หลวงพอ เฉพาะวัยกลางคน ใชเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่สนิทสนมกันมากเปน
พิเศษ(หรือใชเรียกเจาอาวาสก็ได) 

คําเรียกญาต+ิชื่อเลน 
 หรือ 

คําเรียกญาต+ิชื่อจริง   

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกเฉพาะพระลูกวัดที่สนิทสนมเปนพิเศษ
หรือพิเศษมากทั้งที่มีอายุใกลเคียง  หรือมากกวา 

หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อเลน 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

ใชเรียกพระลูกวัดทั่วไปที่สนิทสนมเปนพิเศษทั้งที่
มีอายุใกลเคียง  หรือมากกวา 

มหา + ชื่อเลน 
หรือ 

มหา + ชื่อจริง 

วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ
วัยกลางคน   

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งมีอายุนอยกวา หรือ
ใกลเคียงที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  ๓  ประโยค
ขึ้นไปซ่ึงสนิทสนมกันเปนพิเศษ   

 
ทาน + มหา 

 
วัยรุน ,วัยผูใหญ  และ
วัยกลางคน   

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งมีอายุนอยกวา หรือ
ใกลเคียงที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  ๓  ประโยค
ขึ้นไปซ่ึงรูจักแตไมสนิทสนมกัน  แสดงความสุภาพ
เปนพิเศษ 

คุณ + ชื่อเลน 
 

วัยรุน  และวัยผูใหญ    ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งอายุใกลเคียงที่สนิท
สนมกันมากเปนพิเศษ  แสดงความสุภาพมากเปน
พิเศษ   

ทาน + ชื่อเลน 
หรือ 

ทาน + ชื่อจริง 

วัยรุน  ,วัยผูใหญ  ,วัย
กลางคน   

ใชเรียกพระลูกวัดซึ่งมีอายุนอยกวา หรือใกลเคียง
ที่สนิทสนมกันเปนพิเศษ  แสดงความสุภาพมาก
เปนพิเศษ  หรือใชเรียกพระนวกะผูบวชใหมที่รูจัก 

พระ + ชื่อเลน   
หรือ 

พระ + ชื่อจริง 

วัยรุน  และวัยผูใหญ   ใชเรียกพระลูกวัดที่มีอายุนอยกวา หรือใกลเคียง
ซึ่งรูจักทั้งที่สนิทสนมและไมสนิทสนม   

อาจารยมหา วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

ใช เรียกเฉพาะพระลูกวัดทั้ งที่ มีอายุนอยกวา 
ใกลเคียง หรือมากกวาที่สําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  
๓  ประโยคขึ้นไปซ่ึงสนิทสนมกันเปนพิเศษ   



 ๗๒

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
อาจารย + ชื่อเลน 

หรือ 
อาจารย + ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกพระลูกวัดทั่วไปทั้งที่มีอายุนอยกวา 
ใกลเคียง และมากกวา  หรือพระที่มีสถานภาพสูง
(ดังที่กลาวไวขางตน)  ซึ่งรูจักกันทั้งที่สนิทสนม
และไมสนิทสนม   

อาจารยมหา+ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารยมหา+ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกเฉพาะพระลูกวัดทั้งที่มีอายุนอยกวา 
ใกลเคียง และมากกวาซึ่งสําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต  
๓  ประโยคขึ้นไปซ่ึงรูจักแตไมสนิทสนมกัน 

พระอาจารย วัยกลางคน  และวัย
ชรา 

เปนคําเรียกพระที่มีอายุมากกวาซึ่งรูจักทั้งที่สนิท
สนมและไมสนิทสนมเฉพาะที่มีสถานภาพสูง(ตาม
ขางตน) 

พระอาจารย+ชื่อเลน 
หรือ 

พระอาจารย+ชื่อจริง 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  
และวัยชรา 

เปนคําเรียกพระลูกวัดซึ่งมีอายุมากกวาที่รูจักซึ่ง
สนิทสนมหรือไมสนิทสนมเฉพาะที่มีสถานภาพสูง
(ตามขางตน) 

หลวงพี่ + มหา +ชื่อ
เลน      หรือ 
หลวงพี่ + มหา +ชื่อ
จริง 

 
วัยรุน ผูใหญ  และวัย
กลางคน 

ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดทั้งที่มีอายุนอยกวา ใกล 
เคียง  หรือมากกวาซึ่งสําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต ๓ 
ประโยคขึ้นไปที่รูจักสนิทสนมเปนพิเศษ  และไม
สนิทสนมตามลําดับ 

 

๑.๒ ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของฆราวาส 
 ผลการวิเคราะหพบวา รูปแบบคําเรียกขานของฆราวาสที่ใชพูดกับพระสงฆจะ
เปลี่ยนไปตามปจจัยทางสังคม ๔ ปจจัย ไดแก อายุ เพศ สถานภาพ และความสนิทสนม ดังตอไปน้ี 
 ๑.๒.๑ อายุ 
 ผูวิจัยไดจําแนกอายุของฆราวาสผูพูดกับพระสงฆผูฟงออกเปน ๓ ลักษณะ ไดแก ผู
พูดมีอายุมากกวาผูฟง ผูพูดมีอายุใกลเคียงหรือเทากับผูฟง และผูพูดมีอายุนอยกวาผูฟง ดัง
รายละเอียดตอไปน้ี 
  ๑.๒.๑.๑ ฆราวาสผูพูดมีอายุมากกวาพระสงฆผูฟง ผลการวิเคราะหแสดงได ดัง
ตารางตอไปน้ี 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คําเรียกญาติ 
(พ่ี  และลุง) 

 
พระสงฆวัยรุน  ,วัยผู 

วัยกลางคนทั้งหญิงและชายใชเปนคําเรียกเฉพาะ
พระสงฆที่รูจักคุนเคย 

ตําแหนง 
(มหา) 

ใหญ และวัยกลางคน วัยผู ใหญ วัยกลางคน   และวัยชราชายเรียก
พระสงฆที่รูจักแตไมคุนเคย 



 ๗๓

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
สรรพนาม 
(ทาน ,คุณ) 

พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ ,วัยกลางคน 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งหญิงและชาย
ใชเรียกพระสงฆทั่วไปเฉพาะที่ไมรูจัก  

พระคุณเจา และวัยชรา วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งหญิงและชาย 
คําเรียกอาชีพ 
( อ า จ า ร ย   ห รื อ 
จารย) 

พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ  ,วั ย กล า งคน  
และวัยชรา 

ใชเรียกพระสงฆทั่วไปเฉพาะที่ไมรูจัก  แสดงความ
เคารพเปนพิเศษ (หรือใชเรียกพระซึ่งมีสถานภาพ
สูง อาทิ เจาอาวาส พระผูสอน  และพระซึ่งเปนที่
นับถือดานสักเสกเลขยันต ใบหวย ดูดวงชะตา) 

 
พระอาจารย 

 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย
กลางคน  และวัยชรา 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งหญิงและชาย  
ใชเรียกพระสงฆทั่วไปที่ไมรู จัก หรือรูจัก แสดง
ความเคารพมากเปนพิเศษ (หรือใชเรียกพระซึ่งมี
สถานภาพสูงดังที่ระบุขางตนทั้งคุนเคยและไม
คุนเคย) 

ชื่อเลน พร ะส งฆ วั ย ผู ใ หญ  
และวัยกลางคน 

วัยกลางคนหญิงและวัยชราชายตามลําดับ ใชเรียก
พระสงฆลูกวัดเฉพาะที่รูจักคุนเคยมากเปนพิเศษ 

ทาน + ตําแหนง 
(ทานอาจารย ,ทาน
เลขา  และทานเจ า
อาวาส) 

พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 
กลางคน  และวัยชรา
ที่มีตําแหนงนั้นๆ 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งหญิงและชาย
ใชเรียกเฉพาะพระที่มีสถานภาพสูงดังที่ระบุขางตน 

พระ + ชื่อเลน 
หรือ 

พระ + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งหญิงและชาย
ใชเรียกพระสงฆลูกวัดทั่วไปซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคยและ
ไมคุนเคย  

พ่ี + ชื่อเลน ใหญ และวัยกลางคน วัยกลางคนชายใชเรียกพระสงฆลูกวัดเฉพาะที่รูจัก
คุนเคยเปนพิเศษ 

ทาน + ชื่อเลน 
หรือ 

ทาน + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  และวัยชราทั้งชายและหญิง
ใชเรียกไดทั้งพระลูกวัดและพระที่มีสถานภาพสูง
ดังที่ระบุขางตนซ่ึงรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย 

มหา + ชื่อเลน 
หรือ 

มหา + ชื่อจริง 

ใหญ  ,วั ย กล า งคน  
และวัยชรา 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  และวัยชราชายใชเรียก
เฉพาะพระลูกวัดผูสําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต ๓ 
ประโยคขึ้นไป  ซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย 

อาจารย + ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารย + ชื่อจริง 

พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย
กลางคน  และวัยชรา 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  และวัยชราทั้งชายและหญิง
ใชเรียกไดทั้งพระลูกวัดและพระที่มีสถานภาพสูง
ซึ่งรูจัก โดยแสดงความเคารพเปนพิเศษ 



 ๗๔

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
พระอาจารย+ชื่อเลน 

หรือ 
พระอาจารย+ชื่อจริง 

พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย
กลางคน  และวัยชรา 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  และวัยชราทั้งชายและหญิง
ใชเรียกไดทั้งพระลูกวัดและพระที่มีสถานภาพสูง
ซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย โดยแสดงความ
เคารพมากเปนพิเศษ 

หลวงพอ  
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

วัยกลางคน  และวัยชราทั้งหญิงและชายเรียกพระ 
ทั่วไป  หรือใชเรียกพระผูมีสถานภาพสูง 

หลวง +          นา 
                    อา     

กลางคน  และวัยชรา  
วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  และวัยชราใชเปนคําเรียก 

หลวงพี ่ พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ  และวัยกลางคน   

พระทั่วไปทั้งที่รูจักและไมรูจักกัน 
 

หลวงนา + ชือ่เลน 
หรือ 

หลวงอา + ชือ่เลน 

 
พระสงฆวัยกลางคน   

วัยกลางคน  และวัยชราทั้งหญิงและชายใชเรียก
พระลูกวัดเฉพาะที่รูจักคุนเคยเปนพิเศษ   

หลวงพี่ + ชื่อเลน 
หรือ 

หลวงพี่ + ชื่อจริง 

พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ  และวัยกลางคน   

วัยกลางคน  และวัยชราทั้งหญิงและชายใชเรียก
พระลูกวัดเฉพาะที่รูจักคุนเคยเปนพิเศษ  หรือเปน
พิเศษมาก 

 
  ๑.๒.๑.๒ ฆราวาสผูพูดมีอายุใกลเคียงหรือเทากับพระสงฆผูฟง มีดังนี้ 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คําเรียกอาชีพ  
พระ 

พระสงฆวัยรุน  และ
วัยผูใหญ  

ฆราวาสทั้งหญิงและชายใชเปนคําเรียกพระสงฆที่
ไมรูจัก  หรือรูจักเฉพาะที่คุนเคยกัน 

อาจารย    
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

ฆราวาสทั้งหญิงและชายใชเรียกพระสงฆทั่วไปที่
รูจักหรือไมรูจัก  แสดงความเคารพเปนพิเศษ และ 

พระอาจารย กลางคน  และวัยชรา มากเปนพิเศษตามลําดับ  (หรือใชเรียกพระซึ่งมี
สถานภาพสูงดังที่ระบุขางตน) 

คําเรียกญาต ิ
พ่ี   

 
พระสงฆวัยรุน  ,วัยผู 

วัยรุน ,วัยผูใหญ และวัยกลางคนทั้งหญิงและชาย
ใชเปนคําเรียกเฉพาะพระสงฆที่รูจักคุนเคยมาก 

ตําแหนง 
มหา 

ใหญ และวัยกลางคน วัยผูใหญ และวัยกลางคนชายเรียกพระสงฆที่รูจัก
แตไมคุนเคย 

สรรพนาม 
ทาน ,คุณ 

พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ ,วัยกลางคน 

ฆราวาสทั้งหญิงและชายใชเรียกพระสงฆทั่วไปทั้ง
ที่ไมรูจัก และรูจักแตไมคุนเคยกัน 



 ๗๕

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
พระคุณเจา และวัยชรา ใชเรียกพระทั่วไปเฉพาะที่ไมรูจัก แสดงความเปน

ทางการมากเปนพิเศษ 
พระ + ชื่อเลน 

หรือ 
พระ + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 

ฆราวาสทั้งหญิงและชายใชเรียกพระสงฆลูกวัด
ทั่วไปซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  

พ่ี + ชื่อเลน ใหญ และวัยกลางคน เฉพาะฆราวาสชายใชเรียกพระสงฆลูกวัดเฉพาะที่
รูจักคุนเคยมากเปนพิเศษ 

ทาน + ชื่อเลน   หรือ 
ทาน + ชื่อจริง 

 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 

ฆราวาสทั้งชายและหญิงใชเรียกพระลูกวัดซึ่งรูจัก
ทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย 

มหา + ชื่อเลน 
หรือ 

มหา + ชื่อจริง 

ใหญ  ,วั ย กล า งคน  
และวัยชรา 

เฉพาะวัยผูใหญ และวัยกลางคนชายใชเรียกเฉพาะ
พระผูสําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต ๓ ประโยคขึ้นไป  
ซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย 

อาจารย + ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารย + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

 
ฆราวาสทั้งชายและหญิงใชเรียกไดทั้งพระลูกวัด
และพระที่มีสถานภาพสูงดังที่ระบุขางตน  ซึ่งรูจัก 

พระอาจารย+ชื่อเลน 
หรือ 

พระอาจารย+ชื่อจริง 

กลางคน  และวัยชรา ทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย  โดยแสดงความเคารพ
เปนพิเศษ  และมากเปนพิเศษตามลําดับ 

หลวงพี ่ พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ  และวัยกลางคน   

ฆราวาสทั้งหญิงและชายใชเรียกพระทั่วไปทั้งที่รูจัก
และไมรูจักกัน 

หลวงพี่ + ชื่อเลน 
หรือ 

หลวงพี่ + ชื่อจริง 

 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู  
ใหญ  และวัยกลางคน 

 
ใชเรียกพระลูกวัดเฉพาะที่รูจักคุนเคยเปนพิเศษ  
หรือมากเปนพิเศษ 

พระ + พ่ี + ชื่อเลน  วัยผูใหญชายใชเรียกพระที่คุนเคยกันเปนพิเศษ 
พระเพ่ือน พระสงฆวัยผูใหญ วัยผูใหญหญิงใชเรียกพระที่คุนเคยกันเปนพิเศษ 
 
  ๑.๒.๑.๓ ฆราวาสผูพูดมีอายุนอยกวาพระสงฆผูฟง ผลการวิเคราะหแสดงไดดังนี้ 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 

คําเรียกอาชีพ  
พระ 

พระสงฆ วั ย รุ น  วั ย
ผู ใหญ ,วัยกลางคน 
และวัยชรา 

เด็กเล็ก ,เด็ก วัยรุน  และวัยผูใหญทั้งหญิงและชาย
ใชเปนคําเรียกพระสงฆที่ไมรู จัก  หรือรูจักทั้งที่
คุนเคยและไมคุนเคย 



 ๗๖

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
 
อาจารย   

 
 
 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้ง
หญิงและชายใชเรียกพระสงฆทั่วไปที่ไมรูจัก หรือ
รูจักแตไมคุนเคย  แสดงความเคารพเปนพิเศษ 
และมากเปนพิเศษตามลําดับ (หรือใชเรียกพระซึ่ง 

พระอาจารย กลางคน  และวัยชรา มีสถานภาพสูงดังที่ระบุขางตนทั้งที่คุนเคยและไม
คุนเคย) 

คําสรรพนาม 
ทาน ,คุณ 

 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ ,วัยกลางคน 

วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งหญิง
และชายใชเรียกพระสงฆทั่วไปทั้งที่ไมรูจัก หรือ
รูจักแตไมคุนเคยกัน 

พระคุณเจา และวัยชรา วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งหญิงและชาย
ใชเรียกพระทั่วไปเฉพาะที่ไมรูจัก แสดงความเปน
ทางการมากเปนพิเศษ 

พระ + ชื่อเลน   หรือ 
พระ + ชื่อจริง 

 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 

วัยรุน  และวัยผูใหญทั้งหญิงและชายใชเรียกพระ
ลูกวัดทั่วไปซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุนเคย  

คําเรียกญาต ิ + ชื่อ
เลน 

ใหญ และวัยกลางคน วัยรุน ,วัยผูใหญ และวัยกลางคนทั้งหญิงและชาย
ใชเรียกพระสงฆลูกวัดที่รูจักคุนเคยมากเปนพิเศษ 

ทาน + ชื่อเลน 
หรือ 

ทาน + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งชายและหญิง
ใชเรียกไดทั้งพระลูกวัดและพระที่มีสถานภาพสูง
ดังที่ระบุขางตนซ่ึงรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย 

มหา + ชื่อเลน 
หรือ 

มหา + ชื่อจริง 

กลางคน  และวัยชรา เฉพาะวัยผูใหญ และวัยกลางคนชายใชเรียกเฉพาะ
พระลูกวัดผูสําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต ๓ ประโยค
ขึ้นไป  ซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย 

อาจารย + ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารย + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

วัยรุน ,วัยผูใหญ วัยกลางคน และวัยชราทั้งชาย
และหญิงใช เ รียกไดทั้ งพระลูกวัดและพระที่ มี
สถานภาพสูงดังที่ระบุขางตน  ซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคย 

พระอาจารย+ชื่อเลน 
หรือ 

พระอาจารย+ชื่อจริง 

กลางคน  และวัยชรา และไมคุยเคย  โดยแสดงความเคารพเปนพิเศษ  
และมากเปนพิเศษตามลําดับ 

หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อจริง      หรือ 
หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อเลน 

 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ   วั ยกลา งคน  
และวัยชรา 

 
เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้ง
หญิงและชายใชเรียกพระลูกวัดเฉพาะที่รูจักคุนเคย
เปนพิเศษ  หรือมากเปนพิเศษ 



 ๗๗

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
หลวงปู   

หรือ 
หลวงตา 

เฉพาะพระสงฆวัยชรา เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคนใชเรียกเฉพาะ
พระลูกวัดซึ่งไมรูจัก หรือรูจักทั้งที่คุนเคยหรือไม  
คุนเคย  หรือใชเรียกพระผูมีสถานภาพสูง อาทิ   

หลวงพอ พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย เจาอาวาส 
หลวง +          นา 
                    อา   
                    ลุง 

กลางคน  และวัยชรา เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคนใชเรียกเฉพาะ
พระลูกวัดซึ่งไมรูจัก หรือรูจักทั้งที่คุนเคยหรือไม 
คุนเคย 

หลวงพี ่ พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ   วั ยกลา งคน  
และวัยชรา 

เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราใช
เรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งไมรู จัก หรือรูจักทั้งที่
คุนเคยหรือไมคุนเคย 

 
 ๑.๒.๒ เพศ 
 ผูวิจัยไดวิเคราะหการใชคําเรียกขานของฆราวาสตามปจจัยเพศของฆราวาสเปน ๒ 
ลักษณะ ไดแก ฆราวาสเพศหญิงเรียกขานพระสงฆ และฆราวาสเพศชายเรียกขานพระสงฆ ดังนี้ 
  ๑.๒.๒.๑ ฆราวาสเพศหญิงเรียกขานพระสงฆ ผลการวเิคราะหแสดงได ดังนี้ 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คําเรียกอาชีพ  
(พระ) 

พระสงฆ วั ย รุ น  วั ย
ผู ใหญ ,วัยกลางคน 
และวัยชรา 

เด็กเล็ก ,เด็ก วัยรุน และวัยผูใหญทั้งหญิงใชเปน
คําเรียกพระสงฆที่ไมรูจัก หรือรูจักทั้งที่คุนเคยและ
ไมคุนเคย 

คําเรียกญาต ิ
(พ่ี และลุง) 

 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 

วัยกลางคนหญิงใชเปนคําเรียกเฉพาะพระสงฆที่
รูจักคุนเคย และคุนเคยเปนพิเศษ 

สรรพนาม 
ทาน ,คุณ 

ใหญ  ,วั ย กล า งคน 
และวัยชรา 

วัยผูใหญ วัยกลางคน และวัยชราหญิงเรียกพระ 
ทั่วไปเฉพาะที่ไมรูจัก แสดงความเปนทางการมาก 

พระคุณเจา  เปนพิเศษ 
 
ชื่อเลน 

 
พระสงฆวัยผูใหญ  

วัยกลางคนหญิงใชเรียกพระสงฆลูกวัดเฉพาะที่
รูจักคุนเคยมากเปนพิเศษ 

 
 
อาจารย  

 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย
กลางคน และวัยชรา 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราหญิงใชเรียก
พระสงฆทั่วไปที่ไมรู จัก หรือรู จักแตไมคุนเคย 
แสดงความเคารพเปนพิเศษ หรือใชเรียกพระผูมี
สถานภาพสูง ไดแก พระผูสอน (เจาอาวาส หรือ
พระดูดวงชะตา เปนตน) 



 ๗๘

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
 
 
พระอาจารย 

 
 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 
กลางคน และวัยชรา 

เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชรา
หญิงใชเรียกพระสงฆทั่วไปที่ไมรูจัก หรือรูจักแตไม
คุนเคย แสดงความเคารพมากเปนพิเศษ หรือใช
เรียกพระผูมีสถานภาพสูงดังที่ระบุขางตนทั้งที่
คุนเคยและไมคุนเคย 

พระเพ่ือน พระสงฆวัยผูใหญ วัยผูใหญหญิงใชเรียกพระที่คุนเคยกันเปนพิเศษ 
พระ + ชื่อเลน 

หรือ 
พระ + ชื่อจริง 

พระสงฆวัยรุน  ,วัย
ผู ใ ห ญ  แ ล ะ วั ย
กลางคน 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราหญิงใชเรียก
พระสงฆลูกวัดทั่วไปซ่ึงรู จักทั้งที่คุนเคยและไม
คุนเคย  

ทาน + ชื่อเลน 
หรือ 

ทาน + ชื่อจริง 

พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ  ,วั ย กล า งคน 
และวัยชรา 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราหญิงใชเรียกได
ทั้งพระลูกวัดและพระที่มีสถานภาพสูงดังที่ระบุ
ขางตนซ่ึงรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย 

ทาน + ตําแหนง 
(ทานอาจารย ,ทาน
เลขา  และทานเจ า
อาวาส) 

พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 
กลางคน และวัยชราที่
มีตําแหนงนั้นๆ 

 
วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราหญิงใชเรียก
เฉพาะพระที่มีสถานภาพสูงตามตําแหนงที่ระบุนั้น 

อาจารย + ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารย + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

 
วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราหญิงใชเรียกได
ทั้งพระลูกวัด และพระที่มีสถานภาพสูงดังที่ระบุ 

พระอาจารย+ชื่อเลน 
หรือ 

พระอาจารย+ชื่อจริง 

กลางคน และวัยชรา ขางตน ซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย โดยแสดง
ความเคารพเปนพิ เศษ  และเปนพิ เศษมาก
ตามลําดับ 

คําเรียกญาต ิ + ชื่อ
เลน 

พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ และวัยกลางคน 

วัยรุน ,วัยผูใหญ และวัยกลางคนหญิงใชเรียก
พระสงฆลูกวัดที่รูจักคุนเคยมากเปนพิเศษ 

หลวงปู  
หรือ 

หลวงตา 

 
เฉพาะพระสงฆวัยชรา 

เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคนใชเรียกเฉพาะ
พระลูกวัดซึ่งไมรูจัก หรือรูจักทั้งที่คุนเคยหรือไม  
คุนเคย หรือใชเรียกพระผูมีสถานภาพสูง อาทิ 

หลวงพอ พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย เจาอาวาส 
                    นา 
หลวง +          อา   
                    ลุง 

กลางคน  และวัยชรา เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราใช
เรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งไมรู จัก หรือรูจักทั้งที่
คุนเคยหรือไมคุนเคย 

   



 ๗๙

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
 
หลวงพี ่

พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ   วั ยกลา งคน  
และวัยชรา 

เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราใช
เรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งไมรู จัก หรือรูจักทั้งที่
คุนเคยหรือไมคุนเคย 

หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อจริง      หรือ 
หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อเลน 

พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ   วั ยกลา งคน  
และวัยชรา 

เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชรา
หญิงใชเรียกพระลูกวัดเฉพาะที่รู จักคุนเคยเปน
พิเศษ  หรือมากเปนพิเศษ 

 
  ๑.๒.๒.๒ ฆราวาสเพศชายเรียกขานพระสงฆ ผลการวิเคราะหแสดงไดดังตาราง
ตอไปน้ี 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คําเรียกอาชีพ  
(พระ) 

พระสงฆ วั ย รุ น  วั ย
ผู ใหญ ,วัยกลางคน 
และวัยชรา 

เด็กเล็ก ,เด็ก วัยรุน  และวัยผูใหญชายใชเปนคํา
เรียกพระสงฆที่ไมรูจัก  หรือรูจักทั้งที่คุนเคยและ
ไมคุนเคย 

อาจารย    
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 
กลางคน  และวัยชรา 

เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราชาย
ใชเรียกพระสงฆทั่วไปที่ไมรูจัก แสดงความเคารพ
เปนพิเศษ และมากเปนพิเศษตามลําดับ  (หรือใช 

พระอาจารย  เรียกพระซึ่งมีสถานภาพสูงดังที่ระบุขางตนทั้งที่
คุนเคยและไมคุนเคย) 

ชื่อเลน พระสงฆวัยผูใหญและ
วัยกลางคน 

วัยชราชายใชเรียกพระสงฆลูกวัดเฉพาะที่รู จัก
คุนเคยมากเปนพิเศษ 

คําเรียกญาต ิ
(พ่ี)   

 
 

วัยรุน ,วัยผูใหญ และวัยกลางคนชายใชเปนคํา
เรียกเฉพาะพระสงฆที่รูจักคุนเคยเปนพิเศษ 

ตําแหนง 
(มหา) 

พระสงฆวัยรุน  ,วัยผู 
ใหญ ,วัยกลางคน  

วัยผูใหญ และวัยกลางคนชายเรียกพระสงฆที่รูจัก
แตไมคุนเคย 

สรรพนาม 
(พระคุณเจา) 

และวัยชรา วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราชายใชเรียกพระ
ทั่วไปเฉพาะที่ไมรูจัก แสดงความเปนทางการมาก
เปนพิเศษ 

พระ + ชื่อเลน 
หรือ 

พระ + ชื่อจริง 

พระสงฆวัยรุน  ,วัย
ผู ใ ห ญ  แ ล ะ วั ย
กลางคน 

วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราชายใช
เรียกพระลูกวัดทั่วไปซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคยและไม
คุนเคย  



 ๘๐

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คําเรียกญาต ิ + ชื่อ
เลน 

พระสงฆวัยรุน  ,วัย
ผูใหญ ,วัยกลางคน 

วัยรุน ,วัยผูใหญ และวัยกลางคนชายใชเรียก
พระสงฆลูกวัดที่รูจักคุนเคยมากเปนพิเศษ 

ทาน + ชื่อเลน 
หรือ 

ทาน + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราชายใชเรียกได
ทั้งพระลูกวัดและพระที่มีสถานภาพสูงดังที่ระบุ
ขางตนซ่ึงรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย 

มหา + ชื่อเลน 
หรือ 

มหา + ชื่อจริง 

กลางคน  และวัยชรา เฉพาะวัยผูใหญ และวัยกลางคนชายใชเรียกเฉพาะ
พระลูกวัดผูสําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต ๓ ประโยค
ขึ้นไป  ซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย 

อาจารย + ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารย + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

วัยรุน ,วัยผูใหญ วัยกลางคน และวัยชราชายใช
เรียกไดทั้งพระลูกวัดและพระที่มีสถานภาพสูงดังที่
ระบุขางตน  ซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคย  และไมคุยเคย 

พระอาจารย+ชื่อเลน 
หรือ 

พระอาจารย+ชื่อจริง 

กลางคน  และวัยชรา โดยแสดงความเคารพเปนพิเศษ  และมากเปน
พิเศษตามลําดับ 

ทาน + ตําแหนง 
(ทานอาจารย ,ทาน
เลขา  และทานเจ า
อาวาส) 

พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 
กลางคน  และวัยชรา
ที่มีตําแหนงนั้นๆ 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราชายใชเรียก
เฉพาะพระที่มีสถานภาพสูงตามตําแหนงที่ระบุไว
ขางตน 

หลวงปู   
หรือ 

หลวงตา 

 
เฉพาะพระสงฆวัยชรา 

เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคนชายใชเรียก
เฉพาะพระลูกวัดซึ่งไมรูจัก หรือรูจักทั้งที่คุนเคย
หรือไมคุนเคย  หรือใชเรียกพระผูมีสถานภาพสูง  

หลวงพอ พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย อาทิ  เจาอาวาส 
หลวง +          นา 
                    อา   
                    ลุง 

กลางคน  และวัยชรา เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคนชายใชเรียก
เฉพาะพระลูกวัดซึ่งไมรูจัก หรือรูจักทั้งที่คุนเคย
หรือไมคุนเคย 

หลวงพี ่ พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ  ,วั ย กล า งคน  
และวัยชรา 

เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราชาย
ใชเรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งไมรูจัก หรือรูจักทั้งที่
คุนเคยหรือไมคุนเคย 

หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อจริง      หรือ 
หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อเลน 

 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ   วั ยกลา งคน  
และวัยชรา 

 
เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราชาย
ใชเรียกพระลูกวัดเฉพาะที่รูจักคุนเคยเปนพิเศษ  
หรือมากเปนพิเศษ 



 ๘๑

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
พระ + พ่ี + ชื่อเลน พระสงฆวัยรุน ,วัยผู  

ใหญ  และวัยกลางคน 
วัยผูใหญชายใชเรียกพระที่คุนเคยกันเปนพิเศษ 

 
 ๑.๒.๓ สถานภาพ 
 ผูวิจัยวิเคราะหการใชคําเรียกขานของฆราวาสตามปจจัยสถานภาพของพระสงฆ 
สถานภาพของพระสงฆพิจารณาจากฐานะ หรือบทบาทของแตละรูปที่มีตออารามของตน โดย
จําแนกการวิเคราะหเปน ๒ ลักษณะ ไดแก ฆราวาสเรียกขานพระสงฆลูกวัดทั่วไป และฆราวาส
เรียกขานพระสงฆผูมีสถานภาพสูง ดังตอไปน้ี 
  ๑.๒.๓.๑ ฆราวาสเรียกขานพระสงฆลูกวัดทั่วไป ผลการวิเคราะหแสดงได ดัง
ตารางตอไปน้ี 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คําเรียกอาชีพ  
(พระ) 

พระสงฆ วั ย รุ น  วั ย
ผู ใหญ ,วัยกลางคน 
และวัยชรา 

เด็กเล็ก ,เด็ก วัยรุน  และวัยผูใหญทั้งหญิงและชาย
ใชเปนคําเรียกพระสงฆที่ไมรู จัก  หรือรูจักทั้งที่
คุนเคยและไมคุนเคย 

คําเรียกญาต ิ
(พ่ี  และลุง) 

 
พระสงฆวัยรุน  ,วัยผู 

วัยกลางคนทั้งหญิงและชายใชเปนคําเรียกเฉพาะ
พระสงฆที่รูจักคุนเคย 

ตําแหนง 
(มหา) 

ใหญ และวัยกลางคน วัยผู ใหญ วัยกลางคน   และวัยชราชายเรียก
พระสงฆที่รูจักแตไมคุนเคย 

สรรพนาม 
(ทาน ,คุณ) 

 
 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 

วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งหญิง
และชายใชเรียกพระสงฆทั่วไปทั้งที่ไมรูจัก หรือ
รูจักแตไมคุนเคยกัน 

 
พระคุณเจา 

ใหญ  ,วั ย กล า งคน  
และวัยชรา 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งหญิงและชาย
ใชเรียกพระทั่วไปเฉพาะที่ไมรูจัก แสดงความเปน
ทางการมากเปนพิเศษ 

พระเพ่ือน พระสงฆวัยผูใหญ วัยผูใหญหญิงใชเรียกพระที่คุนเคยกันเปนพิเศษ 
 
อาจารย   

 
 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้ง
หญิงและชายใชเรียกพระสงฆทั่วไปที่ไมรูจัก หรือ
รูจักแตไมคุนเคย แสดงความเคารพเปนพิเศษ และ 

พระอาจารย กลางคน  และวัยชรา มากเปนพิเศษตามลําดับ   
ชื่อเลน พร ะส งฆ วั ย ผู ใ หญ  

และวัยกลางคน 
วัยกลางคนหญิงและวัยชราชายตามลําดับ ใชเรียก
พระสงฆลูกวัดเฉพาะที่รูจักคุนเคยมากเปนพิเศษ 



 ๘๒

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
พระ + ชื่อเลน 

หรือ 
พระ + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 

วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งหญิง
และชายใชเรียกพระลูกวัดทั่วไปซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคย
และไมคุนเคย  

คําเรียกญาติ + ชื่อ
เลน 

ใหญ และวัยกลางคน วัยรุน ,วัยผูใหญ และวัยกลางคนทั้งหญิงและชาย
ใชเรียกพระสงฆลูกวัดที่รูจักคุนเคยมากเปนพิเศษ 

ทาน + ชื่อเลน   หรือ 
ทาน + ชื่อจริง 

 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งชายและหญิง
ใชเรียกพระลูกวัดซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย 

มหา + ชื่อเลน   หรือ 
มหา + ชื่อจริง 

กลางคน  และวัยชรา เฉพาะวัยผูใหญ และวัยกลางคนชายใชเรียกเฉพาะ
พระลูกวัดผูสําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต ๓ ประโยค
ขึ้นไป  ซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย 

อาจารย + ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารย + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

 
วัยรุน ,วัยผูใหญ วัยกลางคน และวัยชราทั้งชาย
และหญิงใชเรียกพระลูกวัด ซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคย 

พระอาจารย+ชื่อเลน 
หรือ 

พระอาจารย+ชื่อจริง 

กลางคน  และวัยชรา และไมคุยเคย  โดยแสดงความเคารพเปนพิเศษ  
และมากเปนพิเศษตามลําดับ 

หลวงปู   
หรือ 

หลวงตา 

 
เฉพาะพระสงฆวัยชรา 

 
 
เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  และวัยชราใช   

หลวงพอ พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย เรียกพระลูกวัดซึ่งไมรูจัก หรือรูจักทั้งที่คุนเคย และ 
หลวง +          นา 
                    อา   
                    ลุง 

กลางคน  และวัยชรา ไมคุนเคย 

หลวงพี ่ พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ   วั ยกลา งคน  
และวัยชรา 

เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราใช
เรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งไมรู จัก หรือรูจักทั้งที่
คุนเคยหรือไมคุนเคย 

หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อจริง       หรือ 
หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อเลน 

 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ   วั ยกลา งคน  
และวัยชรา 

 
เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้ง
หญิงและชายใชเรียกพระลูกวัดเฉพาะที่รูจักคุนเคย
เปนพิเศษ  หรือมากเปนพิเศษ 

พระ + พ่ี + ชื่อเลน พระสงฆวัยรุน ,วัยผู  
ใหญ  และวัยกลางคน 

วัยผูใหญชายใชเรียกพระลูกวัดที่คุนเคยกันเปน
พิเศษ 



 ๘๓

  ๑.๒.๓.๒ ฆราวาสเรียกขานพระสงฆผูมีสถานภาพสูง ผลการวิเคราะหแสดงได 
ดังตารางตอไปน้ี 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
อาจารย    

พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 
เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้ง
หญิงและชายใชเรียกพระซึ่งมีสถานภาพสูง  ไดแก 

พระอาจารย กลางคน  และวัยชรา พระผูสอน เจาอาวาส หรือพระดูดวงชะตา เปนตน 
ทั้งที่ไมคุนเคยและคุนเคย โดยแสดงความเคารพ
เปนพิเศษ และมากเปนพิเศษตามลําดับ 

ทาน + ตําแหนง 
(ทานอาจารย ,ทาน
เลขา  และทานเจ า
อาวาส) 

พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 
กลางคน  และวัยชรา
ที่มีตําแหนงนั้นๆ 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งหญิงและชาย
ใชเรียกเฉพาะพระที่มีสถานภาพสูงตามตําแหนง
ขางตน 

ทาน + ชื่อเลน 
หรือ 

ทาน + ชื่อจริง 

พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย
กลางคน  และวัยชรา 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  และวัยชราทั้งชายและหญิง
ใชเรียกพระที่มีสถานภาพสูงดังที่ระบุขางตนซ่ึง
รูจักทั้งที่คุนเคยและไมคุยเคย 

อาจารย + ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารย + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

วัยรุน ,วัยผูใหญ วัยกลางคน และวัยชราทั้งชาย
และหญิงใชเรียกพระที่มีสถานภาพสูงดังที่ระบุ
ขางตน  ซึ่งรูจักทั้งที่คุนเคย  และไมคุนเคย  โดย 

พระอาจารย+ชื่อเลน 
หรือ 

พระอาจารย+ชื่อจริง 

กลางคน  และวัยชรา แสดงความเคารพเปนพิเศษ  และมากเปนพิเศษ
ตามลําดับ 

หลวงปู     
หรือ 

หลวงตา 

 
เฉพาะพระสงฆวัยชรา 

 
เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  และวัยชราทั้ง  

หลวงพอ พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 
กลางคน  และวัยชรา 

ชายและหญิงใชเรียกเจาอาวาส 

 
 ๑.๒.๔ ความสนิทสนม 
 ผูวิจัยวิเคราะหการใชคําเรยีกขานของฆราวาสตามปจจัยความสนิทสนมของพระสงฆ 
โดยจําแนกการวิเคราะหเปน ๒ ลักษณะ ไดแก ฆราวาสเรียกขานพระสงฆผูสนิทสนม และฆราวาส
เรียกขานพระสงฆผูไมสนิทสนม ดังตอไปน้ี 



 ๘๔

  ๑.๒.๔.๑ ฆราวาสเรียกขานพระสงฆผูสนิทสนม ผลการวิเคราะหแสดงได ดัง
ตารางตอไปน้ี 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คําเรียกอาชีพ  
พระ 

พระสงฆ วั ย รุ น  วั ย
ผู ใหญ ,วัยกลางคน 
และวัยชรา 

เด็กเล็ก ,เด็ก วัยรุน  และวัยผูใหญทั้งหญิงและชาย
ใชเปนคําเรียกพระสงฆที่รูจักสนิทสนม 

ชื่อเลน พร ะส งฆ วั ย ผู ใ หญ  
และวัยกลางคน 

วัยกลางคนหญิงและวัยชราชายตามลําดับ ใชเรียก
พระสงฆเฉพาะที่รูจักสนิทสนมมากเปนพิเศษ 

คําเรียกญาต ิ
พ่ี  และลุง 

พระสงฆวัยรุน  ,วัยผู 
ใหญ และวัยกลางคน 

วัยกลางคนทั้งหญิงและชายใชเปนคําเรียกเฉพาะ
พระสงฆที่รูจักสนิทสนม 

พระเพ่ือน พระสงฆวัยผูใหญ วัยผูใหญหญิงใชเรียกพระที่สนิทสนมมากเปน
พิเศษ 

พระ + ชื่อเลน 
หรือ 

พระ + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 

วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งหญิง
และชายใชเรียกพระลูกวัดทั่วไปซึ่งรูจักสนิทสนม  

คําเรียกญาติ + ชื่อ
เลน 

ใหญ และวัยกลางคน วัยรุน ,วัยผูใหญ และวัยกลางคนทั้งหญิงและชาย
ใชเรียกพระสงฆลูกวัดที่รู จักสนิทสนมมากเปน
พิเศษ 

ทาน + ชื่อเลน 
หรือ 

ทาน + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งชายและหญิง
ใชเรียกพระลูกวัดซึ่งรูจักสนิทสนม 

มหา + ชื่อเลน 
หรือ 

มหา + ชื่อจริง 

กลางคน  และวัยชรา เฉพาะวัยผูใหญ และวัยกลางคนชายใชเรียกเฉพาะ
พระลูกวัดผูสําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต ๓ ประโยค
ขึ้นไป  ซึ่งรูจักสนิทสนม 

อาจารย + ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารย + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

 
วัยรุน ,วัยผูใหญ วัยกลางคน และวัยชราทั้งชาย
และหญิงใชเรียกพระลูกวัด ซึ่งรูจักสนิทสนม  โดย 

พระอาจารย+ชื่อเลน 
หรือ 

พระอาจารย+ชื่อจริง 

กลางคน  และวัยชรา แสดงความเคารพเปนพิเศษ  และมากเปนพิเศษ
ตามลําดับ 

พระ + พ่ี + ชื่อเลน พระสงฆวัยรุน ,วัยผู  
ใหญ  และวัยกลางคน 

วัยผูใหญชายใชเรียกพระลูกวัดที่สนิทสนมกันเปน
พิเศษ 



 ๘๕

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
หลวงปู   

หรือ 
หลวงตา 

 
เฉพาะพระสงฆวัยชรา 

 
 
เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  และวัยชราทั้ง   

หลวงพอ พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย หญิงและชายใชเรียกพระลูกวัดซึ่งรูจักสนิทสนม 
หลวง +          นา 
                    อา   
                    ลุง 

กลางคน  และวัยชรา  

หลวงพี ่ พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ   วั ยกลา งคน  
และวัยชรา 

เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้ง
หญิงและชายใชเรียกพระลูกวัดซึ่งรูจักสนิทสนม 

หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อจริง       หรือ 
หลวง + คําเรยีกญาต ิ
+ ชื่อเลน 

พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ   วั ยกลา งคน  
และวัยชรา 

เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้ง
หญิงและชายใชเรียกพระลูกวัดเฉพาะที่รูจักสนิท
สนมเปนพิเศษ  หรือมากเปนพิเศษ 

 
  ๑.๒.๑.๒ ฆราวาสเรียกขานพระสงฆผูไมสนิทสนม ผลการวิเคราะหแสดงได ดัง
ตารางตอไปน้ี 
 

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
คําเรียกอาชีพ  
พระ 

พระสงฆ วั ย รุ น  วั ย
ผู ใหญ ,วัยกลางคน 
และวัยชรา 

เด็กเล็ก ,เด็ก วัยรุน  และวัยผูใหญทั้งหญิงและชาย
ใชเปนคําเรียกพระสงฆที่ไมรูจัก หรือรูจักไมสนิท
สนม 

ตําแหนง 
มหา 

พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ และวัยกลางคน 

วัยผู ใหญ วัยกลางคน   และวัยชราชายเรียก
พระสงฆที่รูจักแตไมสนิทสนม 

สรรพนาม 
ทาน ,คุณ 

พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ  ,วั ย กล า งคน  
และวัยชรา 

วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งหญิง
และชายใชเรียกพระสงฆทั่วไปทั้งที่ไมรูจัก หรือ
รูจักแตไมสนิทสนมกัน 

พระ + ชื่อเลน 
หรือ 

พระ + ชื่อจริง 

 
พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ และวัยกลางคน 

วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งหญิง
และชายใชเรียกพระลูกวัดทั่วไปซึ่งรูจักไมสนิท
สนมกัน  

ทาน + ชื่อเลน   หรือ 
ทาน + ชื่อจริง 

พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย
กลางคน และวัยชรา 

วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราทั้งชายและหญิง
ใชเรียกพระลูกวัดซึ่งรูจักแตไมสนิทสนม 



 ๘๖

คําเรียกขาน ผูถูกเรียก เงื่อนไขการใช 
มหา + ชื่อเลน 

หรือ 
มหา + ชื่อจริง 

พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย
กลางคน  และวัยชรา 

เฉพาะวัยผูใหญ และวัยกลางคนชายใชเรียกเฉพาะ
พระลูกวัดผูสําเร็จเปรียญธรรมตั้งแต ๓ ประโยค
ขึ้นไป  ซึ่งรูจักแตไมสนิทสนม 

อาจารย + ชื่อเลน 
หรือ 

อาจารย + ชื่อจริง 

 
 
พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย 

 
วัยรุน ,วัยผูใหญ วัยกลางคน และวัยชราทั้งชาย
และหญิงใชเรียกพระลูกวัด ซึ่งรูจักแตไมสนิทสนม 

พระอาจารย+ชื่อเลน 
หรือ 

พระอาจารย+ชื่อจริง 

กลางคน  และวัยชรา โดยแสดงความเคารพเปนพิเศษ  และมากเปน
พิเศษตามลําดับ 

หลวงปู   
หรือ 

หลวงตา 

 
เฉพาะพระสงฆวัยชรา 

 
 
เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน  และวัยชราใช   

หลวงพอ พระสงฆวัยผูใหญ ,วัย เรียกพระลูกวัดซึ่งรูจักแตไมสนิทสนม 
หลวง +          นา 
                    อา   
                    ลุง 

กลางคน  และวัยชรา  

หลวงพี ่ พระสงฆวัยรุน ,วัยผู 
ใหญ   วั ยกลา งคน  
และวัยชรา 

เด็ก ,วัยรุน ,วัยผูใหญ ,วัยกลางคน และวัยชราใช
เรียกเฉพาะพระลูกวัดซึ่งไมรูจัก หรือรูจักแตไม
สนิทสนม 

 
 ผลการศึกษาปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆไทยพบวา ปจจัยที่
เปนตัวกําหนดทางสังคมของกลุมพระสงฆ และฆราวาสมีทั้งสิ้น ๕ ปจจัย คือ อายุ อายุพรรษา เพศ 
สถานภาพ และความสนิทสนม ทั้ง ๕ ปจจัยดังกลาว ผูวิจัยไดจําแนกออกเปน ๒ ประเภทตาม
ลักษณะความสัมพันธของผูพูดกับผูฟง คือ ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆ และ
ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของฆราวาส ผลการศึกษาพบวา รูปแบบคําเรียกขานของ
พระสงฆที่ใชพูดกับพระสงฆดวยกัน หรือกับฆราวาสจะเปลี่ยนไปตามปจจัยทางสังคมทั้ง ๕ ปจจัย 
สวนรูปแบบคําเรียกขานของฆราวาสที่ใชพูดกับพระสงฆจะเปลี่ยนไปตามปจจัยทางสังคมเพียง ๔ 
ปจจัย คือ อายุ เพศ สถานภาพ และความสนิทสนม 
 



บทที่ ๕ 
สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
สรุปผล 
 การศึกษาคําเรียกขานของพระสงฆไทย มีความมุงหมายเพื่อใหเห็นโครงสราง 
สวนประกอบ และรูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆที่ใชเรียกขานฆราวาส หรือพระสงฆดวยกัน 
นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นความสัมพันธของปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆ หรือ
ฆราวาสผูพูดกับพระสงฆ หรือฆราวาสผูฟงดวย จําแนกการศึกษาไดดังตอไปน้ี 
 ๑. โครงสราง สวนประกอบ และรูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆไทย 
 ผลการศึกษาโครงสราง สวนประกอบ และรูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆไทย สรุป
ไดดังนี้ 
  ๑.๑ โครงสรางคําเรียกขาน จําแนกได ๒ ประเภท คือ โครงสรางคําเรียกขานของ
พระสงฆ และโครงสรางคําเรียกขานของฆราวาส เม่ือจําแนกโครงสรางคําเรียกขานของพระสงฆ
ตามลักษณะทางกายภาพ พบวามีจํานวน ๔ โครงสราง ไดแก คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสราง
หนวยเดียว ,๒ หนวย ,๓ หนวย และ ๔ หนวย สวนโครงสรางคําเรียกขานของฆราวาสมีจํานวน ๓ 
โครงสราง ไดแก คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสรางหนวยเดียว ,๒ หนวย และ ๓ หนวย ทั้งนี้
โครงสรางคําเรียกขานทั้ง ๒ ประเภทสามารถแสดงเปนกฎโครงสรางคําเรียกขานได ๒ กฎ ไดแก 
กฎโครงสรางคําเรียกขานของพระสงฆ ซึ่งจําแนกเปนกฎโครงสรางยอยๆ ตามลักษณะทางกายภาพ
ไดทั้งสิ้นจํานวน ๒๐ กฎ ไดแก กฎโครงสรางคําเรียกขานหนวยเดียว ๗ กฎ ,สองหนวย ๙ กฎ ,สาม
หนวย ๓ กฎ และสี่หนวยอีก ๑ กฎ นอกจากนี้ยังพบกฎโครงสรางคําเรียกขานของฆราวาส ซึ่ง
จําแนกเปนกฎโครงสรางยอย ๆ จํานวน ๑๓ กฎ ไดแก กฎโครงสรางคําเรียกขานหนวยเดียว ๔ กฎ, 
สองหนวย ๖ กฎ และสามหนวย ๓ กฎ 
  ๑.๒ สวนประกอบคําเรียกขาน จําแนกได ๒ ประเภท คือ สวนประกอบคําเรียก
ขานของพระสงฆ และสวนประกอบคําเรียกขานของฆราวาส ทั้งน้ีสวนประกอบคําเรียกขานของ
พระสงฆยังจําแนกไดอีก ๒ ประเภท คือ สวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆที่ใชเรียกฆราวาส 
และสวนประกอบคําเรียกขานของพระสงฆที่ใชเรียกพระสงฆดวยกัน สวนประกอบคําเรียกขานของ
พระสงฆทั้งสองประเภทที่ปรากฏเหมือนกันมี ๕ ประเภท ไดแก ชื่อ (ทั้งชื่อจริงและชื่อเลน) คําเรียก
ญาติ อาชีพ/ตําแหนง คําเรียก (อาลปนะ) และสรรพนาม/คํานําหนา อน่ึงสวนประกอบคําเรียกขานที่
ปรากฏเฉพาะในคําเรียกขานของพระสงฆที่ใชเรียกฆราวาสทวาไมปรากฏในคําเรียกขานของ
พระสงฆที่ใชเรียกพระสงฆดวยเพียงประเภทเดียว คือ ยศ ขณะที่สวนประกอบคําเรียกขานของ
ฆราวาสที่ใชเรียกพระสงฆก็ปรากฏ ๕ ประเภทเชนกัน ไดแก ชื่อ (ทั้งชื่อจริงและชื่อเลน) คําเรียก
ญาติ อาชีพ/ตําแหนง คํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) และสรรพนาม/คํานําหนา 



 ๘๘

  ๑.๓ รูปแบบคําเรียกขาน จําแนกได ๓ รูปแบบ ไดแก รูปแบบคําเรียกขานของ
พระสงฆใชเรียกฆราวาส รูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆใชเรียกพระสงฆดวยกัน และรูปแบบคํา
เรียกขานของฆราวาสใชเรียกพระสงฆ รูปแบบคําเรียกขานทั้ง ๓ รูปแบบปรากฏรูปแบบยอยตาม
ลักษณะโครงสรางหนวยเดียว สองหนวย สามหนวย หรือสี่หนวย ดังนี้ 
   ๑.๓.๑ รูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆใชเรียกฆราวาสปรากฏทั้งสิ้น ๑๘ 
รูปแบบตามลักษณะโครงสราง คือ รูปแบบคําเรียกขานโครงสรางหนวยเดียวปรากฏ ๗ รูปแบบ 
ไดแก รูปแบบที่เปนชื่อ (ทั้งชื่อจริงและชื่อเลน) รูปแบบที่เปนคําเรียกญาติ รูปแบบที่เปนอาชีพหรือ
ตําแหนง รูปแบบที่เปนยศ รูปแบบที่เปนฉายา รูปแบบที่เปนคําเรียก (อาลปนะ) และรูปแบบที่เปน
สรรพนามหรือคํานําหนา สวนรูปแบบคําเรียกขานโครงสรางสองหนวยปรากฏ ๘ รูปแบบ ไดแก 
รูปแบบที่เปนสรรพนามหรือคํานําหนาผนวกกับสรรพนามหรือคํานําหนา รูปแบบที่เปนสรรพนาม
หรือคํานําหนาผนวกกับคําเรียกญาติ รูปแบบที่เปนสรรพนามหรือคํานําหนาผนวกกับอาชีพหรือ
ตําแหนง รูปแบบที่เปนสรรนามหรือคํานําหนาผนวกกับชื่อ รูปแบบที่เปนคํานําหนาผนวกกับฉายา 
รูปแบบที่เปนคําเรียกญาติผนวกกับชื่อ รูปแบบที่เปนอาชีพหรือตําแหนงผนวกกับชื่อ และรูปแบบที่
เปนคําเรียก (อาลปนะ) ผนวกกับชื่อ ขณะที่รูปแบบคําเรียกขานโครงสรางสามหนวยปรากฏ ๔ 
รูปแบบ ไดแก รูปแบบที่เปนคําเรียก (อาลปนะ) ผนวกกับคํานําหนาและชื่อ รูปแบบที่เปนคํานําหนา
ผนวกกับคํานําหนาและอาชีพ รูปแบบที่เปนคํานําหนาผนวกกับคําเรียกญาติและชื่อ และรูปแบบที่
เปนคํานําหนาผนวกกับอาชีพและชื่อ 
   ๑.๓.๒ รูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆใชเรียกพระสงฆดวยกันปรากฏทัง้สิน้ 
๑๓ รูปแบบตามลักษณะโครงสราง คือ รูปแบบคําเรียกขานโครงสรางหนวยเดียวปรากฏ ๕ รูปแบบ 
ไดแก รูปแบบที่เปนชื่อ รูปแบบที่เปนอาชีพหรือตําแหนง รูปแบบที่เปนฉายา รูปแบบที่เปนคําเรียก 
(อาลปนะ) และรูปแบบที่เปนสรรพนามหรือคํานําหนา สวนรูปแบบคําเรียกขานโครงสรางสองหนวย
ปรากฏ ๕ รูปแบบ ไดแก รูปแบบที่เปนสรรนามหรือคํานําหนาผนวกกับชื่อ รูปแบบที่เปนคํานําหนา
(เฉพาะพระสงฆ) ผนวกกับคําเรียกญาติ รูปแบบที่เปนอาชีพหรือตําแหนงผนวกกับชื่อ รูปแบบที่
เปนอาชีพหรือตําแหนงผนวกกับอาชีพหรือตําแหนง และรูปแบบที่เปนคําเรียกญาติผนวกกับชื่อ 
ขณะที่รูปแบบคําเรียกขานโครงสรางสามหนวย และสี่หนวย ทั้งสองโครงสรางตางปรากฏเพียง ๑ 
รูปแบบยอยเชนเดียวกันตามลําดับ ไดแก รูปแบบที่เปนคํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) ผนวกกับคํา
เรียกญาติและชื่อ และรูปแบบที่เปนคํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) ผนวกกับตําแหนงผนวกกับคําเรียก
ญาติและชื่อ 
   ๑.๓.๓ รูปแบบคําเรียกขานของฆราวาสใชเรียกพระสงฆปรากฏทั้งสิ้น ๑๓ 
รูปแบบตามลักษณะโครงสราง คือ รูปแบบคําเรียกขานโครงสรางหนวยเดียวปรากฏ ๗ รูปแบบ 
ไดแก รูปแบบที่เปนชื่อ (ทั้งชื่อจริงและชื่อเลน) รูปแบบที่เปนคําเรียกญาติ รูปแบบที่เปนอาชีพหรือ
ตําแหนง และรูปแบบที่เปนสรรพนามหรือคํานําหนา สวนรูปแบบคําเรียกขานโครงสรางสองหนวย
ปรากฏ ๖ รูปแบบ ไดแก รูปแบบที่เปนคํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) ผนวกกับคําเรียกญาติ รูปแบบ
ที่เปนคํานําหนาผนวกกับตําแหนง รูปแบบที่เปนคํานําหนาผนวกกับชื่อ รูปแบบที่เปนอาชีพผนวก



 ๘๙

กับตําแหนง รูปแบบที่เปนอาชีพผนวกกับชื่อ และรูปแบบที่เปนคําเรียกญาติผนวกกับชื่อ สวน
รูปแบบคําเรียกขานโครงสรางสามหนวยปรากฏทั้งสิ้น ๓ รูปแบบ ไดแก รูปแบบที่เปนคํานําหนา 
(เฉพาะพระสงฆ) ผนวกกับคําเรียกญาติและชื่อ รูปแบบที่เปนอาชีพผนวกกับตําแหนงและชื่อ และ
รูปแบบที่เปนอาชีพผนวกกับคําเรียกญาติและชื่อ 
 
 ๒. ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆไทย 
 ผลการศึกษาปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆไทยพบวา ปจจัยที่
เปนตัวกําหนดทางสังคมของกลุมพระสงฆ และฆราวาสมีทั้งสิ้น ๕ ปจจัย คือ อายุ อายุพรรษา เพศ 
สถานภาพ และความสนิทสนม ทั้ง ๕ ปจจัยดังกลาว ผูวิจัยไดจําแนกออกเปน ๒ ประเภทตาม
ลักษณะความสัมพันธของผูพูดกับผูฟง คือ ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆ และ
ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของฆราวาส ผลการศึกษาพบวา รูปแบบคําเรียกขานของ
พระสงฆที่ใชพูดกับพระสงฆดวยกัน หรือกับฆราวาสจะเปลี่ยนไปตามปจจัยทางสังคมทั้ง ๕ ปจจัย 
สวนรูปแบบคําเรียกขานของฆราวาสที่ใชพูดกับพระสงฆจะเปลี่ยนไปตามปจจัยทางสังคมเพียง ๔ 
ปจจัย คือ อายุ เพศ สถานภาพ และความสนิทสนม ผลการศึกษาสรุปไดดังนี้ 
  ๒.๑ ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆ 
  ผลการวิเคราะหพบวา รูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆที่ใชพูดกับพระสงฆ
ดวยกัน หรือกับฆราวาสจะเปลี่ยนไปตามปจจัยทางสังคมทั้ง ๕ ปจจัยดังกลาว แสดงไดดวยตาราง
ตอไปน้ี 
 
รูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆ ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆ 

 อายุ อายุพรรษา เพศ สถานภาพ ความสนิทสนม 
คําเรียก (อาลปนะ)      
สรรพนาม / คํานําหนา      
ยศ      
คําเรียกญาติ      
ตําแหนง / อาชีพ      
ชื่อ      
ฉายา      
คําเรียก (อาลปนะ) + ชื่อ      
สรรพนาม / คํานําหนา + สรรพ
นาม / คํานําหนา 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

สรรพนาม / คํานําหนา + คําเรียก
ญาติ 

     



 ๙๐

รูปแบบคําเรียกขานของพระสงฆ ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของพระสงฆ 
 อายุ อายุพรรษา เพศ สถานภาพ ความสนิทสนม 

สรรพนาม / คํานําหนา + ตําแหนง 
/ อาชีพ 

     

สรรพนาม / คํานําหนา + ชื่อ      
คํานําหนา + ฉายา      
คําเรียกญาติ + ชื่อ      
อาชีพ / ตําแหนง + ตําแหนง      
อาชีพ / ตําแหนง + ชื่อ      
คําเรียก + คํานําหนา + ชื่อ      
สรรพนาม / คํานําหนา + สรรพ
นาม / คํานําหนา + อาชีพ 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

สรรพนาม / คํานําหนา + อาชีพ / 
ตําแหนง + ชื่อ 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

สรรพนาม / คํานําหนา  + คําเรียก
ญาติ + ชื่อ 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

คํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) + คํา
เรียกญาติ + ตําแหนง + ชื่อ 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
  ๒.๒ ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของฆราวาส 
  ผลการวิเคราะหพบวา รูปแบบคําเรียกขานของฆราวาสที่ใชพูดกับพระสงฆจะ
เปลี่ยนไปตามปจจัยทางสังคม ๔ ปจจัย ไดแก อายุ เพศ สถานภาพ และความสนิทสนม ดังนี้ 
 

 
รูปแบบคําเรียกขานของฆราวาส 

ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของ
ฆราวาส 

 อายุ เพศ สถานภาพ ความสนิทสนม 
สรรพนาม / คํานําหนา     
ตําแหนง / อาชีพ     
คําเรียกญาติ     
ชื่อ     
คํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) + คําเรียกญาติ     
คํานําหนา + ตําแหนง / อาชีพ     
คํานําหนา + ชื่อ     



 ๙๑

 
รูปแบบคําเรียกขานของฆราวาส 

ปจจัยทางสังคมกับการใชคําเรียกขานของ
ฆราวาส 

 อายุ เพศ สถานภาพ ความสนิทสนม 
อาชีพ / ตําแหนง + อาชีพ / ตําแหนง     
อาชีพ / ตําแหนง + ชื่อ     
คําเรียกญาติ + ชื่อ     
คํานําหนา (เฉพาะพระสงฆ) + คําเรียกญาติ + ชื่อ     
อาชีพ / ตําแหนง + อาชีพ / ตําแหนง + ชื่อ     
อาชีพ / ตําแหนง + คําเรียกญาติ + ชื่อ     
เครื่องหมาย  หมายถึง ปรากฏการใช สวนเครื่องหมาย  หมายถึง ไมปรากฏการใช 
 
อภิปรายผล 
 การศึกษาคําเรียกขานของพระสงฆไทย สะทอนใหเห็นลักษณะการสื่อสารระหวาง
กลุมพระสงฆดวยกันเอง หรือกลุมพระสงฆกับกลุมสังคมอ่ืน ดังตอไปน้ี 
 ๑. ผลการวิเคราะหพบวา บางโอกาสพระสงฆไมใชคําเรียกขานในการเรียกฆราวาส 
หรือพระสงฆดวยกัน ขอมูลการไมใชคําเรียกขานสอดคลองกับงานของ กุลธิดา กลิ่นเฟอง และ
วิโรจน อรุณมานะกุล (สถาพร วัฒนธรรม.๒๕๔๔:๕๓;อางอิงจาก กุลธิดา กลิ่นเฟอง.๒๕๔๔ ; 
Aroonmanakun.๑๙๙๙) ซึ่งแสดงใหเห็นวา การไมใชคําสรรพนามหรือสรรพนามซึ่งไมปรากฏรูป 
สามารถเกิดขึ้นไดทั้งในภาษาเขียนและภาษาพูด ผูรับสารที่เปนผูอานหรือผูฟงสามารถทราบ
ความหมายของคําสรรพนามซึ่งไมปรากฏรูปไดจากปริบท กลาวคือ ในภาษาเขียน ผูอานสามารถ
ทราบความหมายของคํานั้นไดโดยพิจารณาจากขอความที่ผานมาแลว ขณะที่ในภาษาพูด ผูฟง
สามารถสังเกตไดจากปริบทของการสนทนาในขณะนั้น นอกจากนี้ยังสอดคลองกับงานของสถาพร 
วัฒนธรรม (๒๕๔๔) ซึ่งพบวา ผูประกอบการคาไมใชคําเรียกขานในการเรียกผูซื้อเกือบทั้งหมด 
หรือประมาณรอยละ ๙๐  
 สวนผลการวิเคราะหของผูวิจัยพบวา บางโอกาสทั้งพระสงฆและฆราวาสไมใชคําเรียก
ขานซ่ึงผลการศึกษาที่ไดมีความคลายคลึงกับงานวิจัยของสถาพร วัฒนธรรม ทั้งน้ีเนื่องจากใช
วิธีการเก็บขอมูลเชนเดียวกัน กลาวคือ งานวิจัยของสถาพร วัฒนธรรม ศึกษาขอมูลทั้งหมดจากบท
สนทนาจริง สวนงานวิจัยนี้ศึกษาขอมูลจากทั้งแบบสอบถามและบทสนทนาจริงรวมดวย ดังน้ันจึง
อาจสรุปไดวาในการสนทนาจริง ผูพูดมัก ไมใชคําเรียกขาน มากกวา การใชคําเรียกขาน ทั้งนี้
เน่ืองจาก ในการสนทนาผูพูดจะใชคําเรียกขานเรียกผูฟงหรือไม หรือจะใชคําสรรพนามเรียกตนเอง
หรือไมนั้น ไมเปนอุปสรรคตอการสนทนาระหวางผูพูดกับผูฟง เพราะผูพูดกับผูฟงก็ยังคงสามารถ
เขาใจกันได ดังน้ันการไมใชคําเรียกขานเรียกผูฟงจึงอาจเปนเรื่องปรกติในภาษาไทย โดยเฉพาะ
อยางยิ่งในภาษาพูด 



 ๙๒

 ๒. การศึกษาเกี่ยวกับการใชคําเรียกขานตามปจจัยทางสังคมระหวางผูพูดกับผูฟง ใน 
สวนที่เปน ความสัมพันธแบบไมสมดุล ซึ่งแสดงวาผูพูดกับผูฟงมีสถานภาพที่ตางกัน ผลการวิจัย
สวนมากพบวา สรรพนาม เปนคําเรียกขานที่แสดงวาผูพูดกับผูฟงไมมีความสนิทสนมกัน ทวา
งานวิจัยนี้พบวา พระสงฆเรียกขานฆราวาสทั้งหญิงและชายเกือบทุกวัย ยกเวนวัยเด็ก โดยใชคํา
สรรพนาม “โยม” ในทุกปริบทการสื่อสาร ทั้งสถานการณที่เปนทางการและไมเปนทางการ รวมทั้งที่
ไมสนิทสนมและสนิทสนมมาก ขอเท็จจริงน้ีแตกตางกับที่พบในผลงานวิจัยอ่ืนๆ ที่เกี่ยวกับการใชคํา
เรียกขานในสังคมไทย อาทิ การใชคําเรียกขานในภาษาไทยสมัยกรุงรัตนโกสินทรซึ่งม.ร.ว.กัลยา 
ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (๒๕๓๑) ไดศึกษาไว การใชคําเรียกขานในภาษาไทยกับภาษา
ฝรั่งเศสของจุฑารัตน โลตระกูลวัฒน (๒๕๓๗) การใชคําเรียกขานของขาราชการทหารบกไทยใน
กรุงเทพมหานครซึ่งจุฑารัตน หาญไชโยภูมิ (๒๕๓๘) ไดศึกษาไว การใชคําเรียกขานของวัยรุนใน
เขตกรุงเทพมหานครของปทมวรรณ วงศขจร (๒๕๔๒) การใชคําเรียกขานของผูประกอบการคาของ
สถาพร วัฒนธรรม (๒๕๔๔) รวมทั้งการเปรียบเทียบการใชคําเรียกขานในภาษาไทยกับภาษาจีนซ่ึง
ติง เจ๋ียเฟน (๒๕๔๘) ศึกษาไว ผลงานเหลานี้แสดงใหเห็นวา สรรพนาม เปนคําเรียกขานที่ผูพูดใช
เรียกผูฟงเพ่ือแสดงความไมรูจัก หรือสนิทสนมนอยที่สุดในความสัมพันธแบบไมสมดุล 
 อนึ่งนอกจากการใชสรรพนามของพระสงฆที่แตกตางจากผลงานอื่นแลว ผูวิจัยยังพบ
การใชคําเรียกขานตามความสัมพันธแบบไมสมดุลซ่ึงแตกตางจากผลงานอื่นอีก กลาวคือ ในบาง
กรณีฆราวาสทั้งหญิงและชายก็เรียกขานพระสงฆดวย ชื่อ ขอเท็จจริงน้ีแตกตางกับที่พบในงานวิจัย
ของ ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (๒๕๓๑) ที่กลาวไววา “ชื่อ” เปนคําเรียกขาน
ซึ่งผูพูดใชเรียกคนที่มีสถานภาพเทาเทียมกันหรือต่ํากวา รวมทั้งผลงานอื่นๆ อาทิ การใชคําเรียก
ขานในภาษาไทยถิ่นใตของวิไลวรรณ เชาวลิต (๒๕๓๕)  การใชคําเรียกขานของขาราชการทหารบก
ไทยในกรุงเทพมหานครของจุฑารัตน หาญไชโยภูมิ (๒๕๓๘) การใชคําเรียกขานของวัยรุนในเขต
กรุงเทพมหานครของปทมวรรณ วงศขจร (๒๕๔๒) และการเปรียบเทียบการใชคําเรียกขานใน
ภาษาไทยกับภาษาจีนของติง เจ๋ียเฟน (๒๕๔๘) ซึ่งพบเชนเดียวกันวา ชื่อ เปนคําเรียกขานที่ผูมี
สถานภาพสูงใชเรียกขานผูที่มีสถานภาพต่ํากวา ทวางานวิจัยนี้พบการใช ชื่อ ในทางตรงกันขาม 
กลาวคือ ฆราวาสซึ่งมีสถานภาพต่ํากวาเรียกขานพระสงฆผูมีสถานภาพสูงกวาดวย ชื่อ ขอเท็จจริง
ดังกลาวนี้แสดงใหเห็นวา ฆราวาสผูพูดมีความสนิทสนมมากเปนพิเศษกับพระสงฆผูฟง ดังน้ันการ
แสดงความเคารพจึงนอยมากเชนกันในลักษณะตรงกันขาม 
 สวนผลการวิเคราะหที่เกี่ยวกับความสัมพันธแบบไมสมดุลซึ่งสอดคลองกับผลงานอื่น
พบวา คําเรียกญาติ เปนคําเรียกขานเพื่อแสดงวาผูพูดใหความเคารพผูฟง เห็นไดจากการที่
พระสงฆซึ่งมีอายุนอยกวา หรือมีสถานภาพต่ํากวาใชรูปแบบคํานําหนาเฉพาะพระสงฆผนวกกับคํา
เรียกญาติเพ่ือเรียกขานพระสงฆซึ่งมีอายุมากกวา หรือมีสถานภาพสูงกวา การวิเคราะหนี้ตรงกับที่
พบในผลงานวิจัยของพระมหาณัฐพล โพไพ เร่ือง ศึกษาคําเรียกขานในพระพุทธศาสนา : กรณี
จังหวัดมหาสารคาม (๒๕๔๕) และเขมาจาระ (มปป) พบวา หลวง+คําเรียกญาติ เปนคําเรียกขานซึ่ง
แสดงถึงความเคารพของพระสงฆหรือฆราวาสผูพูดมีตอพระสงฆผูฟง 
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 นอกจากการใชรูปแบบคํานําหนาเฉพาะพระสงฆผนวกกับคําเรียกญาติในสวนที่เปน 
ความสัมพันธแบบไมสมดุล ผลการวิเคราะหอ่ืนซ่ึงสอดคลองกับผลงานของพระมหาณัฐพล โพไพ 
(๒๕๔๕) ยังพบอีกวา ตําแหนง “อาจารย” เปนคําเรียกขานของพระสงฆผูพูดซึ่งมีอายุนอยกวา หรือ
สถานภาพต่ํากวา เพ่ือแสดงความเคารพตอพระสงฆผูมีอายุมากกวา หรือมีสถานภาพสูงกวา 
 ๓. ผลการวิเคราะหแสดงวา คําเรียกขานบางคํามีการเปลี่ยนแปลงไปสูการหายสูญ 
เปนที่นาสังเกตวา คําเรียกขาน “สีกา” ซึ่งเดิมทีพระสงฆใชเรียกสตรีตั้งแตวัยผูใหญขึ้นไป ไมพบใน
ผลการวิเคราะหนี้ ทวายังพบในการใชเปนคําอางถึงบุรุษที่สาม (Reference term) ซึ่งมีความหมาย
เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมที่หมายถึงสตรีทั่วไป เปนความหมายใหม คือ ภรรยา แตอยางไรก็ตามคํา
อางถึง “สีกา” ก็พบการใชนอยมาก ผูวิจัยตีความวาคําอางถึงคํานี้มีแนวโนมจะหายสูญไปจาก
ภาษาไทยกรุงเทพในอนาคต 
  
ขอเสนอแนะ 
 งานวิจัยนี้ผูวิจัยศึกษาหัวขอที่คอนขางจํากัด คือ ศึกษาการใชคําเรียกขานเฉพาะกลุม
อาชีพเทานั้น ดังน้ัน ผูวิจัยขอเสนอแนะการศึกษาคําเรียกขานในเชิงภาษาศาสตรสังคม แงมุมอ่ืนๆ 
เพ่ือใหการศึกษากวางขวางยิ่งขึ้น ดังตอไปน้ี 
 ๑. ควรมีการศึกษาการใชคําเรียกขานของพระสงฆในภาษาไทยถิ่นอ่ืนอีก อาทิ ถิ่น
เหนือ และถ่ินใต ทั้งสองภูมิภาคดังกลาวยังไมปรากฏการศึกษาการใชคําเรียกขานของพระสงฆ 
ทั้งน้ีการศึกษาคําเรียกขานของพระสงฆในถิ่นตางๆ ยอมแสดงใหเห็นความคลายคลึง หรือแตกตาง
ของการใชคําเรียกขานเพื่อสื่อสารระหวางกลุมพระสงฆดวยกัน หรือกับกลุมสังคมอ่ืน 
 ๒. ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบผลการศึกษาการใชคําเรียกขานที่ไดจากวิธีการเก็บ
ขอมูลที่แตกตางกัน อาทิ แบบสอบถามกับการสัมภาษณ การสัมภาษณกับการสังเกตทั้งแบบเขา
รวมและไมเขารวม หรือหลายๆ วิธีเปรียบเทียบกัน เพ่ือจะไดทราบวาผลการศึกษาที่ไดนั้นแตกตาง
กันหรือไม อยางไร  
 ๓. ควรมีการศึกษาเชิงเปรียบเทียบคําเรียกขานของภิกษุและภิกษุณี แมวามติแหง
มหาเถรสมาคมจะยังไมพิจารณาใหภิกษุณีเปนสวนหนึ่งของคณะสงฆไทย ทวาภิกษุณีไทยก็เปน
สวนหน่ึงของสังคมไทยมาหลายปแลว ผูวิจัยจึงเห็นวาควรที่จะศึกษาระบบคําเรียกขานของภิกษุณี
สงฆดวย  
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ภาคผนวก ก 
แบบสอบถามที่ใชประกอบการวิจัย 

 

แบบสอบถาม 

 
 แบบสอบถามนี้เปนสวนหนึ่งของการวิจัยเรื่อง “คําเรียกขานของพระสงฆไทย” เพ่ือเปนขอมูลประกอบ
การศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาภาษาไทย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
 ขอมูลสวนตัวและคําตอบที่ไดจากแบบสอบถามของทานจะถือเปนความลับ 
 ผูวิจัยใครขอความกรุณาจากทานตอบแบบสอบถามใหครบทุกขอตามความเปนจริง ขอขอบคุณ
ทุกทานที่ใหความรวมมือตอบแบบสอบถาม 
       พระณรงคกรรณ รอดทรัพย 
          วัดทองสุทธาราม 
สวนท่ี ๑ ขอมูลสวนตัว 
โปรดทําเครื่องหมาย X ทับขอท่ีเลือก 
๑.อายุ(ป) ๑. ๒๐–๓๐     ๒. ๓๑–๔๐   ๓. ๔๑–๕๐ ๔. ๕๑–๖๐         ๕. ๖๑ ขึ้นไป   
๒.พรรษา(ป) ๑. นอยกวา ๑ ๒. ๑-๕   ๓. ๖-๑๐   ๔. ๑๑-๒๐  
  ๕. ๒๑ ขึ้นไป  
๓.วัดที่จําพรรษา(โปรดระบุชื่อวัด)…………………………………………….  
  
สวนท่ี ๒ ขอมูลความรูเกี่ยวกับคําเรียกขาน 
 คําเรียกขาน หมายถึง คําหรือวลีที่ผูพูดใชเรียกผูฟงกอนที่จะเริ่มสนทนา เปนคําที่แสดงระดับทาง
สังคมของผูฟงตามที่ผูพูดมองเมื่อเปรียบเทียบกับตน อาทิ โยมเปยก แมคาจะ ไอบี พ่ีเสริมเกียรติ หลวงพอครับ 
เปนตน 

คําเรียกญาติ หมายถึง คําที่แสดงความสัมพันธโดยเชื้อสายหรือโดยการแตงงาน เปนคําที่ผูพูดใชเรียก
ผูฟงที่เปนญาติจริงหรือไมใชญาติแตผูพูดเปรียบเทียบวาเหมือนญาติ เชน เรียก แม วา “แม” เรียก ยาย วา “ยาย” 
หรือ เรียกหญิงสูงอายุคราวยายของตนวา “ยาย” เปนตน 

อาชีพ/ตําแหนง อาชีพ หมายถึง คําเรียกขานที่ระบุอาชีพของผูฟง อาทิ ครู แมคา สวนตําแหนง 
หมายถึง ฐานะการงาน อาทิ อาจารย ในการศึกษานี้ผูวิจัยจัดคําทั้งสองไวเปนประเภทเดียวกัน เพราะอาชีพและ
ตําแหนงมีลักษณะคาบเกี่ยวกัน อาทิ คําวา “อาจารย” อาจถือไดวาเปนทั้งอาชีพและตําแหนง 
 ยศ หมายถึง ฐานะหรือชั้นของตํารวจทหารและขาราชการ อาทิ หมู จา ดาบ  

สรรพนาม/คํานําหนา สรรพนาม หมายถึง คําที่ผูพูดใชเรียกแทนชื่อผูฟง ซึ่งไมใชคําในประเภทที่ได
กลาวมาแลวขางตน อาทิ คุณ ทาน คุณนาย เปนตน สวนคํานําหนา หมายถึง คําที่มักปรากฏหนาสวนประกอบอื่น
ของคําเรียกขาน สวนใหญเปนคําระบุเพศหรือสถานภาพของผูฟง เมื่อเปรียบเทียบกับผูพูดวาสูงหรือตํ่ากวา อาทิ 
อี ไอ โยม เน่ืองจากสรรพนามและคํานําหนา มีลักษณะคาบเกี่ยวกัน กลาวคือ คําสรรพนามบางคําใชเปนคํา
นําหนาได อาทิ โยม ดังนั้นในการศึกษานี้ผูวิจัยจึงจัดคําทั้งสองไวดวยกัน 
 คนสนิทสนม หมายถึง บุคคลที่เคยพบ รูจักหรือไดพูดคุยกัน รวมถึงญาติและเพ่ือน 
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 คนไมสนิทสนม หมายถึง บุคคลที่เพ่ิงพบกันเปนครั้งแรก ทวาอาจรูจักกันโดยชื่อมากอนก็ได 
 สถานภาพ หมายถึง ตําแหนงหรือเกียรติยศของบุคคลที่ปรากฏในสังคม 
 
โปรดเลือกคําตอบที่ทานใชมากที่สุดเพียงคําตอบเดียว โดย X ทับขอท่ีเลือก และกรอกขอความในชองวางตาม
ความเปนจริง 
 
๑. เด็กหญิง      
 ทานเรียกเด็กหญิงวา 

๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. สรรพนาม เชน หนู  
 ๓. สรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ เชน เจาตอย ไอน้ําหวาน ๔. คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน นองเฟน 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)………………………………………………. 
๒. เด็กชาย      
 ทานเรียกเด็กชายวา 

๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. สรรพนาม เชน หนุม ไอหน ูไอหนุม 
 ๓. สรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ เชน เจาหนึ่ง ไอณัฐ ๔. คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน นองแบท 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)………………………………………………. 
๓. ผูชายที่มีอายุมากกวา 
 ทานเรียกผูชายท่ีมีอายุมากกวาทานวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. โยม หรือ คณุโยม 
 ๓. โยม+คําเรียกญาติ เชน โยมนา โยมพ่ี โยมอา ๔. โยม+คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน โยมพ่ีจิ๋ว โยม 

ลุงเหวย      
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๔. ผูหญิงท่ีมีอายุมากกวา 
 ทานเรียกผูหญิงที่มีอายุมากกวาทานวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน     ๒. โยม หรือ คณุโยม 

๓.โยม+คําเรียกญาติ เชน โยมนา โยมพ่ี โยมอา   
๔. โยม+คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน โยมนาเมียด โยมยายใจ 

 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๕. ผูชายที่มีอายุเทากัน       
 ทานเรียกผูชายท่ีมีอายุเทากันกับทานวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. โยม หรือ คณุโยม 
 ๓. ชื่อ เชน เหนง โปง เปา   ๔. โยม+ชื่อ เชน โยมเปา โยมเหนง 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๖. ผูหญิงท่ีมีอายุเทากัน       
 ทานเรียกผูหญิงที่มีอายุเทากันกับทานวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. โยม หรือ คณุโยม 
 ๓. ชื่อ เชน เพ็ญ แหมม หนึ่ง เปล   ๔. โยม+ชื่อ เชน โยมเปล โยมนุย 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
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๗. ญาติผูนอยท่ีเปนผูชาย 

 ทานเรียกญาติผูนอยของทานที่เปนผูชาย เชน นองชาย หลานชายวา 

 ๑. ไมใชคําเรียกขาน   ๒. คําเรียก(อาลปนะ) เชน เอย เฮย  
๓. ชื่อ เชน ก็อต มิ้ม   ๔. สรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ เชน เจาออม ไอเก็ต 

 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๘. ญาติผูนอยที่เปนผูหญิง  

 ทานเรียกญาติผูนอยของทานที่เปนผูหญิง เชน นองสาว หลานสาววา 

 ๑. ไมใชคําเรียกขาน   ๒. คําเรียก(อาลปนะ) เชน เอย เฮย  
๓. ชื่อ เชน ขวัญ จี   ๔. สรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ เชน เจาขวัญ หนูจี 

 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๙. ผูชายที่มีอายุนอยกวาท่ีไมสนิทสนม  

 ทานเรียกผูชายท่ีมีอายุนอยกวาที่ทานไมสนิทสนมวา  

 ๑. ไมใชคําเรียกขาน     ๒. ทิด 
 ๓. ชื่อ เชน จิ๋ว กั้ง     ๔. โยม+ชื่อ เชน โยมกั้ง โยมบ๊ัม 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๑๐. ผูหญิงท่ีมีอายุนอยกวาท่ีไมสนิทสนม  

 ทานเรียกผูหญิงที่มีอายุนอยกวาที่ทานไมสนิทสนมวา  

 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. โยม หรือ คณุโยม 
 ๓. ชื่อ เชน เล็ก กอย    ๔. โยม+ชื่อ เชน โยมเล็ก โยมกอย 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๑๑. ญาติผูใหญท่ีเปนผูชาย        
 ทานเรียกญาติผูใหญของทานที่เปนผูชายวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน   ๒. คําเรียกญาติ เชน เฮีย พ่ี อา นา ตา 

๓. คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน พ่ีตน อาเอ ๔. โยม+คําเรียกญาติ เชน โยมพ่ี โยมพอ โยมนา 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๑๒. ญาติผูใหญท่ีเปนผูหญิง        
 ทานเรียกญาติผูใหญของทานที่เปนผูหญิงวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน นานอง อาคิด 
 ๓. โยม+คําเรียกญาติ เชน โยมพ่ี โยมแม โยมยาย ๔. คําเรียกญาติ เชน เจ พ่ี อา นา ยาย 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๑๓. ผูชายที่มีอายุมากกวาท่ีไมสนิทสนม      
 ทานเรียกผูชายท่ีมีอายุมากกวาที่ทานไมสนิทสนมวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. ทิด 

๓. โยม+คําเรียกญาติ เชน โยมนา โยมพ่ี โยมอา  
๔. โยม+คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน โยมพ่ีจิ๋ว โยมลุงเพ่ิม 



 ๑๐๒

 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๑๔. ผูหญิงท่ีมีอายุมากกวาท่ีไมสนิทสนม      
 ทานเรียกผูหญิงที่มีอายุมากกวาที่ทานไมสนิทสนมวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. คําเรียกญาติ เชน เจ พ่ี อา นา ยาย 

๓. โยม+คําเรียกญาติ เชน โยมนา โยมพ่ี โยมอา  
๔. โยม+คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน โยมพ่ีตุก โยมนาแปน 

 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๑๕. เพื่อน หรือคนสนิทสนมที่เปนผูหญิงท่ีมีอายุเทากัน       
 ทานเรียกเพ่ือน หรือคนสนิทสนมของทานที่เปนผูหญิงที่มีอายุเทากันกับทานวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. โยม 
 ๓. ชื่อ เชน เพ็ญ แหมม หนึ่ง เปล   ๔. โยม+ชื่อ เชน โยมเปล โยมนุย 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๑๖. เพื่อน หรือคนสนิทสนมที่เปนผูชายท่ีมีอายุเทากัน       
 ทานเรียกเพ่ือน หรือคนสนิทสนมของทานที่เปนผูชายที่มีอายุเทากันกับทานวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. ทิด+ชื่อ เชน ทิดคม ทิดเหนือ 
 ๓. ชื่อ เชน ตอย คม ณัฐ ป   ๔. สรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ เชน ไอป ไอณัฐ 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๑๗. คนไมสนิทสนมที่เปนผูหญิงท่ีมีอายุเทากัน       
 ทานเรียกคนไมสนิทสนมที่เปนผูหญิงที่มีอายุเทากันกับทานวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. โยม หรือ คณุโยม 
 ๓. ชื่อ เชน เพ็ญ แหมม หนึ่ง เปล   ๔. โยม+ชื่อ เชน โยมเปล โยมนุย 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๑๘. คนไมสนิทสนมที่เปนผูชายที่มีอายุเทากัน       
 ทานเรียกคนไมสนิทสนมที่เปนผูชายที่มีอายุเทากันกับทานวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. โยม หรือ คณุโยม 
 ๓. ชื่อ เชน เหนง โปง เปา   ๔. โยม+ชื่อ เชน โยมเปา โยมเหนง 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๑๙. บุคคลผูมีสถานภาพสูง เชน แพทย  
 ทานเรียกบุคคลผูมีสถานภาพสูง เชน แพทยวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. โยม หรือ คณุโยม 
 ๓. หมอ     ๔. คุณ+อาชีพ เชน คุณหมอ   
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๒๐. บุคคลผูมีสถานภาพปานกลาง เชน ตํารวจจราจร ครูอาจารย 
 ทานเรียกบุคคลผูมีสถานภาพปานกลาง เชน ตํารวจจราจร ครูอาจารยวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. โยม หรือ คณุโยม 
 ๓. คุณ+อาชีพ เชน คณุตํารวจ  คุณครู  ๔. ยศ เชน หมู ดาบ ผูกอง ผูหมวด 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
 



 ๑๐๓

๒๑. บุคคลผูมสีถานภาพต่ํา เชน พอคา แมคา     
 ทานเรียกบุคคลผูมีสถานภาพต่ํา เชน พอคา แมคาวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. โยม หรือ คณุโยม 
 ๓. แมคา หรือ พอคา    ๔. คําเรียกญาติ เชน พ่ี ปา อา ลุง ยาย 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๒๒. พระที่มีพรรษามากกวา 
 ทานเรียกพระที่มีพรรษามากกวาทานวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. สรรพนาม เชน ทาน หรือ คุณ 
 ๓. อาจารย หรือ พระอาจารย   ๔. หลวง+คําเรียกญาติ เชน หลวงพ่ี หลวงนา  
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๒๓. พระที่มีพรรษานอยกวา 
 ทานเรียกพระที่มพีรรษานอยกวาทานวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. สรรพนาม เชน ทาน หรือ คุณ 
 ๓. พระ+ชื่อ เชน พระหนู พระตะ   ๔. หลวงพ่ี   
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๒๔. พระที่มีพรรษาเทากัน 
 ทานเรียกพระที่มีพรรษาเทากันกับทานวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. สรรพนาม+ชื่อ เชน ทานไก มหาเสริม 
 ๓. พระ+ชื่อ เชน พระไก พระหนึ่ง   ๔. อาจารย+ชื่อ เชน อาจารยไก อาจารยจุง 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๒๕. พระที่มีสถานภาพสูงกวา 

 ทานเรียกพระที่มีสถานภาพสูงกวาทาน เชน เจาอาวาส ผูชวยเจาอาวาสวา 

 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. อาจารย หรือ พระอาจารย 
 ๓. หลวง+คําเรียกญาติ เชน หลวงพอ หลวงลุง ๔. อาจารย+ชื่อ เชน อาจารยเวก อาจารยไสว 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๒๖. พระที่มีสถานภาพต่ํากวา 

 พระที่มีสถานภาพสูงกวาทาน เชน เจาอาวาส ผูชวยเจาอาวาสเรียกทานวา 

 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. สรรพนาม เชน ทาน หรือ มหา 
 ๓. สรรพนาม+ชื่อ เชน ทานตูน มหานิพนธ  ๔. พระ+ชื่อ เชน พระตะ พระจุง พระปริ๊น 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๒๗. พระที่มีสถานภาพเทากัน 
 ทานเรียกพระลูกวัดดวยกันวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. สรรพนาม เชน ทาน คุณ หรือ มหา 
 ๓. สรรพนาม+ชื่อ เชน ทานคม มหาเลิศ  ๔. พระ+ชื่อ เชน พระหนึ่ง พระแทน พระนิด 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
 



 ๑๐๔

๒๘. พระที่มีอายุนอยกวาท่ีสนิทสนม 
 ทานเรียกพระที่มีอายุนอยกวาที่ทานสนิทสนมวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. ชื่อ เชน จุง เหนือ บ๊ิก 
 ๓. สรรพนาม+ชื่อ เชน ทานตะ มหาเหนือ  ๔. พระ+ชื่อ เชน พระตะ พระใหม พระเหนือ 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๒๙. พระที่มีอายุมากกวาท่ีสนิทสนม 
 ทานเรียกพระที่มีอายุมากกวาที่ทานสนิทสนมวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน   ๒. หลวง+คําเรียกญาติ เชน หลวงลุง หลวงนา 
 ๓. คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน พ่ีหนอย ตาไพ นายง   

๔. หลวง+คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน หลวงพ่ีหนอย หลวงตาเส็ง 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๓๐. พระท่ีมีอายุเทากันท่ีสนิทสนม 
 ทานเรียกพระที่มีอายุเทากันที่ทานสนิทสนมวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. ชื่อ เชน กั๊ก บอย ไก 
 ๓. สรรพนาม+ชื่อ เชน ทานชลัช มหาบอย  ๔. พระ+ชื่อ เชน พระเยิ้ม พระไก พระหนึ่ง 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๓๑. พระท่ีมีอายุนอยกวาท่ีไมสนิทสนม 
 ทานเรียกพระที่มีอายุนอยกวาที่ทานไมสนิทสนมวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. สรรพนาม เชน ทาน คุณ หรือ มหา 
 ๓. อาจารย     ๔. หลวงพ่ี 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๓๒. พระที่มีอายุมากกวาท่ีไมสนิทสนม 
 ทานเรียกพระที่มีอายุมากกวาที่ทานไมสนิทสนมวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. อาจารย หรือ พระอาจารย 
 ๓. หลวง+คําเรียกญาติ เชน หลวงพอ หลวงลุง  

๔. อาจารย+ชื่อ เชน อาจารยเดือย อาจารยแยม 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
๓๓. พระที่มีอายุเทากันท่ีไมสนิทสนม 
 ทานเรียกพระที่มีอายุเทากันที่ทานไมสนิทสนมวา 
 ๑. ไมใชคําเรียกขาน    ๒. สรรพนาม เชน ทาน คุณ หรือ มหา 
 ๓. สรรพนาม+ชื่อ เชน ทานปริ๊น มหาตะ  ๔. พระ+ชื่อ เชน พระคม พระเบียร พระณัฐ 
 ๕. อื่นๆ (โปรดระบุ)…………………………………………….. 
 
 
 
 
 
 



 ๑๐๕

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประวัติยอผูวิจัย 
  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๐๖

ประวัติยอผูวิจัย 

 
ชื่อ ชื่อสกุล   พระณรงคกรรณ รอดทรัพย พุมอรัญ 
 
วันเดือนปเกิด   วันที่ ๒๔ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๒๑ 
 
สถานที่เกิด   จังหวัดอุตรดิตถ 
 
สถานที่อยูปจจุบัน   ๒๐๙ ซอยรัชฎาภิเษก ๖๒ ถนนรัชฎาภิเษก แขวง-เขต 
    บางซื่อ กรุงเทพฯ ๑๐๘๐๐ 
 
ประวัติการศึกษา 
 พ.ศ. ๒๕๔๐  มัธยมศึกษาตอนปลาย 
    จากโรงเรียนพิษณุโลกพิทยาคม จังหวัดพิษณุโลก 
 
 พ.ศ. ๒๕๔๔  ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาไทย) (เกียรตินิยมอันดับ ๒) 
    จากมหาวิทยาลัยนเรศวร จังหวัดพิษณุโลก 
  
 พ.ศ. ๒๕๔๘  ศิลปศาสตรบัณฑิต (ไทยคดีศึกษา) 
    จากมหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช จังหวัดนนทบุรี 
 
 พ.ศ. ๒๕๔๘  นักธรรมชั้นเอก จากสํานักเรียนวัดสรอยทอง แขวง-เขต 
    บางซื่อ กรุงเทพฯ 
 
 พ.ศ. ๒๕๕๐  ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ภาษาไทย:แขนงวิชาภาษาศาสตร) 
    จากมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร 
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บทที่ ๑

บทนำ

ภูมิหลัง


การติดต่อสื่อสารในชีวิตประจำวันส่วนใหญ่ใช้ภาษาพูดในการสื่อสาร ทั้งนี้การสื่อสารจำเป็นต้องคำนึงถึงความแตกต่างระหว่างบุคคลทั้งผู้พูด ผู้ฟัง ตลอดจนผู้ถูกกล่าวถึงด้วย เนื่องจากความแตกต่างระหว่างบุคคลมีผลต่อการใช้ภาษาที่แตกต่างกัน กล่าวคือมนุษย์ไม่สามารถใช้ภาษาลักษณะเดียวกันตลอดในทุกปริบทได้ ผู้พูดต้องปรับเปลี่ยนภาษาให้เหมาะสมตามสถานการณ์การสื่อสารและสถานภาพของผู้ฟัง ในการสนทนา ผู้พูดมักจะเรียกขานผู้ฟังก่อน เพื่อดึงผู้ฟังเข้ามาเป็นส่วนร่วมในการสื่อสาร ทั้งนี้ผู้พูดต้องใช้คำเรียกขานให้เหมาะสมกับปัจจัยต่างๆ ทางสังคมที่เกี่ยวข้องกับผู้พูดและผู้ฟัง รวมทั้งปริบทการสื่อสารอื่นๆ


ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย์ และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (๒๕๓๑ : ๑) ได้ให้ความหมายคำเรียกขานว่า 

    คำเรียกขาน หมายถึง คำหรือวลีที่ผู้พูดใช้เรียกผู้ฟังก่อนที่ตนจะพูดเรื่องต่าง ๆ ด้วย เป็นคำที่แสดงระดับ   

    ทางสังคมของผู้ฟังตามที่ผู้พูดมอง เมื่อเปรียบเทียบกับตนเอง   และมีรูปแบบใดรูปแบบหนึ่งที่ปรากฏนับ

    ตั้งแต่ คำนำหน้า เช่น คุณ และจบลงที่คำลงท้าย เช่น  ครับ  ตัวอย่างเช่น  คุณนฤมลครับ นับเป็น

    คำเรียกขานคำหนึ่ง  หรืออาจมีรูปแบบใดรูปแบบหนึ่งที่อาจปรากฏระหว่าง คำนำหน้า  กับคำลงท้ายได้ 

    เช่น นฤมล


อนึ่งคำเรียกขานมีใช้ในทุกสังคม เป็นคำประเภทหนึ่งที่สะท้อนวัฒนธรรมการใช้ภาษาโดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องระดับภาษา นอกจากนี้ยังแสดงให้เห็นสถานภาพของบุคคลที่แตกต่างกันตามโครงสร้างสังคม และลักษณะทางวัฒนธรรมของกลุ่มสังคมนั้น รูปแบบของคำเรียกขานที่ใช้มีมาก ขึ้นอยู่กับความสัมพันธ์ของผู้พูดกับผู้ฟังและลักษณะทางสังคมของกลุ่มนั้นๆ กลุ่มของพระสงฆ์ก็เป็นอีกกลุ่มสังคมหนึ่งที่มีรูปแบบของการใช้คำเรียกขานแตกต่างจากกลุ่มสังคมอื่นๆ ดังที่เขมาจาร (มปป : ๘๕–๘๙) ได้กล่าวถึงการเรียกขานพระสงฆ์ไว้ว่า “คำว่า “หลวง” นั้น  แปลว่า ใหญ่ คงเป็นคำยกย่องสำหรับพระไทยที่มีอายุพรรษามากไม่มียศศักดิ์เป็นอย่างอื่น หรือมาบวชต่อเมื่อแก่ชรา ก็เรียกกันว่า หลวงตาบ้าง หลวงปู่บ้าง หลวงอาบ้าง หลวงลุงบ้างตามความเหมาะสม หรือจะใช้คำว่า “ขรัว” แทนก็ได้ เช่น  ขรัวตาเจิ่น เป็นต้น” ส่วนคำว่า “พระอาจารย์” ประยอม ซองทอง (๒๕๓๙ : ๑๒๔-๑๒๖) อธิบายว่าน่าจะเป็นคำศัพท์ที่ใช้เรียกคนที่เป็นครูอาจารย์ของเจ้านาย ทว่าในความเป็นจริงแล้วพระอาจารย์ อาจหมายถึงอาจารย์ที่เป็นพระภิกษุด้วย ส่วนการใช้คำพูดให้เหมาะสมกับพระภิกษุทรงสมณศักดิ์ ประพัฒน์ แสงวณิช (๒๕๓๘ : ๑๓๗–๑๔๒) ให้ข้อสังเกตว่า 

    เมื่อฆราวาสจะสนทนากับพระภิกษุทรงสมณศักดิ์ควรเรียกให้เหมาะสมตามสมณศักดิ์ของท่าน   กล่าวคือ   

    ถ้าผู้เรียกรู้จักคุ้นเคยกับพระภิกษุนั้นๆ  ก็ใช้คำ “พระคุณเจ้า” เรียกสมเด็จพระราชาคณะหรือรองสมเด็จ  

    ส่วนคำว่า “พระคุณท่าน” ใช้เรียกพระราชาคณะต่ำกว่ารองสมเด็จ พูดกับพระครูชั้นสัญญาบัตร เรียกท่าน

    ว่า “ท่านพระครู” พูดกับพระเปรียญธรรมตั้งแต่ ๓-๙ ประโยค เรียกท่านว่า “ท่านมหา” พูดกับพระอันดับ

    ธรรมดาก็เรียกท่านว่า  “ท่าน”  หากไม่ทราบว่าท่านมีสมณศักดิ์ชั้นไหนก็ควรใช้คำกลางๆ  แทนตัวพระ

    ภิกษุรูปนั้นว่า  “พระคุณเจ้า”  หรือ  “พระคุณท่าน”  หรือ “ท่าน” แทนตัวผู้พูดว่า “กระผม” หรือ “ผม”

    ในกรณีที่เป็นผู้ชาย และใช้คำว่า “ดิฉัน” หรือ “ฉัน” ในกรณีที่เป็นผู้หญิง ส่วนรับคำก็ใช้ว่า “ครับ” หรือ

    “ครับผม” หรือ “เจ้าค่ะ” หรือ “ค่ะ” แล้วแต่กรณี


ทั้งนี้เนื่องจากกลุ่มพระสงฆ์มีสถานภาพสูงในสังคมไทย กอปรกับพระสงฆ์เป็นบุคคลกลุ่มใหญ่กลุ่มหนึ่งในสังคมไทย จึงเป็นเรื่องที่น่าสนใจศึกษาการใช้คำเรียกขานของพระสงฆ์ เพื่อจะได้ทราบและเข้าใจโครงสร้างทางสังคม ตลอดจนกลไกทางวัฒนธรรมและวิธีการปฏิสัมพันธ์ของบุคคลในกลุ่มนี้ที่มีต่อทั้งบุคคลในกลุ่มสังคมเดียวกัน และต่อบุคคลในกลุ่มสังคมอื่น เพื่อเป็นประโยชน์ส่วนหนึ่งในการสื่อสารให้ถูกต้องตามวัฒนธรรมระหว่างพระสงฆ์กับฆราวาส


ผลการสำรวจเอกสารและงานวิจัยต่างๆ เรื่องคำเรียกขาน ผู้วิจัยยังไม่พบว่ามีงานวิจัยใดที่ศึกษาการใช้คำเรียกขานของพระสงฆ์ไทยในเขตพื้นที่กรุงเทพมหานครไว้โดยเฉพาะ ดังนั้นงานวิจัยนี้จึงมุ่งศึกษารูปแบบคำเรียกขาน  และปัจจัยทางสังคมที่มีผลต่อการใช้คำเรียกขานของพระสงฆ์ไทยซึ่งจำพรรษาอยู่ในเขตพื้นที่จังหวัดกรุงเทพมหานคร 

ความมุ่งหมายของการวิจัย


๑. เพื่อให้เห็นโครงสร้าง และรูปแบบคำเรียกขานของพระสงฆ์ไทย 


๒. เพื่อให้เห็นความสัมพันธ์ของปัจจัยทางสังคมกับการใช้คำเรียกขานของพระสงฆ์ไทย

ความสำคัญของการวิจัย


การเข้าใจโครงสร้าง รูปแบบคำเรียกขาน และความสัมพันธ์ของปัจจัยทางสังคมกับการใช้คำเรียกขานของพระสงฆ์ไทยเป็นเอกสารบันทึกเรื่องราวทางภาษาศาสตร์สังคมที่เกี่ยวกับพระสงฆ์และฆราวาสไทยในเชิงสังคมและวัฒนธรรม 

ขอบเขตของการวิจัย

   
ผู้วิจัยได้กำหนดขอบเขตของการศึกษาค้นคว้า ดังนี้


๑. ศึกษาคำเรียกขานของพระสงฆ์ที่ใช้ในการสนทนา


๒. ศึกษาคำเรียกขานที่



๒.๑ พระสงฆ์ใช้เรียกฆราวาส



๒.๒ พระสงฆ์ใช้เรียกพระสงฆ์



๒.๓ ฆราวาสใช้เรียกพระสงฆ์


๓. ศึกษาความสัมพันธ์ของปัจจัยทางสังคม ได้แก่ อายุ อายุพรรษา เพศ สถานภาพ และความสนิทสนมกับการใช้คำเรียกขานของพระสงฆ์และฆราวาสผู้เรียกขาน


๔. ศึกษาคำเรียกขานของพระสงฆ์ไทยที่ได้จากกลุ่มตัวอย่างวัดทองสุทธาราม วัดสระเกศราชวรมหาวิหาร วัดชนะสงครามราชวรมหาวิหาร และวัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษดิ์

นิยามศัพท์เฉพาะ


๑. คำเรียกขาน หมายถึง คำที่บุคคลที่ ๑ ใช้เรียกบุคคลที่ ๒


๒. คำเรียกขานของพระสงฆ์ไทย หมายถึง คำเรียกขานของพระสงฆ์ซึ่งใช้อยู่ในกรุงเทพมหานคร ดังระบุไว้ในขอบเขตการวิจัย

วิธีดำเนินการวิจัย


งานวิจัยนี้ผู้วิจัยต้องการศึกษาคำเรียกขานของพระสงฆ์ไทยที่ใช้เรียกขานพระสงฆ์ด้วยกัน และใช้เรียกขานฆราวาส รวมทั้งคำเรียกขานของฆราวาสที่ใช้เรียกขานพระสงฆ์ มีขั้นตอนการศึกษาค้นคว้าตามลำดับ ดังนี้



๑. การรวบรวมข้อมูล



๑.๑ ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับคำเรียกขาน



๑.๒ ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับคำเรียกขานภาษาต่างประเทศ



๑.๓ ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับคำเรียกขานภาษาไทย



๑.๔ ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับปัจจัยทางสังคมที่มีผลต่อการใช้ภาษา


๒. กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย


กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ พระสงฆ์ และฆราวาสชาวไทยที่จำพรรษาและอาศัยอยู่ในเขตพื้นที่กรุงเทพมหานคร ผู้วิจัยคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างพระสงฆ์ที่เป็นตัวแทนพระสงฆ์ทุกรูปในเขตพื้นที่จังหวัดกรุงเทพมหานครด้วยวิธีการสุ่มแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จากพระสงฆ์ ๔ วัด  ได้แก่ วัดทองสุทธาราม (เขตบางซื่อ) วัดสระเกศราชวรมหาวิหาร (เขตป้อมปราบศัตรูพ่าย) วัดชนะสงครามราชวรมหาวิหาร (เขตพระนคร) และวัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษฏ์ (เขตพระนคร) จำนวนทั้งสิ้น ๑๐๐ รูป ส่วนกลุ่มตัวอย่างฆราวาสใช้วิธีการสุ่มแบบบังเอิญ (Accidental Sampling) (สุชาติ ประสิทธิ์รัฐสินธุ์. ๒๕๓๔ : ๑๕๔–๑๕๖) จำนวนทั้งสิ้น ๖๐ คน คือ ฆราวาสชาย ๓๐ คน และฆราวาสหญิง ๓๐ คน


๓. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 


แบบสอบถามชนิดให้เลือกคำตอบ ผู้วิจัยใช้แบบสอบถามเป็นเครื่องมือหลักในการศึกษาค้นคว้า และใช้การสัมภาษณ์ด้วยในกรณีที่ผู้ตอบแบบสอบถามไม่เข้าใจคำถาม


แบบสอบถามที่ผู้วิจัยใช้แบ่งออกเป็น ๒ ส่วน คือ


ส่วนที่ ๑ เป็นรายละเอียดของผู้ตอบแบบสอบถาม ประกอบด้วยข้อมูลส่วนตัวด้านอายุ อายุพรรษา


ส่วนที่ ๒ เป็นข้อมูลความรู้เกี่ยวกับการใช้คำเรียกขาน และคำถามจำนวน ๓๓ ข้อ คำถามข้อที่ ๑–๒๑ เป็นคำถามเกี่ยวกับการใช้คำเรียกขานของพระสงฆ์เพื่อเรียกฆราวาส ส่วนคำถามข้อที่ ๒๒-๓๓  เป็นคำถามเกี่ยวกับการใช้คำเรียกขานของพระสงฆ์เพื่อเรียกพระสงฆ์ด้วยกัน คำถามในแต่ละข้อประกอบด้วยตัวเลือก ๕ ตัวเลือก ผู้วิจัยให้ตัวเลือกที่ ๑ คือ ไม่ใช้คำเรียกขาน ไว้ในคำตอบทุกข้อ เนื่องจากสังเกตสถานการณ์สื่อสารจริงแล้วพบว่า รูปแบบหนึ่งที่พบอย่างมาก คือ การไม่ใช้คำเรียกขาน ส่วนตัวเลือกที่ ๕ ผู้ตอบจะต้องระบุคำเรียกขานที่ใช้ ซึ่งไม่ปรากฏในตัวเลือกที่ ๑-๔ ตัวเลือกที่นำมาใช้ในแบบสอบถามเป็นตัวเลือกที่ผ่านการทดลองใช้มาก่อน โดยได้มาจากการศึกษานำร่อง (Pilot Study) เรื่อง “การใช้คำเรียกขานของพระสงฆ์ไทย” ของผู้วิจัย


๔. การเก็บและรวบรวมข้อมูล


ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลทั้งจากแบบสอบถาม และการสังเกต ดังนี้


ผู้วิจัยนำแบบสอบถามจำนวน ๗๕ ชุดที่เตรียมไว้ไปแจกยังวัด ๓ วัด วัดละ ๒๕ ชุด ได้แก่ วัดสระเกศราชวรมหาวิหาร (เขตป้อมปราบศัตรูพ่าย) วัดชนะสงครามราชวรมหาวิหาร (เขตพระนคร) และวัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษดิ์  และนัดหมายวันเวลาที่จะมาเก็บแบบสอบถามคืน ส่วนวัดทองสุทธาราม (เขตบางซื่อ) ผู้วิจัยเก็บข้อมูลด้วยการสังเกตทั้งแบบเข้าร่วม และไม่เข้าร่วมการสนทนาของพระสงฆ์กับพระสงฆ์ด้วยกัน และพระสงฆ์กับฆราวาสอีก ๒๕ รูป/คน โดยผู้วิจัยสังเกตการสนทนาอยู่ข้างๆ ผู้พูด ว่าผู้พูดใช้คำเรียกขานเรียกผู้ฟังอย่างไร พร้อมกับบันทึกข้อมูลการสนทนานั้นด้วยเครื่องบันทึกเสียง รวมทั้งสังเกตบุคลิกลักษณะและพฤติกรรมการสนทนาของกลุ่มตัวอย่าง 


ทั้งนี้ผู้วิจัยเก็บข้อมูลคำเรียกขานที่ใช้เรียกพระสงฆ์ของฆราวาสทั้ง ๖๐ คนซึ่งแบ่งเป็นฆราวาสเพศชาย และหญิงกลุ่มละ ๓๐ คนด้วยการสังเกตพร้อมกับบันทึกเสียงเท่านั้น


๕. การวิเคราะห์ข้อมูล 


การวิเคราะห์ข้อมูลมีขั้นตอน ดังต่อไปนี้


 
๕.๑ ประมวลผลข้อมูล ผู้วิจัยจดคำเรียกขานของการสนทนาจากเครื่องบันทึกเสียงออกมาเป็นภาษาเขียน แล้วนำข้อมูลทั้งหมดดังกล่าวไปรวมกับข้อมูลที่ได้จากแบบสอบถาม จากนั้นจึงจำแนกคำเรียกขานทั้งหมดเป็นประเภท


 
๕.๒ วิเคราะห์ข้อมูลโดยจำแนกคำเรียกขานตามปัจจัยทางสังคม ได้แก่ อายุ อายุพรรษา เพศ สถานภาพ และความสนิทสนมของผู้ถูกเรียกขาน กับการใช้คำเรียกขานของพระสงฆ์และฆราวาสผู้เรียกขาน


๖. นำเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์

